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1	 Introduction
Congratulations on your purchase and welcome 
to Philips AVENT! To fully benefit from the 
support that Philips AVENT offers, register your 
product at www.philips.com/welcome. 
Philips AVENT is dedicated to producing 
caring, reliable products that give parents the 
reassurance they need. This Philips AVENT baby 
monitor provides round-the-clock support 
by ensuring you can always hear your baby 
clearly without any distracting noise. The DECT 
technology guarantees zero interference and a 
crystal clear sound between the baby unit and the 
parent unit.
The temperature sensor enables you to monitor 
the temperature in your baby’s room, and offers 
you personalised settings to help keep your baby’s 
room comfortable.

2	 Product overview
•• I Display

1	 Signal strength indicator
2	 Eco Max indicator
3	  Mute symbol
4	  Battery status indicator
5	  Navigation arrow
6	  Message field
7	  Microphone sensitivity indicator
8	 Lullaby symbol
9	  Nightlight symbol
10	  Timer symbol
11	  Temperature symbol
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3	 Preparing for use
IMPORTANT: Read the safety instructions 
carefully before you use the baby monitor 
and keep them for future reference.

3.1	Baby unit
Use the baby unit from the mains. To guarantee 
automatic power backup in case of mains failure, 
we advise you to insert non-rechargeable 
batteries. 

3.1.1	Mains operation
	1		 Put the adapter in a wall socket and insert the 

small appliance plug into the baby unit.

3.1.2	Placing the non-rechargeable batteries
 In case of mains failure the baby unit can run on 
four 1.5V R6 AA alkaline batteries (not included). 
Do not use rechargeable batteries. The baby 
unit does not have a charging function and 
rechargeable batteries discharge slowly when they 
are not in use.

B Warning:
Unplug the baby unit and make sure your hands 
and the unit are dry when you insert non-
rechargeable batteries.

D Note:
 We advise you to use the baby unit on mains 
power, as the baby unit has a limited operating 
time when you use it on non-rechargeable alkaline 
batteries. The operating time on non-rechargeable 
batteries is 24 hours. 

•• II Parent unit
1	 On/off button
2	 TALK button
3	 - button
4	 Microphone
5	 ’link’ light
6	 Display
7	 Sound level lights
8	 MENU button
9	 + button
10	 Battery status light
11	 OK button
12	 Handgrip/attachment hole for neck strap
13	 Compartment for rechargeable batteries
14	 Lid of compartment for rechargeable 

batteries
15	 Socket for small plug of adapter
16	 Neck strap
17	 Rechargeable batteries
18	 Small plug of adapter
19	 Adapter

•• III Baby unit
1	 Nightlight and nightlight on/off button
2	 Power-on light
3	 FIND button
4	 Microphone
5	 Next lullaby button
6	 Lullaby play/stop button
7	 On/off button
8	 Volume + button
9	 Battery status light
10	 Volume - button
11	 Temperature sensor
12	 Loudspeaker
13	 Socket for small plug of adapter
14	 Compartment for non-rechargeable 

batteries
15	 Lid of compartment for non-rechargeable 

batteries
16	 Small plug of adapter
17	 Adapter
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	4		 Then push down the lid until the lock closes 
with a click. 

3.2	Parent unit
The parent unit runs on two rechargeable 
batteries that are supplied with the baby monitor.

3.2.1	Inserting the rechargeable batteries
	1		 Slide the lid of the compartment for the 

rechargeable batteries off the parent unit.

	2		 Insert the rechargeable batteries.

D Note:
Make sure the + and - poles of the batteries 
point in the right direction.

	1		 Push the lock to release the lid of the 
compartment for non-rechargeable batteries and 
remove the lid. 

	2		 Insert four non-rechargeable batteries.

D Note:
Make sure the + and - poles point in the right 
direction.

	3		 To reattach the lid, first insert the lugs into the 
openings in the rim of the compartment for 
non-rechargeable batteries. 
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4	 Using the baby 
monitor

4.1	Positioning the baby 
monitor

B Warning:
Keep the baby unit out of the reach of the baby. 
Never place the baby unit inside or mount it on 
the baby’s bed or playpen.
	1		 Because the cord of the baby unit presents a 

potential strangulation hazard, make sure that 
the baby unit and its cord are at least  
1 metre/3.5 feet away from your baby.

	2		 To prevent a high-pitched sound from one or 
both units, make sure the parent unit is at least 
1 metre/3.5 feet away from the baby unit.

	3		 Slide the lid of the compartment for the 
rechargeable batteries back onto the parent 
unit. Push the lid home until it locks into place 
with a click.

3.2.2	Charging the parent unit
Charge the parent unit before you use it for the 
first time or when the parent unit indicates that 
the batteries are low.
Important: You have to charge the parent 
unit for the full 14 hours to have a cordless 
operating time of 24 hours. 
	1		 Put the adapter in a wall socket and insert the 

small appliance plug into the parent unit.

•• The display goes on and the battery status 
indications show that the parent unit is 
charging. For battery status indications, 
see ‘Battery charge indications’ in chapter 
‘Functions and feedback on the parent unit’.

	2		 Leave the parent unit connected to the mains 
until the rechargeable batteries are fully charged.

D Note:
When you start using the baby monitor, it takes 
four charge and discharge cycles before the 
rechargeable batteries reach their full capacity.
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•• The ‘link’ light on the parent unit starts 
flashing red and the message ‘LINKING’ 
appears on the display. 

•• When the parent unit and baby unit are 
linked, the ‘link’ light turns solid green.  
The signal strength indicator and the 
message ‘LINKED’ appear on the display. 

•• If no connection is established within  
10 seconds, the message ‘NOT LINKED’  
on the display alternates with ‘LINKING’.  
If still no connection is established after  
30 seconds, the parent unit starts to beep and 
only the message ‘NOT LINKED’ is shown.

4.2	Linking parent unit and 
baby unit

	1		 Press and hold the on/off button 3 on the 
baby unit for 2 seconds. 

•• The nightlight, the battery status light and 
the power-on light go on briefly.

	2		 Press and hold the on/off button 3 on the 
parent unit for 2 seconds. 

•• The display goes on and briefly displays all 
indicators and symbols. Then the indicators 
and symbols fade out and the battery status 
indicator appears.

D Note:
When you switch on the parent unit for the 
first time or after a reset, you have to select 
your preferred display language (see ‘Language’ 
in chapter ‘Menu of the parent unit’).
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5	 Functions and 
feedback on the 
baby unit

5.1	Nightlight
The nightlight produces a soft glow that comforts 
your baby.
	1		 Press the nightlight on/off button on the baby 

unit to switch on the nightlight. 

•• Q appears on the display of the parent unit. 
	2		 Press the nightlight on/off button again to 

switch off the nightlight. 
•• The nightlight dims gradually before it goes 

out completely.
•• Q disappears from the display of the parent 

unit. 

5.2	Lullaby function
	1		 Press the lullaby play/stop button K on the 

baby unit to play the last selected lullaby. 

•• The selected lullaby repeats for 15 minutes.
•• If no lullaby was selected before, lullaby  

1 is played.

What to do if no link is established
•• The parent unit may be out of range 

of the baby unit. Place the parent unit 
closer to the baby unit, but not closer 
than 1 metre/3.5 feet.

•• The baby unit or the parent unit may 
lose connection because it is too 
close to another DECT appliance 
(e.g. a cordless phone). Switch off this 
DECT appliance or place the unit 
further away from this appliance. 

•• The baby unit may be switched off. 
Switch on the baby unit.

4.2.1	Operating range
•• The operating range is 330 metres/1000 

feet outdoors and up to 50 metres/150 feet 
indoors.

•• The operating range of the baby monitor 
varies depending on the surroundings and 
factors that cause interference. Wet and moist 
materials cause so much interference that 
the range loss is up to 100%. For interference 
from dry materials, see table below

Dry materials Material 
thickness

Loss of 
range

Wood, plaster, cardboard, 
glass (without metal, 
wires or lead)

< 30cm 
(12in)

0-10%

Brick, plywood < 30cm 
(12in)

5-35%

Reinforced concrete < 30cm 
(12in)

30-100%

Metal grilles or bars < 1cm 
(0.4in)

90-100%

Metal or aluminium 
sheets

< 1cm 
(0.4in)

100%
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5.3	Paging the parent unit
If you have lost the parent unit, you can use the 
FIND button on the baby unit to locate the 
parent unit.

D Note:
The paging function only works when the parent 
unit is switched on.
	1		 Press the FIND button on the baby unit.

•• The message ‘PAGING’ appears on the 
display of the parent unit and the parent 
unit produces a paging alert tone.

	2		 To stop the paging alert tone, press the FIND 
button on the baby unit again or press any 
button on the parent unit.

D Note:
The paging alert tone stops automatically after 
2 minutes.

	2		 Press the next lullaby button E to select 
another lullaby from the list. 

•• If no lullaby is playing, the last selected 
lullaby starts playing when you press the 
next lullaby button E. 

•• When you press the next lullaby button 
E while a lullaby is playing, the next 
lullaby starts playing. 

	3		 To adjust the sound level of the lullaby, press 
the volume + or the volume - button on the 
baby unit.

D Note:
You can only set the loudspeaker volume on the 
baby unit when a lullaby is playing. If you have 
set the volume for the lullaby higher on the baby 
unit, the sound will also be louder when you use 
the talk function on the parent unit.

	4		 To stop lullaby playing, press the lullaby play/
stop button K on the baby unit. 
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6	 Functions and 
feedback on the 
parent unit

6.1	Volume
The volume can be set if the menu is not active. 
There are seven volume levels and a ‘volume off ’ 
setting.

6.1.1	Setting the volume level
	1		 Press the + button or the - button once.

•• The current volume level appears on the display.
	2		 Press the + button to increase the volume or 

press the - button to decrease the volume.
•• The parent unit beeps at every volume step
•• At maximum volume, the parent unit gives 

two beeps.

•• If no button is pressed for more than 
2 seconds, the volume level indication 
disappears and the volume setting is saved.

6.1.2	Volume off
Below the lowest volume setting, there is a 
‘volume off ’ setting.
	1		 Press the + button or the - button once.

•• The current volume level appears on the 
display.

	2		 Press and hold the - button for more than  
2 seconds to set the volume to off.
•• The message ‘MUTE’ and the mute symbol 

appear on the display.

5.4	Battery status light
	1		 The battery status light is solid green when 

the baby unit runs on battery power and the 
batteries contain enough energy.

	2		 The battery status light flashes red quickly 
when the batteries run low while the baby 
unit is running on battery power.

•• Replace the batteries when they run low.
•• If the batteries run out of power while the 

baby unit is running on battery power,  
the baby unit switches off and the parent 
unit loses connection with the baby unit.

D Note:
We advise you to use the baby unit on mains 
power, as the baby unit has a limited operating 
time when you use it on non-rechargeable alkaline 
batteries. The operating time on non-rechargeable 
batteries is 24 hours.
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6.3	Battery status indications
The battery charge status is indicated on the 
display by the battery status indicator and by text 
messages.

6.3.1	Battery low
When the rechargeable batteries are low, the 
remaining operating time is at least 30 minutes if 
the baby monitor works in normal mode at the 
highest settings. 
	1		 The battery status indicator on the display is 

empty and flashes.
	2		 The message ‘BATTERY LOW’ appears on the 

display.

	3		 The battery status light flashes red slowly.
	4		 The parent unit beeps every 10 seconds in 

the first 3 minutes. Then it continues to beep 
every minute.

6.3.2	Battery empty
	1		 If the rechargeable batteries are almost empty, 

the battery status light flashes red quickly.

D Note:
If the volume is off, only the sound level 
lights show that the baby produces sounds.

6.2	Talk function
You can use the TALK button on the parent unit 
to talk to your baby (e.g. to comfort your baby).
	1		 Press and hold the TALK button and talk clearly 

into the microphone on the front of the parent 
unit from a distance of 15-30cm (0.5-1ft).

D Note:
If you have set the volume for the lullaby 
higher on the baby unit, the sound will also be 
louder when you use the talk function on the 
parent unit.
•• The ‘link’ light starts flashing green and the 

message ‘TALK’ appears on the display. 

	2		 Release the TALK button when you have 
finished talking.
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	5		 The third segment in the battery status 
indicator starts flashing when the rechargeable 
batteries are charged to more than 50% of 
their capacity.

	6		 When the rechargeable batteries are full,  
the following happens:
•• The third segment in the battery status 

indicator stops flashing.
•• The display goes on for 4 seconds and 

the message ‘BATT FULL’ appears on the 
display.

•• The battery status light turns solid green.
	7		 Disconnect the parent unit from the mains.  

It is now ready for cordless use.

D Note:
You can charge the parent unit when it is switched 
off. In that case only the battery status indicator is 
visible.

D  Note:
If the rechargeable batteries run low very quickly, 
they have reached the end of their life and you 
have to replace them. To order new rechargeable 
batteries, see chapter ‘Ordering accessories’.

	2		 If you do not connect the parent unit to the 
mains, the following happens in succession:
1	 The link with the baby unit is lost.
2	 The display goes out.
3	 The parent unit switches off.

D Note:
If you switch on the parent unit when its rechargeable 
batteries are almost empty, the display goes on.  
The message ‘BATTERY LOW’ appears on the display 
for 2 seconds before the parent unit switches off.

6.3.3	Charging
Insert the small plug in the parent unit and put 
the adapter in a wall socket. When the parent unit 
charges, the following happens in succession:
	1		 The display goes on for 4 seconds and the 

text ‘CHARGING’ appears on the screen for 
2 seconds.

	2		 The battery status light is solid green when 
the parent unit is connected to the mains.

	3		  The first segment in the battery status 
indicator starts flashing to indicate that the 
rechargeable batteries are charging.

	4		 The second segment in the battery status 
indicator starts flashing when the rechargeable 
batteries are charged to more than 30% of 
their capacity.
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•• ‘Temperature low’ alert: 14°C (57°F)
•• ’Temperature high’ alert: 35°C (95°F)
•• Temperature scale: Celsius
•• Eco Max mode: off
•• Feed timer: 02:00
•• Feed timer: Stop
•• Clock: hidden Baby unit
•• Loudspeaker volume: 4
•• Nightlight: off
•• Lullaby: off (lullaby 1 selected)

7	 Menu of the parent 
unit

All functions described in the following sections can 
be operated through the menu of the parent unit.

7.1	Navigating the menu

D Note:
Some menu functions only work when the baby 
unit and the parent unit are linked.
	1		 Press the MENU button to open the menu.

•• The first menu option appears on the display.
	2		 Use the + button to go to the next option or 

the - button to go to the previous option.

6.4	Signal strength indicator

6.4.1	In Smart Eco mode
Smart Eco mode is the standard operating mode. 
In this mode, the strength of the DECT signal 
depends on the distance between the baby unit 
and the parent unit.
•• If the signal strength indicator has 4 bars,  

the connection between the baby unit and 
the parent unit is excellent.

•• If the signal strength indicator has 1 bar or 
no bar at all, the transmission signal from the 
baby unit is very weak or not available.  
Take the parent unit closer to the baby unit to 
get a better signal.

6.4.2	In Eco Max mode
In this mode, the DECT signal from the baby unit 
to the parent unit is switched off. 
•• The signal strength indicator has no bar at all 

when the baby unit has switched off its DECT 
signal, even when the parent unit is within 
range of the baby unit.

•• When the baby unit starts to transmit a DECT 
signal because the baby is making a sound,  
the display goes on and the signal strength 
indicator shows the quality of the connection 
between baby unit and parent unit.

•• For more information on the Eco Max mode, 
see ‘Eco Max mode’ in chapter ‘Menu of the 
parent unit’.

6.5	Reset
This function allows you to reset the parent unit 
and the baby unit to the factory default settings. 
	1		 Switch off the unit.
	2		 Press and hold the - button.
	3		 Switch on the unit again while holding the - 

button. 

6.5.1	Default settings
Parent unit
•• Language: English
•• Loudspeaker volume: 3
•• Microphone sensitivity: 3
•• Temperature alert: off 
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	3		 Press OK to confirm the setting.

7.2.1	Sensitivity levels and indications

Icon Sensitivity Description
highest Hear everything from your 

baby. The speaker of the 
parent unit is continuously on.

high Hear all sounds from soft 
babbling and louder. If your baby 
does not make any sound, the 
speaker of the parent unit is off.

medium Hear sounds from soft cries 
and louder. If your baby makes 
softer sounds, the speaker of 
the parent unit does not go on.

low The speaker of the parent 
unit only goes on if the 
baby makes loud sounds, for 
instance because it is crying.

7.3	Eco Max mode
This baby monitor has a built-in Smart Eco mode that 
automatically reduces the DECT signal from the baby 
unit as the distance between parent unit and baby 
unit becomes shorter. By reducing radio transmission, 
it helps to save energy. If you want to save even more 
energy and to stop radio transmission, activate the 
Eco Max mode in the menu of the parent unit. In this 
mode, the DECT signal of the baby unit is switched 
off. As soon as the baby makes a sound, the DECT 
signal of the baby unit automatically switches on again.

C Caution:
In Eco Max mode, the parent unit receives feedback 
from the baby unit with a delay. When your baby 
makes a sound, the baby unit first has to reactivate 
radio transmission before it can send feedback to 
the parent unit.

D Note:
The arrow on the display indicates in which 
direction you can navigate.

	3		 Press the OK button to confirm your selection.

D Note:
Press the MENU button if you want to leave the 
menu without making any changes. If there is no 
input in the menu for more than 20 seconds, 
the menu closes automatically.

7.2	Sensitivity
This option in the parent unit menu allows you to 
set the microphone sensitivity on the baby unit. 
The microphone sensitivity determines what noise 
level the baby unit picks up, e.g. you will want to 
hear when your baby cries, but you may be less 
interested in its babbling.
	1		 Select ‘Sensitivity’ in the menu with the + and 

- buttons and press OK to confirm. 
	2		 Use the + and - buttons to increase or 

decrease the microphone sensitivity.  
The sensitivity indication on the display has 
four segments.
••  If all four segments are filled, the sensitivity 

is at its highest level.

•• If all segments are empty, the sensitivity is 
at its lowest.
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•• When the parent unit receives a signal from 
the baby unit because radio transmission 
has been reactivated, the ‘link’ light turns 
solid green.

7.3.3	Deactivating Eco Max mode
	1		 Press the MENU button
	2		  Use the + and - buttons to select ‘Eco Max’ 

and press OK to confirm.
	3		  When the display shows ‘Turn Off ’, press OK 

to confirm.

7.4	Nightlight
This option in the parent unit menu allows you to 
switch the nightlight on the baby unit on and off.
	1		 Select ‘Nightlight’ in the menu with the + and 

- buttons. 
	2		 Press OK to choose ‘Turn On’.

•• The nightlight symbol Q appears on the 
display. 

	3		 When the nightlight is on and you want to 
switch it off, press OK to choose ‘Turn Off ’.
•• The nightlight symbol Q disappears from 

the display. 

7.3.1	Please note the following:
•• Before you select Eco Max mode, make sure that 

the parent unit and baby unit are within operating 
range, see section ‘Operating range’ in chapter 
‘Using the baby monitor’. In Eco Max mode you 
do not receive feedback when the parent unit is 
out of range of the baby unit. You can check the 
link by pressing any button on the parent unit.

•• If there is no radio transmission from the baby 
unit to the parent unit in Eco Max mode,  
the sound level lights on the parent unit are off. 
The sound level lights go on when the baby unit 
reactivates radio transmission because the baby 
makes a sound above the selected sensitivity level. 

•• If you want to operate the baby monitor in Eco 
Max mode, make sure that the sensitivity level 
is set between 1 and 3. If the sensitivity level is 
set to level 4, the baby unit does not switch off 
radio transmission in Eco Max mode.

7.3.2	Activating Eco Max mode
	1		 Select ‘Eco Max’ in the menu with the + and - 

buttons and press OK to confirm.
	2		 When the display shows ‘Turn On’, press OK 

to switch on the Eco Max mode.
	3		 The warning message ‘No alert if out of range, 

OK?’ appears on the display. Press OK to confirm.

D Note:
The warning message scrolls across the display 
twice. If you do not press OK, the parent 
unit leaves the menu and the Eco Max mode 
remains off.
•• The Eco Max indication flashes on the 

display. The ‘link’ light flashes green slowly 
when the baby unit does not transmit any 
signals to the parent unit.

EN
G

LI
SH



16

7.6	Feed timer
You can set the feed timer to alert you that it is 
time to feed your baby. The timer can be set from 
1 minute to 23 hours and 59 minutes.

7.6.1	Setting and using the feed timer
	1		 Select ‘Feed Timer’ in the menu with the  

+ and - buttons and press OK to confirm. 
	2		 Select ‘Set Timer’ with the + and - buttons. 

Press OK start setting the timer.
•• The hour indication starts flashing on the 

display.
	3		 Set the hour and press OK to confirm.

•• The minutes indication starts flashing on the 
display. 

	4		 Set the minutes and press OK to confirm.
	5		 Select ‘xx:xx Start’ with the + and - buttons. 

Press OK to confirm.
•• The timer symbol appears on the display.

•• The timer starts counting down. 
	6		 When the timer has reached 00:00, the feed 

timer alert goes off, the timer symbol starts 
flashing on the display and the message 
‘TIMER END’ scrolls across the display.

	7		 Press any key to stop the alert. If you do not 
stop the alert, it stops automatically after  
2 minutes.

7.5	Lullaby
This option in the parent unit menu allows you 
to choose and play one or more lullabies on the 
baby unit and also to stop playing lullabies.

7.5.1	Selecting a lullaby
	1		 Select ‘Lullaby’ in the menu with the + and - 

buttons. 
	2		 Press OK to confirm. 

•• Press OK again to play the first lullaby. 
•• Use the + and - buttons to select one of 

the lullabies or ‘Play all’.
•• The display shows the lullaby symbol 

and the number of the lullaby that is 
playing.

•• The selected lullaby repeats 
continuously for 15 minutes, unless you 
use the + and - buttons to select ‘stop’ 
in the menu.

•• If you select ‘Play all’, all pre-stored 
lullabies are played for 15 minutes.  
The display shows the number of the 
lullaby that is playing.

7.5.2	Stopping lullaby playing
	1		 Press the MENU button and select ‘lullaby’.
	2		 Use the + and - buttons to select ‘Stop’ and 

press OK to confirm.
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	7		 Select ‘Temp Scale’ with the + and - buttons. 
Press OK to confirm and to start setting the 
temperature scale.

	8		 Select ‘Celsius’ or ‘Fahrenheit’ and press OK to 
confirm.
•• The temperature in the set scale appears 

on the display.

•• If the temperature is outside the set range, 
the temperature alert symbol on the display 
flashes and the message ‘TOO HOT’ or ‘TOO 
COLD’ appears on the display. If you set the 
alert to on, the parent unit also beeps.

7.8	Clock
 The default setting for the clock is hidden. You can 
choose to show the clock and set the clock time 
in the menu of the parent unit.
	1		 Select ‘Clock’ in the menu with the + and - 

buttons and press OK to confirm. 
	2		 Use the + or - button to select ‘Show Time’ 

and press OK to confirm.
	3		 Select ‘Set Time’ with the + and - buttons.  

Press OK to confirm and to start setting the clock. 
•• The hour indication starts flashing on the 

display.
	4		 Set the hour and press OK to confirm.

•• The minutes indication starts flashing on the 
display. 

7.6.2	Repeat the feed timer
	1		 After step 5 in ‘Setting and using the feed 

timer’, select ‘Repeat’ with the + and - buttons. 
Press OK to confirm.

	2		 Choose ‘Repeat ON’ or ‘Repeat OFF’ and 
press OK to confirm. 

	3		 Select ‘xx:xx Start’ with the + and - buttons 
and press OK to activate the feed timer 
repeat function.

	4		 When you press any key to stop the feed 
timer alert or if the alert stops automatically 
after 2 minutes, the feed timer starts counting 
down again.

7.6.3	Stopping the timer
	1		 Press the menu button and select ‘Feed Timer’.
	2		 Use the + and - buttons to select ‘Stop’ and 

press OK to confirm.

7.7	Temperature
A baby sleeps comfortably at a temperature 
between 16°C/61°F and 20°C/68°F. You can set a 
minimum and a maximum temperature range.  
You can also set a temperature alert to warn you 
that the temperature is outside the set range.
	1		 Select ‘Temperature’ in the menu with the + 

and - buttons and press OK to confirm.
	2		 Select ‘Temp Range’ with the + and - buttons 

and press OK to confirm. 
•• The minimum temperature indication starts 

flashing on the display.
	3		 Use the + and - buttons to set the minimum 

temperature range between 10°C/50°F and 
19°C/66°F. Press OK to confirm.
•• The maximum temperature indication starts 

flashing on the display.
	4		 Use the + and - buttons to set the 

maximum temperature range between 
22°C/72°F and 37°C/99°F. Press OK to 
confirm.

	5		 Select ‘Alert’ with the + and - buttons.  
Press OK to confirm and to start setting the 
temperature alert.
•• The message ‘Alert’ appears on the display.

	6		 Select ‘Alert ON’ or ‘Alert OFF’. Press OK to 
confirm. 
•• If you choose ‘Alert On’, the temperature 

alert symbol appears on the display.
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	2		 Thread the neck strap through the end loop 
and pull the neck strap tight.

8.0.2	Disconnecting the neck strap
	1		 Pass the neck strap though the end loop. 
	2		 Pull the end loop out of the opening at the 

top of the parent unit.

9	 Cleaning and 
maintenance

B Warning:
Do not immerse the parent unit and the baby unit 
in water and do not clean them under the tap.

B Warning:
Do not use cleaning spray or liquid cleaners.
	1		 Unplug the baby unit if it is connected to the 

mains.
	2		 Clean the parent unit and the baby unit with a 

dry cloth.
	3		 Clean the adapters with a dry cloth.

	5		 Set the minutes and press OK to confirm.
•• The clock time alternates with other 

indications in the message field of the display. 

7.9	Language
You can use this menu option to change the 
language setting.
	1		 Select ‘Language’ in the menu with the + and - 

buttons and press OK to confirm. 

	2		 Use the + and - buttons to select your 
language and press OK to confirm.

D Note:
This option automatically appears on the 
display when you switch on the parent unit 
for the first time and after a reset.

8	 Neck strap
A convenient neck strap is supplied with the baby 
monitor. It allows you to carry the parent unit 
around with you.

8.0.1	Connecting the neck strap
	1		 Insert the end loop of the neck strap through 

the opening at the top of the parent unit.
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13	Frequently asked 
questions

This chapter lists the questions most frequently 
asked about the appliance. If you cannot find the 
answer to your question, visit  
www.philips.com/support for more frequently 
asked questions or contact the Consumer Care 
Centre in your country. 

What is Eco Max mode? How does this mode 
help the environment?
•• The Eco Max mode has been developed to 

enable you to reduce the energy consumption 
of your baby monitor. When you monitor your 
baby from a small distance, you can activate the 
Eco Max mode. By switching on the Eco Max 
mode, your baby monitor uses less energy and 
is therefore more environment-friendly.

Why don’t the power-on light of the baby unit 
and the ‘link’ light of the parent unit come on 
when I press the on/off buttons of the units?
•• Perhaps the rechargeable batteries of the 

parent unit are empty and the parent unit is not 
plugged in. Insert the small appliance plug into 
the parent unit and put the adapter in a wall 
socket. Then press the on/off button to establish 
connection with the baby unit.

•• Perhaps the non-rechargeable batteries of the 
baby unit are empty and the baby unit is not 
connected to the mains. Replace the  
non-rechargeable batteries or connect the baby 
unit to the mains. Then press the on/off button 
to establish connection with the parent unit.

•• If the ‘link’ light on the parent unit still does not 
start flashing red, use the reset function to reset 
the units to their default settings. 

10	Storage
If you are not going to use the baby monitor for 
some time, do the following:
•• Remove the non-rechargeable batteries from 

the baby unit.
•• Remove the rechargeable batteries from the 

parent unit.
•• Store the parent unit, the baby unit and the 

adapters in a cool and dry place.

11	Ordering accessories
To buy accessories or spare parts,  
visit www.shop.philips.com/service or go to 
your Philips dealer. You can also contact the  
Philips Consumer Care Centre in your country 
(see the worldwide guarantee leaflet for contact 
details). 

12	Guarantee and 
support

If you need information or support, please visit the 
Philips website at www.philips.com/support 
or read the separate worldwide guarantee leaflet. 
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Why don’t I hear a sound/Why can’t I hear 
my baby cry?
•• The volume of the parent unit may be too low 

or may be switched off. Increase the volume of 
the parent unit.

•• The microphone sensitivity level of the baby 
unit may be too low. Set the microphone 
sensitivity level to a higher level in the menu of 
the parent unit.

•• The baby unit and the parent unit may be out 
of range of each other. Reduce the distance 
between the units.

Why does the parent unit react too quickly to 
other sounds?
•• The baby unit also picks up other sounds than 

those of your baby. Move the baby unit closer 
to the baby (but observe the minimum distance 
of 1 metre/3.5 feet).

•• The microphone sensitivity level of the baby 
unit may be too high. Decrease the microphone 
sensitivity level in the menu of the parent unit.

Why does the parent unit react slowly to the 
baby’s crying?
•• The microphone sensitivity level of the baby 

unit may be too low. Increase the microphone 
sensitivity level of the baby unit in the menu of 
the parent unit.

•• The Eco Max mode is on and the baby unit 
only switches on the DECT signal when the 
baby makes sounds. Switch off the Eco Max 
mode to make the baby unit transmit DECT 
signals continuously and to make the parent unit 
respond more quickly to your baby’s sounds.

Why do the non-rechargeable batteries of the 
baby unit run low quickly?
•• The microphone sensitivity level of the baby 

unit may be too high, which causes the baby 
unit to transmit more often. Decrease the 
microphone sensitivity level in the menu of the 
parent unit.

•• The volume on the baby unit may be too high, 
which causes the baby unit to consume a lot of 
energy. Decrease the volume of the baby unit.

Why does the ‘link’ light on the parent unit flash 
red continuously and why is the message ‘NOT 
LINKED’ or ‘LINKING’ shown on the display? 
•• The baby unit and the parent unit are out 

of range of each other. Move the parent unit 
closer to the baby unit.

•• The baby unit may be switched off. Switch on 
the baby unit.

Why does the battery status light on the baby 
unit flash red?
•• The non-rechargeable batteries of the baby unit 

are running low. Replace the non-rechargeable 
batteries or connect the baby unit to the mains 
(see chapter ‘Preparing for use’). 

Why does the parent unit beep?
•• If the parent unit beeps while the ‘link’ light 

flashes red continuously and the message ‘NOT 
LINKED’ or ‘LINKING’ is shown on the display, 
the connection with the baby unit is lost. Move 
the parent unit closer to the baby unit or switch 
the baby unit on, if it was off.

•• If the parent unit beeps and the battery symbol 
on the display is empty, the rechargeable 
batteries of the parent unit are running low. 
Recharge the batteries.

•• If you have set the room temperature range on 
the parent unit and the temperature alert is on, 
the parent unit beeps when the temperature 
drops below the set minimum temperature 
range or when the temperature rises above the 
set maximum temperature range. 

•• The baby unit may be switched off. Switch on 
the baby unit.

Why does the appliance produce a high-pitched 
noise?
•• The units may be too close to each other. Make 

sure the parent unit and the baby unit are at 
least 1 metre/3.5 feet away from each other.

•• The volume of the parent unit may be too high. 
Decrease the volume of the parent unit.
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What happens during a power failure?
•• If the parent unit is sufficiently charged, 

it continues to operate during a power failure. 
If there are batteries in the baby unit, it also 
continues to operate during a power failure.

Is my baby monitor secure from eavesdropping 
and interference?
•• The DECT technology of this baby monitor 

guarantees no interference from other 
equipment and no eavesdropping.

The operating time of the parent unit is 
supposed to be up to 24 hours. Why is 
the operating time of my parent unit shorter?
•• When the parent unit has been charged for the 

first time, the operating time is less than  
24 hours. The rechargeable batteries only reach 
their full capacity after you have charged and 
discharged them at least four times.

•• The volume of the parent unit may be too high, 
which causes the parent unit to consume a lot of 
energy. Decrease the volume of the parent unit

•• The microphone sensitivity level of the baby 
unit may be too high, which causes the parent 
unit to consume a lot of energy. Decrease the 
microphone sensitivity level in the menu of the 
parent unit.

Why does it take some time for the battery 
status indicator to appear on the display when I 
start charging the parent unit while it is off?
•• This is normal. The parent unit needs a few 

seconds to wake up when you connect it to 
the mains while it is switched off. When it is 
connected, the parent unit first needs to detect 
that it is charging and it has to measure the 
battery charge level before the battery status 
indicator can be displayed.

Why do the rechargeable batteries of the parent 
unit run low quickly?
•• The rechargeable batteries have reached the 

end of their life. You have to replace them. To 
replace the rechargeable batteries, see chapter 
‘Ordering accessories’.

•• You may have set a maximum temperature 
range that is lower than the actual room 
temperature or a minimum temperature range 
that is higher than the actual room temperature. 
The baby unit continues to send data to the 
parent unit and therefore uses more power.This 
causes the non-rechargeable batteries of the 
baby unit to run low quickly.

•• Perhaps you switched on the nightlight. If you 
want to use the nightlight, we advise you to run 
the baby unit on mains power.

Why does the charging time of the parent unit 
exceed 14 hours?
•• The parent unit may be switched on during 

charging. Switch off the parent unit during 
charging.

The specified operating range of the baby 
monitor is 330 metres/1000 feet. Why does my 
baby monitor manage a much smaller distance 
than that?
•• The specified range is only valid outdoors in 

open air. Inside your house, the operating range 
is limited by the number and type of walls and/
or ceilings in between. Inside the house, the 
operating range is up to 50 metres/150 feet.

Why is the connection lost every now and then? 
Why are there sound interruptions?
•• The baby unit and the parent unit are probably 

close to the outer limits of the operating 
range. Try a different location or decrease the 
distance between the units. Please note that 
it takes about 30 seconds each time before a 
connection between the units is established.

•• You may have placed the unit next to a 
transmitter or other DECT appliance, such as 
a DECT telephone or other 1.8GHz/1.9GHz 
baby monitor. Move the unit away from the 
other appliances until the connection is re-
established.
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1	 Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und 
willkommen bei Philips AVENT! Um den Support 
von Philips AVENT optimal zu nutzen, registrieren 
Sie Ihr Produkt bitte unter www.philips.com/
welcome. 
Philips AVENT hat es sich zur Aufgabe gemacht, 
den Eltern von Babys und Kleinkindern zuverlässige 
Produkte zu bieten, die ihnen die beruhigende 
Gewissheit verschaffen, die sie brauchen. Sie 
können diesem Babyphone vertrauen – es 
unterstützt Sie rund um die Uhr und gewährleistet, 
dass Sie Ihr Baby stets ohne ablenkende Geräusche 
hören können. Die DECT-Technologie garantiert 
absolute Störungsfreiheit und einen glasklaren Klang 
zwischen Eltern- und Babyeinheit.
Der Temperatursensor ermöglicht Ihnen die 
Überwachung der Raumtemperatur im Zimmer 
Ihres Babys und bietet Ihnen persönliche 
Einstellungen, um die Raumtemperatur im Zimmer 
Ihres Babys angenehm zu halten.

2	 Produktübersicht
•• I Display

1	 Signalstärkeanzeige
2	 Eco Max-Anzeige
3	  Symbol für Stummschaltung
4	  Akkustandanzeige
5	  Navigationspfeil
6	  Nachrichtenfeld
7	  Mikrofonempfindlichkeitsanzeige
8	 Schlafliedsymbol
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3	 Für den Gebrauch 
vorbereiten

WICHTIG: Lesen Sie die 
Sicherheitshinweise genau durch, 
bevor Sie das Babyphone verwenden, 
und bewahren Sie sie zur späteren 
Verwendung auf.

3.1	Babyeinheit
Verwenden Sie die Babyeinheit im Netzbetrieb. 
Um die automatische Stromsicherung im Fall eines 
Stromausfalls zu garantieren, empfehlen wir Ihnen, 
nicht wiederaufladbare Batterien einzusetzen. 

3.1.1	Netzbetrieb
	1		 Stecken Sie den Adapter in die Steckdose und 

den kleinen Gerätestecker in die Babyeinheit.

3.1.2	Einsetzen der nicht wiederaufladbaren 
Batterien

 Bei einem Stromausfall kann die Babyeinheit mit 
vier 1,5 V R6 AA-Alkalibatterien betrieben werden 
(nicht im Lieferumfang enthalten). 
Verwenden Sie keine Akkus. Die Babyeinheit 
hat keine Ladefunktion, und wiederaufladbare 
Batterien entladen sich mit der Zeit, wenn sie 
nicht in Gebrauch sind.

B Warnung:
Trennen Sie die Babyeinheit vom Stromnetz, 
und achten Sie darauf, dass Ihre Hände und 
die Einheit beim Einsetzen der Batterien 
vollkommen trocken sind.

9	  Nachtlichtsymbol
10	  Timersymbol
11	  Temperatursymbol

•• II Elterneinheit
1	 Ein-/Ausschalter
2	 TALK-Taste (Sprechtaste)
3	 Taste “-”
4	 Mikrofon
5	 ”Link”-Anzeige
6	 Anzeige
7	 Geräuschpegelanzeigen
8	 MENU-Taste (Menütaste)
9	 Taste “+”
10	 Batteriestandanzeige
11	 OK-Taste (Bestätigungstaste)
12	 Handgriff/Befestigungsloch für 

Halstrageband
13	 Akkufach
14	 Akkufachabdeckung
15	 Anschluss für den kleinen Adapterstecker
16	 Halstrageband
17	 Wiederaufladbare Akkus
18	 Gerätestecker des Adapters
19	 Ladegerät

•• III Babyeinheit
1	 Nachtlicht und Ein-/Ausschalter für 

Nachtlicht
2	 Betriebsanzeige
3	 Taste FIND (Finden)
4	 Mikrofon
5	 Taste für das nächste Schlaflied
6	 Wiedergabe-/Stopptaste für das Schlaflied
7	 Ein-/Ausschalter
8	 Taste Lautstärke “+”
9	 Batteriestandanzeige
10	 Taste Lautstärke “-”
11	 Temperatursensor
12	 Lautsprecher
13	 Anschluss für den kleinen Adapterstecker
14	 Batteriefach
15	 Batteriefachabdeckung
16	 Gerätestecker des Adapters
17	 Ladegerät
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	4		 Drücken Sie dann den Deckel herunter, bis er 
hörbar einrastet. 

3.2	Elterneinheit
Die Elterneinheit wird mit zwei Akkus betrieben, 
die im Lieferumfang des Babyphones enthalten sind.

3.2.1	Einlegen der Akkus
	1		 Schieben Sie die Abdeckung des Akkufachs 

der Elterneinheit ab.

	2		 Legen Sie die Akkus ein.

D Hinweis:
Achten Sie darauf, dass die Polung (+) bzw. (-) 
auf den Batterien mit den Markierungen im 
Batteriefach übereinstimmt.

D Hinweis:
 Wir empfehlen Ihnen, die Babyeinheit mit 
Netzstrom zu betreiben, da die Babyeinheit eine 
begrenzte Betriebsdauer hat, wenn Sie sie mit 
Alkalibatterien verwenden. Die Betriebszeit bei 
nicht aufladbaren Batterien beträgt 24 Stunden. 
	1		 Drücken Sie auf die Verriegelung, um den 

Deckel des Batteriefachs zu öffnen,  
und entfernen Sie den Deckel. 

	2		 Setzen Sie vier nicht wiederaufladbare 
Batterien ein.

D Hinweis:
Achten Sie darauf, dass die Polung (+ bzw. -) 
mit der Markierung im Batteriefach 
übereinstimmt.

	3		 Um den Deckel wieder zu befestigen, setzen 
Sie zunächst die Laschen in die Öffnungen im 
Rand des Batteriefachs ein. 
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4	 Verwenden des 
Babyphones

4.1	Aufstellen des Babyphones

B Warnung:
Stellen Sie die Babyeinheit außerhalb der 
Reichweite des Babys auf. Legen Sie die 
Babyeinheit keinesfalls in das Kinderbett oder 
in den Laufstall, und befestigen Sie sie nicht am 
Kinderbett oder Laufstall.
	1		 Da durch das Kabel der Babyeinheit eine 

potenzielle Gefahr des Strangulierens besteht, 
sollten Sie sicherstellen, dass die Babyeinheit 
und das Kabel mindestens 1 Meter von Ihrem 
Baby entfernt sind.

	2		 Um einen schrillen Ton von einer oder beiden 
Einheiten zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass 
sich die Elterneinheit mindestens 1 Meter von 
der Babyeinheit entfernt befindet.

	3		 Schieben Sie die Abdeckung des Akkufachs wieder 
auf die Elterneinheit. Drücken Sie die Abdeckung 
auf das Gerät, bis sie mit einem Klicken einrastet.

3.2.2	Aufladen der Elterneinheit
Laden Sie die Elterneinheit vor der ersten 
Inbetriebnahme auf oder wenn die Ladeanzeige an 
der Elterneinheit anzeigt, dass der Akku fast leer ist.
Wichtig: Bitte beachten Sie, dass Sie die 
Elterneinheit mindestens 14 Stunden 
lang aufladen müssen, um eine kabellose 
Betriebszeit von 24 Stunden zu gewährleisten.
	1		 Stecken Sie den Adapter in die Steckdose,  

und stecken Sie den kleinen Gerätestecker in 
die Buchse der Elterneinheit.

•• Das Display wird aktiviert, und die 
Akkustandanzeige zeigt an, dass die 
Elterneinheit aufgeladen wird. Informationen 
zur Akkustandanzeige erhalten Sie im 
Abschnitt “Akkustandanzeige” im Kapitel 
“Funktionen und Signale der Elterneinheit”.

	2		 Lassen Sie die Elterneinheit so lange am Netz, 
bis die Akkus voll aufgeladen sind.

D Hinweis:
Wenn Sie das Babyphone verwenden, erreicht der 
Akku seine volle Kapazität erst nach viermaligem 
Laden und Entladen.
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D Hinweis:
Wenn Sie die Elterneinheit zum ersten 
Mal oder nach einer Zurücksetzung 
einschalten, müssen Sie Ihre gewünschte 
Displaysprache auswählen (Siehe 
Abschnitt “Sprache” im Kapitel “Menü der 
Elterneinheit”).

•• Die LINK-Anzeige (Verbindungsanzeige) an 
der Elterneinheit beginnt, rot zu blinken,  
und die Nachricht “LINKING” (Verbindung 
wird hergestellt) erscheint auf dem Display. 

•• Wenn die Elterneinheit und die Babyeinheit 
verbunden sind, leuchtet die LINK-Anzeige 
(Verbindungsanzeige) grün.  
Die Signalstärkeanzeige und die Nachricht 
“LINKED” (Verbunden) erscheinen auf dem 
Display. 

•• Wenn innerhalb von 10 Sekunden keine 
Verbindung hergestellt wurde, wechselt 
die Nachricht “NOT LINKED” (Nicht 
verbunden) auf dem Display zu “LINKING” 
(Verbindung wird hergestellt). Wenn nach 
30 Sekunden immer noch keine Verbindung 
hergestellt wurde, fängt die Elterneinheit an 
zu piepsen, und es wird nur die Nachricht 
“NOT LINKED” (Nicht verbunden) wird 
angezeigt.

4.2	Verbinden der Elterneinheit 
mit der Babyeinheit

	1		 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter 3 an der 
Babyeinheit, und halten Sie ihn 2 Sekunden 
lang gedrückt. 

•• Das Nachtlicht, die Akkustandanzeige und 
die Betriebsanzeige leuchten kurz auf.

	2		 Drücken Sie den Ein-/Ausschalter 3 an der 
Elterneinheit, und halten Sie ihn 2 Sekunden 
lang gedrückt. 

•• Das Display wird aktiviert und zeigt kurz 
alle Anzeigen und Symbole an. Dann werden 
die Anzeigen und die Symbole ausgeblendet 
und die Akkustandanzeige erscheint.
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Trockene 
Materialien

Materialstärke Empfangsverlust

Holz, Gips, Pappe, 
Glas (ohne Metall, 
Drähten oder 
Blei)

< 30 cm 0 - 10 %

Ziegel, Sperrholz < 30 cm 5 - 35 %
Stahlbeton < 30 cm 30 - 100 %
Metallgitter oder 
-stangen

< 1 cm 90 - 100 %

Metall- oder 
Aluplatten

< 1 cm 100 %

5	 Funktionen 
und Signale der 
Babyeinheit

5.1	Nachtlicht
Das Nachtlicht erzeugt ein sanftes Licht, das Ihr 
Baby beruhigt.
	1		 Drücken Sie an der Babyeinheit die  

Ein-/Aus-Taste, um das Nachtlicht einzuschalten. 

•• Q wird auf dem Display der Elterneinheit 
angezeigt. 

	2		 Drücken Sie zum Ausschalten des Nachtlichts 
erneut die Ein-/Aus-Taste. 
•• Das Nachtlicht wird langsam dunkler,  

bevor es sich ganz ausschaltet.
•• Q wird nicht mehr auf dem Display der 

Elterneinheit angezeigt. 

So gehen Sie vor, wenn keine 
Verbindung hergestellt wurde
•• Baby- und die Elterneinheit haben 

möglicherweise keine Verbindung 
zueinander. Verringern Sie den Abstand 
zwischen Eltern- und Babyeinheit, 
beachten Sie dabei jedoch einen 
Mindestabstand von 1 Meter.

•• Die Babyeinheit oder die Elterneinheit 
verlieren möglicherweise ihre 
Verbindung, weil sie sich zu nah an 
einem anderen DECT-Gerät (z. B. 
ein schnurloses Telefon) befinden. 
Schalten Sie dieses DECT-Gerät aus, 
oder positionieren Sie das Gerät 
weiter weg von diesem Gerät. 

•• Die Babyeinheit ist möglicherweise 
ausgeschaltet. Schalten Sie sie wieder 
ein.

4.2.1	Empfangsbereich
•• Der Empfangsbereich beträgt 330 Meter 

im Außenbereich und bis zu 50 Metern im 
Innenbereich.

•• Der Empfangsbereich des Babyphones ändert 
sich abhängig von der Umgebung und den 
Faktoren, die Störung verursachen.  
Nasse und feuchte Materialien verursachen so 
viel Störung, dass der Empfangsverlust bis zu 
100 % beträgt. Für Störungen durch trockene 
Materialien finden Sie Informationen und der 
Tabelle unten.

D
EU

T
SC

H



28

	3		 Um die Lautstärke des Schlaflieds einzustellen, 
drücken Sie die Taste Lautstärke “+” oder 
Lautstärke “-” an der Babyeinheit.

D Hinweis:
Sie können die Lautstärke an der Babyeinheit 
nur einstellen, während ein Schlaflied 
abgespielt wird. Wenn Sie die Lautstärke 
für das Schlaflied auf der Babyeinheit höher 
eingestellt haben, steigert sich auch die 
Lautstärke bei Verwendung der Sprechfunktion 
auf der Elterneinheit.

	4		 Um die Wiedergabe des Schlaflieds 
anzuhalten, drücken Sie erneut die Taste zum 
Wiedergeben/Anhalten des Schlaflieds K an 
der Babyeinheit. 

5.3	Die Elterneinheit rufen
Wenn Sie die Elterneinheit verloren haben,  
können Sie die Taste FIND (Finden) an der Babyeinheit 
verwenden, um die Elterneinheit zu suchen.

D Hinweis:
Die Suchfunktion funktioniert nur, wenn die 
Elterneinheit eingeschaltet ist.
	1		 Drücken Sie die Taste FIND (Finden) an der 

Babyeinheit.

5.2	Schlaflied-Funktion
	1		 Drücken Sie die Taste zum Wiedergeben/

Anhalten des Schlaflieds K an der Babyeinheit, 
um das aktuell ausgewählte Schlaflied 
wiederzugeben. 

•• Das ausgewählte Schlaflied wird 
15 Minuten lang wiederholt.

•• Wenn zuvor kein Schlaflied ausgewählt 
wurde, wird Schlaflied 1 wiedergegeben.

	2		 Drücken Sie die Taste für das nächste 
Schlaflied E, um ein anderes Schlaflied von 
der Liste auszuwählen. 

•• Wenn kein Schlaflied wiedergegeben 
wird, beginnt die Wiedergabe mit dem 
zuletzt ausgewählten Schlaflied, wenn Sie 
die Taste für das nächste Schlaflied E 
drücken. 

•• Wenn Sie die Taste für das nächste 
Schlaflied E drücken, während ein 
Schlaflied wiedergegeben wird, beginnt 
das nächste Schlaflied zu spielen. 
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	2		 Die Batteriestandanzeige leuchtet schnell 
rot, wenn die Batteriekapazität zur Neige 
geht, während die Babyeinheit mit Batterien 
betrieben wird.

•• Ersetzen Sie die Batterien, wenn sie zur 
Neige gehen.

•• Wenn die Batteriekapazität zur Neige 
geht, während die Babyeinheit mit 
Batterien betrieben wird, schaltet sich 
die Babyeinheit aus und die Elterneinheit 
verliert die Verbindung zur Babyeinheit.

D Hinweis:
Wir empfehlen Ihnen, die Babyeinheit mit 
Netzstrom zu betreiben, da die Babyeinheit eine 
begrenzte Betriebsdauer hat, wenn Sie sie mit 
Alkalibatterien verwenden. Die Betriebszeit bei 
nicht aufladbaren Batterien beträgt 24 Stunden.

•• Die Nachricht “PAGING” (Paging) erscheint 
auf dem Display der Elterneinheit, und die 
Elterneinheit stellt ein akustisches Rufsignal 
her.

	2		 Um dieses zu stoppen, drücken Sie erneut die 
Taste FIND (Finden) an der Babyeinheit. Sie 
können aber auch jede beliebige Taste an der 
Elterneinheit drücken.

D Hinweis:
Das akustische Rufsignal hört automatisch 
nach 2 Minuten auf.

5.4	Batteriestandanzeige
	1		 Die Batteriestandanzeige leuchtet 

ununterbrochen grün, wenn die Babyeinheit 
auf mit Batterien betrieben wird und die 
Batterien genug Energie enthalten.

D
EU

T
SC

H



30

6.1.2	Stummschaltung
Nach der niedrigsten Lautstärkeneinstellung gibt 
es die Einstellung “Stummschaltung”.
	1		 Drücken Sie die Taste “+” oder “-” einmal.

•• Die aktuelle Lautstärke wird auf dem 
Display angezeigt.

	2		 Halten Sie die Taste “-” länger als  
2 Sekunden gedrückt, um die Lautstärke auf 
Stummschaltung zu setzen.
•• Die Nachricht “MUTE” (Stumm) und das 

Symbol für Stummschaltung werden auf 
dem Display angezeigt.

D Hinweis:
Wenn die Lautstärke stumm geschaltet ist, 
zeigen nur die Geräuschpegelanzeigen an, 
dass das Baby Töne von sich gibt.

6.2	“Talk”-Funktion 
(Sprechfunktion)

Über die TALK-Taste (Sprechtaste) an der 
Elterneinheit können Sie mit Ihrem Kind sprechen 
(um es beispielsweise zu trösten).
	1		 Halten Sie die TALK-Taste gedrückt, und 

sprechen Sie aus einer Entfernung von  
15 bis 30 cm deutlich ins Mikrofon auf der 
Vorderseite der Elterneinheit.

6	 Funktionen 
und Signale der 
Elterneinheit

6.1	Lautstärke
Die Lautstärke kann eingestellt werden, wenn das 
Menü nicht aktiv ist. Es gibt sieben Lautstärken 
und die Einstellung “Stummschaltung”.

6.1.1	Einstellen der Lautstärke
	1		 Drücken Sie die Taste “+” oder “-” einmal.

•• Die aktuelle Lautstärke wird auf dem 
Display angezeigt.

	2		 Drücken Sie zur Erhöhung der Lautstärke die 
Taste “+” bzw. zur Reduzierung der Lautstärke 
die Taste “-”.
•• Die Elterneinheit piepst bei jeder 

Lautstärkenstufe.
•• Bei der maximalen Lautstärke gibt die 

Elterneinheit zwei Pieptöne aus.

•• Wenn für mehr als 2 Sekunden keine 
Taste gedrückt wird, verschwindet 
die Lautstärkenanzeige und die 
Lautstärkeneinstellung ist gespeichert.
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	4		 Die Elterneinheit piepst in den ersten 
3 Minuten alle 10 Sekunden. Dann piepst sie 
jede weitere Minute.

6.3.2	Akku leer
	1		 Wenn die Akkus fast leer sind, leuchtet die 

Akkustandanzeige schnell rot auf.

	2		 Wenn Sie die Elterneinheit nicht an 
das Stromnetz anschließen, geschieht 
nacheinander das Folgende:
1	 Die Verbindung mit der Babyeinheit geht 

verloren.
2	 Das Display geht aus.
3	 Die Elterneinheit schaltet sich aus.

D Hinweis:
Wenn Sie die Elterneinheit einschalten,  
während die Akkus fast leer sind, geht das Display an.  
Die Nachricht “BATTERY LOW” (Akku leer) wird 
2 Sekunden auf dem Display angezeigt, bevor sich 
die Elterneinheit ausschaltet.

6.3.3	Laden
Stecken Sie den kleinen Stecker in die Buchse der 
Elterneinheit und den Adapter in eine Steckdose. 
Wenn die Elterneinheit aufgeladen wird, geschieht 
Folgendes in dieser Reihenfolge:
	1		 Das Display wird für 4 Sekunden aktiviert,  

und der Text “CHARGING” (Laden) erscheint 
für 2 Sekunden auf dem Bildschirm.

	2		 Die Akkustandanzeige leuchtet dauerhaft 
grün, wenn die Elterneinheit mit der 
Stromversorgung verbunden ist.

D Hinweis:
Wenn Sie die Lautstärke für das Schlaflied auf 
der Babyeinheit höher einstellen, wird der Ton 
auch dann lauter, wenn Sie die Sprechfunktion 
auf der Elterneinheit verwenden.
•• Die LINK-Anzeige beginnt grün zu blinken, 

und die Nachricht “TALK” (Sprechen) wird 
auf dem Display angezeigt. 

	2		 Lassen Sie die TALK-Taste (Sprechtaste) 
nach dem Sprechen wieder los.

6.3	Akkustandanzeigen
Der Akkuladestatus wird auf dem Display durch 
die Akkustandanzeigen und durch Textmeldungen 
angezeigt.

6.3.1	Akku fast leer
Wenn der Akkustand niedrig ist, beträgt die 
verbleibende Betriebsdauer mindestens 30 Minuten, 
wenn das Babyphone in normalem Modus in den 
höchsten Einstellungen betrieben wird. 
	1		 Die Akkustandanzeige auf dem Display ist leer 

und blinkt.
	2		 Die Nachricht “BATTERY LOW” (Akku leer) 

wird auf dem Display angezeigt.

	3		 Die Akkustandanzeige blinkt langsam rot.
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	6		 Wenn die Akkus vollständig aufgeladen sind, 
geschieht Folgendes:
•• Das dritte Segment der Akkustandanzeige 

hört auf zu blinken.
•• Das Display wird für 4 Sekunden aktiviert, 

und die Nachricht “BATT FULL”  
(Akku voll) erscheint auf dem Display.

•• Die Akkustandanzeige leuchtet grün.
	7		 Trennen Sie die Elterneinheit vom Netz. Es ist 

jetzt kabellos verwendbar.

D Hinweis:
Sie können die Elterneinheit aufladen, wenn 
sie ausgeschaltet ist. In diesem Fall ist nur die 
Akkustandanzeige sichtbar.

D  Hinweis:
Wenn die Akkus sehr schnell leer werden,  
haben sie das Ende ihrer Lebensdauer erreicht 
und müssen ersetzt werden. Informationen zum 
Bestellen neuer Akkus erhalten Sie im Kapitel 
“Zubehör bestellen”.

6.4	Signalstärkeanzeige

6.4.1	Intelligenter Eco-Modus
Der intelligente Eco-Modus ist der 
Standardbetriebsmodus. In diesem Modus hängt 
die Stärke des DECT-Signals von der Entfernung 
zwischen der Babyeinheit und der Elterneinheit ab.
•• Wenn die Signalstärkeanzeige 4 Balken anzeigt, 

ist die Verbindung zwischen der Babyeinheit 
und der Elterneinheit hervorragend.

•• Wenn die Signalstärkeanzeige 1 oder keinen 
Balken anzeigt, ist das Übertragungssignal 
von der Babyeinheit sehr schwach oder nicht 
verfügbar. Platzieren Sie die Elterneinheit 
näher an der Babyeinheit, um ein besseres 
Signal zu erhalten.

	3		  Das erste Segment der Akkustandanzeige 
beginnt zu blinken und zeigt somit an, dass die 
Akkus aufgeladen werden.

	4		 Das zweite Segment der Akkustandanzeige 
beginnt zu blinken, wenn die Akkus zu über 
30 % aufgeladen sind.

	5		 Das dritte Segment der Akkustandanzeige 
beginnt zu blinken, wenn die Akkus zu über 
50 % aufgeladen sind.
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7	 Menü der 
Elterneinheit

Die in den folgenden Abschnitten beschriebenen 
Funktionen können über das Menü der 
Elterneinheit verwendet werden.

7.1	Navigation durch das Menü

D Hinweis:
Einige Menüfunktionen funktionieren nur, wenn 
die Babyeinheit und die Elterneinheit miteinander 
verbunden sind.
	1		 Drücken Sie zum Öffnen des Menüs die 

MENU-Taste (Menütaste).

•• Auf dem Display erscheint die erste 
Menüoption.

	2		 Verwenden Sie die Taste “+”, um zur nächsten 
Option zu wechseln, oder die Taste “-”, um zur 
vorherigen Option zu wechseln.

D Hinweis:
Der Pfeil auf dem Display zeigt an, in welche 
Richtung Sie navigieren können.

6.4.2	Eco Max-Modus
In diesem Modus ist das DECT-Signal zwischen der 
Babyeinheit und der Elterneinheit ausgeschaltet. 
•• Die Signalstärkeanzeige zeigt keinen Balken 

an, wenn das DECT-Signal der Babyeinheit 
ausgeschaltet ist, selbst wenn sich die 
Elterneinheit innerhalb des Empfangsbereichs 
der Babyeinheit befindet.

•• Wenn die Babyeinheit ein DECT-Signal 
sendet, weil Ihr Baby ein Geräusch von 
sich gibt, wird das Display aktiviert, und die 
Signalstärkeanzeige zeigt die Qualität der 
Verbindung zwischen der Babyeinheit und der 
Elterneinheit an.

•• Weitere Informationen zum Eco Max-Modus 
erhalten Sie im Abschnitt “Eco Max-Modus” 
im Kapitel “Menü der Elterneinheit”.

6.5	Zurücksetzen
Diese Funktion ermöglicht Ihnen, die Elterneinheit 
und die Babyeinheit auf die werkseitigen 
Standardeinstellungen zurückzusetzen. 
	1		 Schalten Sie das Gerät aus.
	2		 Halten Sie die Taste “-” gedrückt.
	3		 Schalten Sie, während Sie die Taste “-” 

gedrückt halten, das Gerät wieder ein. 

6.5.1	Standardeinstellungen
Elterneinheit
•• Sprache: Englisch
•• Lautsprecherlautstärke: 3
•• Mikrofonempfindlichkeit: 3
•• Temperatursignal: aus 
•• Warnsignal “Temperatur zu niedrig”: 14 °C
•• Warnsignal “Temperatur zu hoch”: 35 °C
•• Temperaturskala: Celsius
•• Eco Max-Modus: ausgeschaltet
•• Feed-Timer: 02:00
•• Feed-Timer: Stopp
•• Uhr: ausgeblendet

Babyeinheit
•• Lautsprecherlautstärke: 4
•• Nachtlicht: Aus
•• Schlaflied: ausgeschaltet (Schlaflied 1 

ausgewählt)
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•• Wenn alle Segmente leer sind, ist die 
Empfindlichkeit am niedrigsten.

	3		 Drücken Sie auf “OK”, um die Einstellung zu 
bestätigen.

7.2.1	Empfindlichkeitsstufen und Anzeigen

Symbol Empfindlichkeit Beschreibung
sehr hoch Sie hören alles von 

Ihrem Baby. Der 
Lautsprecher der 
Elterneinheit ist ständig 
eingeschaltet.

hoch Sie hören alle 
Geräusche: leises 
Brabbeln sowie 
lautere Geräusche. 
Wenn Ihr Baby kein 
Geräusch von sich gibt, 
ist der Lautsprecher 
der Elterneinheit 
ausgeschaltet.

mittelhoch Sie hören leises 
Weinen sowie lautere 
Geräusche. Wenn Ihr 
Baby leisere Geräusche 
von sich gibt, wird 
der Lautsprecher der 
Elterneinheit nicht 
aktiviert.

niedrig Der Lautsprecher der 
Elterneinheit wird nur 
aktiviert, wenn das Baby 
laute Geräusche von 
sich gibt, zum Beispiel, 
weil es weint.

	3		 Bestätigen Sie Ihre Wahl mit der OK-Taste.

D Hinweis:
Drücken Sie die Taste MENU, wenn Sie das 
Menü verlassen möchten, ohne Änderungen 
vorzunehmen. Wenn länger als 20 Sekunden keine 
Eingabe im Menü vorgenommen wurde, wird das 
Menü automatisch geschlossen.

7.2	Empfindlichkeit
Diese Option im Menü der Elterneinheit ermöglicht 
es Ihnen, die Mikrofonempfindlichkeit der Babyeinheit 
einzustellen. Die Mikrofonempfindlichkeit bestimmt, 
welchen Geräuschpegel die Babyeinheit wahrnimmt, 
z. B. möchten Sie zwar hören, wenn Ihr Baby weint, 
nicht aber, wenn es brabbelt.
	1		 Wählen Sie im Menü mithilfe der Tasten 

“+” und “-” die Option “Sensitivity” 
(Empfindlichkeit) aus, und drücken Sie zur 
Bestätigung auf “OK”. 

	2		 Verwenden Sie die Tasten “+” und 
“-” zur Erhöhung/Reduzierung der 
Mikrofonempfindlichkeit.  
Die Empfindlichkeitsanzeige auf dem Display 
verfügt über vier Segmente.
••  Wenn alle vier Segmente ausgefüllt sind,  

ist die Empfindlichkeit am höchsten.
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7.3.2	Aktivieren des Eco Max-Modus
	1		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-” “Eco 

Max” im Menü aus, und drücken Sie “OK” zur 
Bestätigung.

	2		 Wenn das Display “Turn On” (Einschalten) 
anzeigt, drücken Sie auf “OK”, um den Eco 
Max-Modus einzuschalten.

	3		 Die Warnung “No alert if out of range, OK?” 
(Kein Alarm außer Reichweite, OK?) wird 
auf dem Display angezeigt. Drücken Sie zur 
Bestätigung auf OK.

D Hinweis:
Die Warnung läuft zwei Mal über das Display. 
Wenn Sie nicht “OK” drücken, verlässt die 
Elterneinheit das Menü, und der Eco  
Max-Modus bleibt ausgeschaltet.
•• Die Eco Max-Anzeige blinkt auf dem 

Display. Die Verbindungsanzeige blinkt 
langsam grün, wenn die Babyeinheit keine 
Signale zur Elterneinheit sendet.

•• Wenn die Elterneinheit ein Signal 
von der Babyeinheit empfängt, da die 
Funkübertragung reaktiviert wurde, leuchtet 
die Verbindungsanzeige durchgehend grün.

7.3.3	Deaktivieren des Eco Max-Modus
	1		 Drücken Sie die Taste MENU.
	2		  Verwenden Sie die Tasten “+” und “-”,  

um “Eco Max” auszuwählen, und drücken Sie 
“OK” zur Bestätigung.

	3		  Wenn das Display die Meldung “Ausschalten” 
anzeigt, drücken Sie zur Bestätigung OK.

7.3	Eco Max-Modus
Dieses Babyphone hat einen eingebauten intelligenten 
Eco-Modus, der automatisch das DECT-Signal von der 
Babyeinheit reduziert, wenn die Entfernung zwischen 
Elterneinheit und Babyeinheit verringert wird.  
Durch die geringere Funkübertragung wird Energie 
gespart. Wenn Sie noch mehr Energie sparen und die 
Funkübertragung beenden möchten, aktivieren Sie 
den Eco Max-Modus im Menü der Elterneinheit. In 
diesem Modus ist das DECT-Signal der Babyeinheit 
ausgeschaltet. Sobald das Baby Geräusche macht, 
schaltet sich das DECT-Signal der Babyeinheit 
automatisch wieder ein.

C Achtung:
Im Eco Max-Modus empfängt die Elterneinheit 
das Signal der Babyeinheit mit einiger 
Verzögerung. Wenn Ihr Baby ein Geräusch von 
sich gibt, muss die Babyeinheit zunächst die 
Funkübertragung wieder aktivieren, bevor sie ein 
Signal an die Elterneinheit senden kann.

7.3.1	Bitte beachten Sie Folgendes:
•• Bevor Sie den Eco Max-Modus auswählen, 

vergewissern Sie sich, dass sich die Elterneinheit 
und die Babyeinheit in entsprechender Reichweite 
befinden. Lesen Sie dazu den Abschnitt 
“Reichweite” im Kapitel “Verwenden des 
Babyphones”. Im Eco Max-Modus erhalten Sie 
kein Signal, wenn sich die Elterneinheit außerhalb 
des Empfangsbereichs der Babyeinheit befindet. 
Sie können die Verbindung durch Drücken einer 
beliebigen Taste an der Elterneinheit überprüfen.

•• Wenn im Eco Max-Modus keine Funkübertragung 
von der Babyeinheit zur Elterneinheit erfolgt, 
ist die Lautstärkeanzeige an der Elterneinheit 
ausgeschaltet. Die Lautstärkeanzeige wird aktiviert, 
wenn die Babyeinheit die Funkübertragung wieder 
aktiviert, weil Ihr Baby ein Geräusch oberhalb der 
ausgewählten Empfindlichkeitsstufe von sich gibt. 

•• Wenn Sie das Babyphone im Eco Max-Modus 
betreiben wollen, vergewissern Sie sich, dass 
eine Empfindlichkeitsstufe zwischen 1 und  
3 eingestellt ist. Wenn die Empfindlichkeitsstufe 
auf 4 eingestellt wird, schaltet die Babyeinheit 
die Funkübertragung im Eco Max-Modus nicht 
aus.
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•• Das ausgewählte Schlaflied wird 
15 Minuten ununterbrochen wiederholt, 
falls Sie nicht die Tasten “+” und 
“-” verwenden, um im Menü “Stop” 
(Anhalten) auszuwählen.

•• Wenn Sie “Play all” (Alle wiedergeben) 
auswählen, werden alle gespeicherten 
Schlaflieder 15 Minuten lang 
wiedergegeben. Das Display zeigt  
die Nummer des Schlaflieds an,  
das wiedergegeben wird.

7.5.2	Anhalten der Schlafliedwiedergabe
	1		 Drücken Sie die Taste MENU, und wählen Sie 

“Lullaby’” (Schlaflied) aus.
	2		 Verwenden Sie die Tasten “+” und “-”, um 

“Stop” (Anhalten) auszuwählen, und drücken 
Sie “OK” zur Bestätigung.

7.6	Feed-Timer
Sie können den Feed-Timer einstellen, der Sie 
benachrichtigt, dass es Zeit ist, Ihr Baby zu füttern. 
Der Timer kann von 1 Minute bis 23 Stunden und 
59 Minuten eingestellt werden.

7.6.1	Einstellen und Verwenden des Feed-
Timers

	1		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-” “Feed-
Timer” im Menü aus, und drücken Sie “OK” 
zur Bestätigung. 

	2		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-” “Set 
Timer” (Timer einstellen) aus. Drücken Sie 
OK, um die Einstellung des Timers zu starten.
•• Die Stundenanzeige leuchtet auf dem 

Display auf.
	3		 Stellen Sie die Stunde ein, und drücken Sie zur 

Bestätigung die Taste OK.
•• Die Minutenanzeige leuchtet auf dem 

Display auf. 

7.4	Nachtlicht
Diese Option im Menü der Elterneinheit 
ermöglicht es Ihnen, das Nachtlicht an der 
Babyeinheit ein- und auszuschalten.
	1		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-” 

“Nightlight” (Nachtlicht) im Menü aus. 
	2		 Drücken Sie OK zum Einschalten.

•• Das Nachtlichtsymbol Q wird im Display 
angezeigt. 

	3		 Wenn das Nachtlicht eingeschaltet ist und Sie 
es ausschalten möchten, drücken Sie OK,  
um “Turn Off ” (Ausschalten) auszuwählen.
•• Das Nachtlichtsymbol Q wird nicht mehr im 

Display angezeigt. 

7.5	Schlaflied
Diese Option im Menü der Elterneinheit 
ermöglicht es Ihnen, eines oder mehrere 
Schlaflieder auszuwählen und diese auf der 
Babyeinheit wiederzugeben bzw. die Wiedergabe 
der Schlaflieder zu beenden.

7.5.1	Auswählen eines Schlaflieds
	1		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-” 

“Lullaby’” (Schlaflied) im Menü aus. 
	2		 Drücken Sie zur Bestätigung auf OK. 

•• Drücken Sie erneut “OK”, um das erste 
Schlaflied wiederzugeben. 

•• Verwenden Sie die Tasten “+” und “-”,  
um eines der Schlaflieder auszuwählen,  
oder wählen Sie “Play all” (Alle wiedergeben).
•• Das Display zeigt das Schlafliedsymbol 

und die Nummer des Schlaflieds an,  
das wiedergegeben wird.
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	3		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-” “xx: xx 
Start” aus, und drücken Sie die Taste OK,  
um die Wiederholungsfunktion für den  
Feed-Timer zu aktivieren.

	4		 Wenn Sie eine beliebige Taste drücken, um 
den Feed-Timer-Alarm auszuschalten,  
oder wenn der Alarm automatisch nach 
2 Minuten aufhört, beginnt der Feed-Timer 
erneut mit dem Rückwärtszahlen der Zeit.

7.6.3	Ausschalten des Timers
	1		 Drücken Sie die Menütaste, und wählen Sie 

“Feed-Timer” aus.
	2		 Verwenden Sie die Tasten “+” und “-”,  

um “Stop” (Anhalten) auszuwählen,  
und drücken Sie “OK” zur Bestätigung.

7.7	Temperatur
Ein Baby schläft am besten, wenn die Temperatur 
zwischen 16 °C und 20 °C beträgt. Sie können einen 
minimalen und einen maximalen Temperaturbereich 
einstellen. Sie können auch ein Temperatursignal 
einstellen, um Sie zu warnen, dass die Temperatur 
außerhalb des eingestellten Bereichs liegt.
	1		 Wählen Sie im Menü mit den Tasten + und “-” 

“Temperature” (Temperatur) aus, und drücken 
Sie zur Bestätigung die Taste OK.

	2		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-”  
“Temp Range” (Temperaturbereich) aus,  
und drücken Sie zur Bestätigung die Taste OK. 
•• Die Mindesttemperaturanzeige leuchtet auf 

dem Display auf.
	3		 Verwenden Sie die Tasten “+” und “-”, um den 

Mindesttemperaturbereich zwischen 10 °C 
und 19 °C einzustellen. Drücken Sie zur 
Bestätigung die Taste OK.
•• Die maximale Temperaturanzeige leuchtet 

auf dem Display auf.
	4		 Verwenden Sie die Tasten “+” und “-”,  

um den maximalen Temperaturbereich 
zwischen 22 °C und 37 °C einzustellen. 
Drücken Sie zur Bestätigung die Taste OK.

	5		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-” “Alert” 
(Alarm) aus. Drücken Sie zur Bestätigung die 
Taste OK, und beginnen Sie mit dem Einstellen 
des Temperatursignals.
•• Die Meldung “Alert” (Alarm) wird auf dem 

Display angezeigt.

	4		 Stellen Sie die Minuten ein, und drücken Sie 
zur Bestätigung die Taste OK.

	5		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-” “xx: 
xx Start” aus. Drücken Sie zur Bestätigung die 
Taste OK.
•• Das Timersymbol wird im Display angezeigt.

•• Der Timer beginnt damit, die eingestellte 
Zeit herunterzuzählen. 

	6		 Wenn der Timer 00:00 erreicht hat, wird der 
Feed-Timer-Alarm ausgelöst, das Timersymbol 
leuchtet auf dem Display auf, und die 
Nachricht “TIMER END” (Timer-Ende)  
läuft über das Display.

	7		 Drücken Sie eine beliebige Taste, um den 
Alarm auszuschalten. Wenn Sie den Alarm 
nicht ausschalten, hört er automatisch nach 
2 Minuten auf.

7.6.2	Wiederholen des Feed-Timers
	1		 Nach Schritt 5 von “Einstellen und Verwenden 

des Feed-Timers” wählen Sie mit den Tasten 
“+” und “-” “Repeat” (Wiederholen) aus. 
Drücken Sie zur Bestätigung die Taste OK.

	2		 Wählen Sie “Repeat ON” (Wiederholen EIN) 
oder “Repeat OFF (Wiederholen AUS) aus, 
und drücken Sie zur Bestätigung die Taste OK. 
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7.8	Uhr
Standardmäßig ist die Uhr ausgeblendet.  
Sie können auswählen, dass die Uhr angezeigt wird, 
und die Uhrzeit im Menü der Elterneinheit einstellen.
	1		 Wählen Sie im Menü mit den Tasten “+”  

und “-” “Clock” (Uhrzeit) aus, und drücken Sie 
zur Bestätigung die Taste OK. 

	2		 Verwenden Sie die Taste “+” oder “-”,  
um “Show Time” (Zeit anz.) auszuwählen, und 
drücken Sie zur Bestätigung die Taste OK.

	3		 Wählen Sie “Set Time” (Uhrzeit einst.)  
mit den Tasten “+” und “-” aus. Drücken Sie 
zur Bestätigung die Taste OK, um mit der 
Einstellung der Uhrzeit zu beginnen. 
•• Die Stundenanzeige leuchtet auf dem 

Display auf.
	4		 Stellen Sie die Stunde ein, und drücken Sie zur 

Bestätigung die Taste OK.
•• Die Minutenanzeige leuchtet auf dem 

Display auf. 
	5		 Stellen Sie die Minuten ein, und drücken Sie 

zur Bestätigung die Taste OK.
•• Die Uhrzeit wechselt mit anderen Anzeigen 

im Nachrichtenfeld des Displays ab. 

7.9	Sprache
Sie können diese Menüoption verwenden, um die 
Spracheinstellung zu ändern.
	1		 Wählen Sie im Menü mit den Tasten “+” und 

“-” die “Language” (Sprache) aus, und drücken 
Sie zur Bestätigung die Taste OK. 

	2		 Verwenden Sie die Tasten “+” und “-”, um Ihre 
Sprache auszuwählen, und drücken Sie zur 
Bestätigung die Taste OK.

	6		 Wählen Sie “Alert ON” (Alarm EIN) oder 
“Alert OFF” (Alarm AUS) aus. Drücken Sie 
zur Bestätigung die Taste OK. 
•• Wenn Sie “Alert ON” (Alarm EIN) 

auswählen, wird das Temperatursignalsymbol 
auf dem Display angezeigt.

	7		 Wählen Sie mit den Tasten “+” und “-”  
“Temp Scale” (Temp.Skala) aus. Drücken Sie 
zur Bestätigung die Taste OK, und beginnen Sie 
mit dem Einstellen der Temperaturskala.

	8		 Wählen Sie “Celsius” oder “Fahrenheit” aus, 
und drücken Sie zur Bestätigung die Taste OK.
•• Die Temperatur in der festgelegten Skala 

wird auf dem Display angezeigt.

•• Wenn sich die Temperatur außerhalb des 
festen Bereichs befindet, leuchtet das 
Temperatursignalsymbol auf dem Display 
aus, und die Nachricht “TOO HOT”  
(Zu heiß) oder “TOO COLD” (Zu kalt) wird 
auf dem Display angezeigt. Wenn Sie den 
Alarm aktivieren, ertönt an der Elterneinheit 
ebenfalls ein Signalton.
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9	 Reinigung und 
Wartung

B Warnung:
Tauchen Sie die Eltern- und die Babyeinheit nicht 
in Wasser ein und reinigen Sie sie auch nicht 
unter fließendem Wasser.

B Warnung:
Verwenden Sie weder Reinigungsspray noch 
flüssige Reinigungsmittel.
	1		 Ziehen Sie den Adapter der Babyeinheit aus 

der Steckdose, sofern er eingesteckt ist.
	2		 Reinigen Sie die Eltern- und die Babyeinheit 

mit einem trockenen Tuch.
	3		 Reinigen Sie die Adapter mit einem trockenen 

Tuch.

10	Aufbewahrung
Wenn Sie vorhaben, das Babyphone längere Zeit 
nicht zu benutzen, tun Sie Folgendes:
•• Nehmen Sie die nicht Batterien aus der 

Babyeinheit heraus.
•• Nehmen Sie die Akkus aus der Elterneinheit 

heraus.
•• Bewahren Sie die Elterneinheit, die 

Babyeinheit und die Adapter an einem kühlen 
und trockenen Ort auf.

11	Zubehör bestellen
Um Zubehörteile oder Ersatzteile zu kaufen, 
besuchen Sie www.shop.philips.com/service, 
oder gehen Sie zu Ihrem Philips Händler.  
Sie können auch das Philips Service-Center in 
Ihrem Land kontaktieren (die Kontaktdetails 
finden Sie in der internationalen Garantieschrift). 

D Hinweis:
Diese Option erscheint automatisch auf dem 
Display, wenn Sie die Elterneinheit zum ersten 
Mal und nach einem Zurücksetzen einschalten.

8	 Halstrageband
Ein bequemes Halstrageband ist im Lieferumfang 
des Babyphones enthalten. Es ermöglicht Ihnen, 
die Elterneinheit bei sich zu tragen.

8.0.1	Das Halstrageband anbringen
	1		 Stecken Sie die Endschlaufe des 

Halstragebands durch die Öffnung oben an 
der Elterneinheit.

	2		 Fädeln Sie das Halstrageband durch die 
Endschlaufe, und ziehen Sie das Halstrageband 
fest.

8.0.2	Das Halstrageband abnehmen
	1		 Fädeln Sie das Halstrageband durch die 

Endschlaufe. 
	2		 Ziehen Sie die Endschlaufe aus der Öffnung 

oben an der Elterneinheit.
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•• Möglicherweise sind die Batterien der 
Babyeinheit leer, und die Babyeinheit ist nicht 
an das Stromnetz angeschlossen. Ersetzen Sie 
die Batterien, oder schließen Sie die Babyeinheit 
an das Stromnetz an. Drücken Sie dann den 
Ein-/Ausschalter, um die Verbindung mit der 
Elterneinheit herzustellen.

•• Wenn die LINK-Anzeige an der Elterneinheit 
noch immer nicht rot blinkt, verwenden Sie 
die Reset-Funktion, um die Geräte auf ihre 
Standardeinstellungen zurückzusetzen. 

Warum leuchtet die LINK-Anzeige an der 
Elterneinheit durchgehend rot, und warum 
erscheint die Meldung “NOT LINKED”  
(Nicht verbunden) oder “LINKING”  
(Verbinden) auf dem Display? 
•• Die Reichweite zwischen Eltern- und 

Babyeinheit ist überschritten. Bringen Sie die 
Elterneinheit näher zur Babyeinheit.

•• Die Babyeinheit ist möglicherweise 
ausgeschaltet. Schalten Sie sie wieder ein.

Warum blinkt die Batteriestandanzeige an der 
Babyeinheit rot?
•• Die Batterien der Babyeinheit sind fast leer. 

Tauschen Sie sie aus, oder schließen Sie die 
Babyeinheit an das Stromnetz an (siehe Kapitel 
“Für den Gebrauch vorbereiten”). 

Warum ertönt an der Elterneinheit ein 
akustisches Signal?
•• Wenn an der Elterneinheit ein akustisches Signal 

ertönt, während die LINK-Anzeige durchgehend 
rot aufleuchtet, und die Nachricht “NOT 
LINKED” (Nicht verbunden) oder “LINKING” 
(Verbinden) auf dem Display angezeigt 
wird, ist die Verbindung mit der Babyeinheit 
unterbrochen. Bewegen Sie die Elterneinheit 
näher an die Babyeinheit oder schalten Sie die 
Babyeinheit ein, wenn sie aus war.

•• Ertönt das Signal an der Elterneinheit, und das 
Batteriesymbol auf dem Display ist leer, sind die 
Akkus der Elterneinheit fast leer. Laden Sie sie 
auf.

12	Garantie und 
Support

Für Unterstützung und weitere Informationen 
besuchen Sie die Philips Website unter  
www.philips.com/support, oder lesen Sie die 
internationale Garantieschrift. 

13	Häufig gestellte 
Fragen

Dieses Kapitel enthält die am häufigsten gestellten 
Fragen zum Gerät. Wenn Sie die Antwort auf 
Ihre Frage nicht finden, besuchen Sie die Seite 
www.philips.com/support für weitere häufig 
gestellte Fragen, oder kontaktieren Sie das 
Service-Center in Ihrem Land. 

Was ist der Eco Max-Modus? Wie trägt dieser 
Modus zum Schutz der Umwelt bei?
•• Der Eco Max-Modus wurde entwickelt,  

damit Sie den Energieverbrauch Ihres 
Babyphones verringern können. Wenn Sie 
Ihr Baby aus kleiner Entfernung überwachen, 
können Sie den Eco Max-Modus aktivieren. 
Durch Einschalten des Eco Max-Modus 
verbraucht Ihr Babyphone weniger Energie und 
ist daher umweltfreundlicher.

Warum leuchten die Betriebsanzeige 
der Babyeinheit und die LINK-Anzeige 
(Verbindungsanzeige) der Elterneinheit nicht auf, 
wenn ich den Ein-/Ausschalter an den Einheiten 
drücke?
•• Möglicherweise sind die Akkus der 

Elterneinheit leer, und die Elterneinheit ist 
nicht angeschlossen. Stecken Sie den kleinen 
Gerätestecker in die Buchse der Elterneinheit 
und den Adapter in eine Steckdose.  
Drücken Sie dann den Ein-/Ausschalter, um die 
Verbindung mit der Babyeinheit herzustellen.
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Warum reagiert die Elterneinheit zu langsam, 
wenn mein Kind weint?
•• Die Mikrofonempfindlichkeit der Babyeinheit 

ist möglicherweise zu niedrig. Stellen Sie die 
Mikrofonempfindlichkeit der Babyeinheit über das 
Menü der Elterneinheit auf einen höheren Wert ein.

•• Der Eco Max-Modus ist eingeschaltet, und 
die Babyeinheit schaltet das DECT-Signal nur 
ein, wenn das Kind Geräusche von sich gibt. 
Schalten Sie den Eco Max-Modus aus, sodass 
die Babyeinheit ununterbrochen DECT-Signale 
überträgt und die Elterneinheit schneller auf 
Geräusche Ihres Kindes reagiert.

Weshalb entleeren sich die Batterien in der 
Babyeinheit so schnell?
•• Die Mikrofonempfindlichkeit der Babyeinheit ist 

möglicherweise zu hoch, was dazu führt,  
dass die Babyeinheit häufiger sendet. Stellen Sie 
die Mikrofonempfindlichkeit über das Menü der 
Elterneinheit auf einen niedrigeren Wert ein.

•• Möglicherweise ist die Lautstärke an der 
Babyeinheit zu hoch, wodurch die Einheit 
viel Energie verbraucht. Verringern Sie die 
Lautstärke an der Babyeinheit.

•• Sie haben u. U. einen maximalen 
Temperaturbereich eingestellt, der 
niedriger als die tatsächliche ist, oder einen 
Mindesttemperaturbereich, die höher ist als 
die tatsächliche Temperatur. Die Babyeinheit 
sendet weiterhin Daten an die Elterneinheit, 
wodurch sich der Stromverbrauch erhöht. Aus 
diesem Grund entleeren sich die Batterien der 
Babyeinheit schneller.

•• Möglicherweise haben Sie das Nachtlicht 
eingeschaltet. Wenn Sie das Nachtlicht 
verwenden möchten, empfehlen wir, die 
Babyeinheit am Netz zu betreiben.

Warum braucht die Elterneinheit länger als 
14 Stunden zum Aufladen?
•• Möglicherweise ist die Elterneinheit während 

des Ladevorgangs eingeschaltet. Schalten Sie sie 
während des Ladens aus.

•• Wenn Sie an der Elterneinheit die 
Zimmertemperatur eingestellt haben und 
das Temperatursignal eingeschaltet ist, ertönt 
an der Elterneinheit ein akustisches Signal, 
sobald die Temperatur unter den eingestellten 
Mindesttemperaturbereich sinkt oder über den 
eingestellten maximalen Temperaturbereich steigt. 

•• Die Babyeinheit ist möglicherweise 
ausgeschaltet. Schalten Sie sie wieder ein.

Warum ertönt aus dem Gerät ein Pfeifton?
•• Möglicherweise stehen die beiden Einheiten zu nah 

beieinander. Vergewissern Sie sich,  
dass Sie den Mindestabstand von 1 Meter zwischen 
Eltern- und Babyeinheit eingehalten haben.

•• Möglicherweise ist die Lautstärke der 
Elterneinheit zu hoch. Verringern Sie die 
Lautstärke.

Warum höre ich kein Geräusch/Warum kann ich 
nicht hören, ob mein Kind weint?
•• Die Lautstärke der Elterneinheit ist 

möglicherweise zu niedrig oder völlig 
ausgeschaltet. Erhöhen Sie die Lautstärke an der 
Elterneinheit.

•• Die Mikrofonempfindlichkeit der Babyeinheit 
ist möglicherweise zu niedrig. Stellen Sie die 
Mikrofonempfindlichkeit über das Menü der 
Elterneinheit auf einen höheren Wert ein.

•• Baby- und Elterneinheit haben möglicherweise 
keine Verbindung zueinander. Verringern Sie den 
Abstand zwischen den beiden Einheiten.

Warum reagiert die Elterneinheit zu schnell auf 
Umgebungsgeräusche?
•• Die Babyeinheit nimmt auch andere Geräusche 

als die Ihres Kinds wahr. Stellen Sie die 
Babyeinheit näher zum Kind hin auf  
(achten Sie dabei aber auf den Mindestabstand 
von 1 Meter).

•• Die Mikrofonempfindlichkeit der Babyeinheit 
ist möglicherweise zu hoch. Stellen Sie die 
Mikrofonempfindlichkeit über das Menü der 
Elterneinheit auf einen niedrigeren Wert ein.
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Die Betriebsdauer der Elterneinheit wird 
mit bis zu 24 Stunden angegeben. Warum ist 
dieser Zeitraum bei meiner Elterneinheit kürzer?
•• Nach dem erstmaligen Laden der Akkus in der 

Elterneinheit beträgt die Betriebsdauer weniger 
als 24 Stunden. Die Akkus erreichen ihre volle 
Kapazität erst nach mindestens vier Lade- und 
Entladevorgängen.

•• Möglicherweise ist die Lautstärke an der 
Elterneinheit zu hoch, wodurch sie viel Energie 
verbraucht. Verringern Sie die Lautstärke an der 
Elterneinheit.

•• Die Mikrofonempfindlichkeit der Babyeinheit 
ist möglicherweise zu hoch, wodurch die 
Elterneinheit viel Energie verbraucht. Stellen Sie 
die Mikrofonempfindlichkeit über das Menü der 
Elterneinheit auf einen niedrigeren Wert ein.

Warum dauert es einige Zeit, bis die 
Batteriestandanzeige auf dem Display erscheint, 
wenn ich beginne, die Elterneinheit aufzuladen, 
während sie ausgeschaltet ist?
•• Das ist normal. Die Elterneinheit benötigt einige 

Sekunden, um den Ruhemodus zu verlassen, 
wenn Sie sie ans Stromnetz anschließen, 
während sie ausgeschaltet ist. Wenn die 
Elterneinheit angeschlossen ist, muss sie 
zunächst erkennen, dass sie aufgeladen wird, 
und sie muss den Akkuladestand messen, bevor 
die Akkustandanzeige angezeigt werden kann.

Weshalb entleeren sich die Akkus in der 
Elterneinheit so schnell?
•• Die Akkus haben das Ende ihrer Lebensdauer 

erreicht und müssen ersetzt werden. 
Informationen zum Ersetzen der Akkus erhalten 
Sie im Kapitel “Zubehör bestellen”.

Für das Babyphone wird ein Empfangsbereich 
von 330 Metern angegeben. Warum funktioniert 
mein Babyphone nur in einem erheblich 
kleineren Bereich?
•• Der angegebene Empfangsbereich gilt nur für 

den Betrieb im Freien. Innerhalb des Hauses ist 
der Empfang durch Anzahl und Beschaffenheit 
der Wände bzw. Decken begrenzt, die zwischen 
den beiden Einheiten liegen. Daher beträgt der 
Empfangsbereich im Haus maximal 50 Meter.

Warum geht die Verbindung manchmal 
verloren? Warum ist der Ton hin und wieder 
unterbrochen?
•• Die Baby- und die Elterneinheit stehen 

möglicherweise nahe an der äußeren Grenze 
des Empfangsbereichs. Versuchen Sie es mit 
einem anderen Aufstellungsort oder verringern 
Sie den Abstand zwischen den Einheiten. 
Beachten Sie bitte auch, dass die Einheiten 
immer etwa 30 Sekunden brauchen, um eine 
Verbindung zueinander herzustellen.

•• Eventuell haben Sie die Einheit neben einem 
Funksender oder einem anderen DECT-Gerät, 
beispielsweise einem DECT-Telefon oder 
anderen Babyphone mit 1,8 GHz/1,9 GHz, 
aufgestellt. Vergrößern Sie den Abstand 
zwischen der Einheit und den anderen Geräten, 
bis die Verbindung wiederhergestellt wurde.

Was passiert bei einem Stromausfall?
•• Wenn die Elterneinheit ausreichend aufgeladen 

ist, funktioniert sie auch bei Stromausfall.  
Befinden sich in der Babyeinheit Batterien, 
schaltet sie ebenfalls bei Stromausfall 
automatisch auf Batteriebetrieb um.

Ist mein Babyphone abhör- und störungssicher?
•• Dank der DECT-Technologie ist dieses 

Babyphone abhörsicher und unempfindlich 
gegen Störungen durch andere Geräte.



43
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13	 Συχνές ερωτήσεις    	 63

1	 Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς 
ήρθατε στη Philips AVENT! Για να επωφεληθείτε 
πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η 
Philips AVENT, δηλώστε το προϊόν σας στη 
σελίδα www.philips.com/welcome. 
Η Philips AVENT είναι αφοσιωμένη στη 
δημιουργία αξιόπιστων προϊόντων φροντίδας 
που προσφέρουν στους γονείς τη σιγουριά 
που χρειάζονται. Αυτό το βρεφικό μόνιτορ 
της Philips AVENT παρέχει διαρκή υποστήριξη, 
εξασφαλίζοντας ότι μπορείτε πάντα να ακούτε 
το μωρό σας καθαρά και χωρίς παρεμβολές. 
Η τεχνολογία DECT εξασφαλίζει μηδενικές 
παρεμβολές και πεντακάθαρο σήμα ανάμεσα 
στη μονάδα μωρού και τη μονάδα γονέα.
Ο αισθητήρας θερμοκρασίας σάς δίνει 
τη δυνατότητα να παρακολουθείτε τη 
θερμοκρασία στο δωμάτιο του μωρού σας και 
να ορίζετε προσωπικές ρυθμίσεις έτσι ώστε να 
εξασφαλίζετε την άνεση του μωρού σας στο 
δωμάτιό του.
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2	 Λυχνία λειτουργίας
3	 Κουμπί FIND (Εύρεση)
4	 Μικρόφωνο
5	 Κουμπί επόμενου νανουρίσματος
6	 Κουμπί αναπαραγωγής/διακοπής 

νανουρίσματος
7	 Κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
8	 Κουμπί αύξησης (+) έντασης του ήχου
9	 Λυχνία κατάστασης μπαταρίας
10	 Κουμπί μείωσης (-) έντασης του ήχου
11	 Αισθητήρας θερμοκρασίας
12	 Ηχείο
13	 Υποδοχή μικρού βύσματος ή 

μετασχηματιστή
14	 Θήκη για μη επαναφορτιζόμενες 

μπαταρίες
15	 Καπάκι θήκης για μη 

επαναφορτιζόμενες μπαταρίες
16	 Μικρό βύσμα ή μετασχηματιστής
17	 Τροφοδοτικό

3	 Προετοιμασία για 
χρήση

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Πριν χρησιμοποιήσετε το 
βρεφικό μόνιτορ, διαβάστε προσεκτικά 
τις σημαντικές οδηγίες προφύλαξης και 
κρατήστε τις για μελλοντική αναφορά.

3.1	Μονάδα μωρού
Να χρησιμοποιείτε τη μονάδα μωρού 
με ρεύμα. Για να έχετε εφεδρική ισχύ σε 
περίπτωση διακοπής ρεύματος, συνιστούμε 
να τοποθετήσετε μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες στη μονάδα. 

2	 Επισκόπηση 
προϊόντος

•• I Οθόνη
1	 Ένδειξη ισχύος σήματος
2	 Ένδειξη Eco Max
3	  Σύμβολο σίγασης
4	  Ένδειξη κατάστασης μπαταρίας
5	  Βέλος πλοήγησης
6	  Πεδίο μηνυμάτων
7	  Ένδειξη ευαισθησίας μικροφώνου
8	 Σύμβολο νανουρίσματος
9	  Σύμβολο νυχτερινού φωτός
10	  Σύμβολο χρονοδιακόπτη
11	  Σύμβολο θερμοκρασίας

•• II Μονάδα γονέα
1	 Κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
2	 Κουμπί TALK (Ομιλία)
3	 κουμπί -
4	 Μικρόφωνο
5	 Λυχνία σύνδεσης
6	 Οθόνη
7	 Λυχνίες στάθμης ήχου
8	 Κουμπί MENU (Μενού)
9	 κουμπί +
10	 Λυχνία κατάστασης μπαταρίας
11	 Κουμπί OK
12	 Λαβή/οπή σύνδεσης για το λουράκι 

λαιμού
13	 Θήκη για επαναφορτιζόμενες 

μπαταρίες
14	 Καπάκι θήκης για επαναφορτιζόμενες 

μπαταρίες
15	 Υποδοχή μικρού βύσματος ή 

μετασχηματιστή
16	 Λουράκι λαιμού
17	 Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες
18	 Μικρό βύσμα ή μετασχηματιστής
19	 Τροφοδοτικό

•• III Μονάδα μωρού
1	 Νυχτερινό φως και κουμπί 

ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 
νυχτερινού φωτός



45

	1		 Πιέστε την ασφάλεια για να 
απασφαλίσετε το καπάκι της θήκης των 
μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών και 
αφαιρέστε το. 

	2		 Τοποθετήστε τέσσερις μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

D Σημείωση:
Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι + και - δείχνουν 
προς τη σωστή κατεύθυνση.

	3		 Για να επανατοποθετήσετε το καπάκι, 
εισαγάγετε πρώτα τις προεξοχές στα 
ανοίγματα που υπάρχουν στα άκρα 
της θήκης των μη επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών. 

3.1.1	Λειτουργία με ρεύμα
	1		 Τοποθετήστε τον μετασχηματιστή σε μια 

πρίζα και εισαγάγετε το μικρό βύσμα 
συσκευής στη μονάδα μωρού.

3.1.2	Τοποθέτηση μη επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών

 Σε περίπτωση διακοπής του ρεύματος,  
η μονάδα μωρού μπορεί να λειτουργήσει με 
τέσσερις αλκαλικές μπαταρίες R6 AA 1,5 V  
(δεν περιλαμβάνονται). 
Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες. Η μονάδα μωρού δεν διαθέτει 
λειτουργία φόρτισης και οι επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες αποφορτίζονται αργά όταν δεν 
χρησιμοποιούνται.

B Προειδοποίηση:
Αποσυνδέστε τη μονάδα μωρού από την 
πρίζα και βεβαιωθείτε ότι τα χέρια σας και η 
μονάδα είναι στεγνά όταν τοποθετείτε τις μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

D Σημείωση:
 Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε τη μονάδα 
μωρού με ρεύμα, καθώς η μονάδα μωρού 
έχει περιορισμένο χρόνο λειτουργίας με μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Ο χρόνος 
λειτουργίας με μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες είναι 24 ώρες. 
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D Σημείωση:
Βεβαιωθείτε ότι οι πόλοι + και - των 
μπαταριών δείχνουν προς τη σωστή 
κατεύθυνση.

	3		 Σύρετε το καπάκι της θήκης 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών και 
επανατοποθετήστε το στη μονάδα γονέα. 
Πιέστε το καπάκι έως ότου ασφαλίσει στη 
θέση του και ακουστεί ένα “κλικ”.

3.2.2	Φόρτιση της μονάδας γονέα
Φορτίστε τη μονάδα γονέα πριν την 
χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά ή όταν 
εμφανιστεί στη μονάδα γονέα ένδειξη ότι η 
ισχύς των μπαταριών είναι χαμηλή.
Σημαντικό: Πρέπει να φορτίσετε τη 
μονάδα γονέα για 14 ώρες, ώστε να έχετε 
πλήρη αυτονομία 24 ωρών. 
	1		 Τοποθετήστε τον μετασχηματιστή σε μια 

πρίζα και εισαγάγετε το μικρό βύσμα 
συσκευής στη μονάδα γονέα.

•• Η οθόνη ενεργοποιείται και οι ενδείξεις 
κατάστασης μπαταρίας υποδεικνύουν ότι η 
μονάδα γονέα φορτίζεται. Για τις ενδείξεις 
κατάστασης των μπαταριών, ανατρέξτε 
στην ενότητα “Ενδείξεις φόρτισης 
μπαταρίας” στο κεφάλαιο “Λειτουργίες και 
σχόλια για τη μονάδα γονέα”.

	4		 Στη συνέχεια, πιέστε το καπάκι προς τα 
κάτω μέχρι να κλείσει ασφάλεια και να 
ακουστεί ένα “κλικ”. 

3.2	Μονάδα γονέα
Η μονάδα γονέα λειτουργεί με δύο 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που παρέχονται 
με το βρεφικό μόνιτορ.

3.2.1	Τοποθέτηση των επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών

	1		 Σύρετε το καπάκι της θήκης των 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών και 
αφαιρέστε το από τη μονάδα γονέα.

	2		 Τοποθετήστε τις επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες.
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	2		 Για να μην ακούγονται παράσιτα 
(διαπεραστικός ήχος) από τη μία ή και από 
τις δύο μονάδες, βεβαιωθείτε ότι η μονάδα 
γονέα απέχει τουλάχιστον 1 μέτρο από τη 
μονάδα μωρού.

4.2	Σύνδεση μονάδας γονέα 
και μονάδας μωρού

	1		 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης 3 της μονάδας μωρού 
επί 2 δευτερόλεπτα. 

•• Το νυχτερινό φως, η λυχνία κατάστασης 
μπαταρίας και η λυχνία λειτουργίας θα 
ανάψουν στιγμιαία.

	2		 Αφήστε τη μονάδα γονέα συνδεδεμένη 
στην πρίζα μέχρι να φορτιστούν πλήρως οι 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

D Σημείωση:
Όταν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το βρεφικό 
μόνιτορ, θα χρειαστούν τέσσερις κύκλοι φόρτισης 
και αποφόρτισης μέχρι να επιτευχθεί η πλήρης 
απόδοση των επαναφορτιζόμενων μπαταριών.

4	 Χρήση του βρεφικού 
μόνιτορ

4.1	Τοποθέτηση του βρεφικού 
μόνιτορ

B Προειδοποίηση:
Τοποθετήστε τη μονάδα μωρού σε μέρος 
όπου δεν έχει πρόσβαση το μωρό. Μην 
τοποθετείτε ποτέ τη μονάδα μωρού μέσα στο 
κρεβάτι ή στο πάρκο του μωρού.
	1		 Επειδή το καλώδιο της μονάδας μωρού 

ενέχει κίνδυνο πνιγμού, βεβαιωθείτε ότι η 
μονάδα μωρού και το καλώδιό της απέχουν 
τουλάχιστον 1 μέτρο από το μωρό σας.
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•• Μόλις συνδεθεί η μονάδα γονέα με τη 
μονάδα μωρού, η λυχνία σύνδεσης ανάβει 
σταθερά με πράσινο χρώμα. Η ένδειξη 
ισχύος σήματος και το μήνυμα “LINKED” 
(Συνδέθηκε) εμφανίζονται στην οθόνη. 

•• Αν δεν επιτευχθεί σύνδεση μέσα σε  
10 δευτερόλεπτα, στην οθόνη εμφανίζονται 
εναλλάξ τα μηνύματα “LINKING”  
(Γίνεται σύνδεση) και “NOT LINKED”  
(Δεν συνδέθηκε). Αν δεν επιτευχθεί σύνδεση 
μετά από 30 δευτερόλεπτα, θα αρχίσει να 
ακούγεται ένα ηχητικό σήμα από τη μονάδα 
γονέα και θα εμφανιστεί μόνο το μήνυμα 
“NOT LINKED” (Δεν συνδέθηκε).

	2		 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης 3 της μονάδας γονέα 
επί 2 δευτερόλεπτα. 

•• Η οθόνη ανάβει και εμφανίζει για λίγο 
όλες τις ενδείξεις και τα σύμβολα. 
Κατόπιν, οι ενδείξεις και τα σύμβολα 
σβήνουν και εμφανίζεται η ένδειξη 
κατάστασης μπαταρίας.

D Σημείωση:
Όταν ενεργοποιείτε τη μονάδα γονέα 
για πρώτη φορά ή μετά από επαναφορά 
ρυθμίσεων, θα πρέπει να επιλέξετε τη 
γλώσσα οθόνης που προτιμάτε  
(βλ. ενότητα “Γλώσσα” στο κεφάλαιο 
“Μενού μονάδας γονέα”).

•• Η λυχνία σύνδεσης στη μονάδα γονέα 
αρχίζει να αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα 
και στην οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα 
“LINKING” (Γίνεται σύνδεση). 
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5	 Λειτουργίες και 
σχόλια για τη 
μονάδα μωρού

5.1	Νυχτερινό φως
Το νυχτερινό φως εκπέμπει απαλή λάμψη που 
ηρεμεί το μωρό σας.
	1		 Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης νυχτερινού φωτός στη 
μονάδα μωρού για να ανάψετε το νυχτερινό 
φως. 

•• Στην οθόνη της μονάδας γονέα 
εμφανίζεται η ένδειξη Q. 

	2		 Πατήστε ξανά το κουμπί ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης νυχτερινού φωτός για να 
σβήσετε το νυχτερινό φως. 
•• Το νυχτερινό φως εξασθενεί σταδιακά 

πριν σβήσει εντελώς.
•• Q εξαφανίζεται από την οθόνη της 

μονάδας γονέα. 

Τι να κάνετε εάν δεν επιτευχθεί 
σύνδεση
•• Η μονάδα γονέα μπορεί να είναι 

εκτός της εμβέλειας της μονάδας 
μωρού. Τοποθετήστε τη μονάδα 
γονέα πιο κοντά στη μονάδα μωρού, 
αλλά όχι σε απόσταση μικρότερη 
από 1 μέτρο.

•• Η μονάδα μωρού ή η μονάδα γονέα 
μπορεί να χάσουν τη σύνδεση 
επειδή βρίσκονται πολύ κοντά σε 
άλλη συσκευή DECT (π.χ. ασύρματο 
τηλέφωνο). Απενεργοποιήστε αυτήν 
τη συσκευή DECT ή τοποθετήστε 
τη μονάδα πιο μακριά από αυτή τη 
συσκευή. 

•• Ενδέχεται η μονάδα μωρού να είναι 
απενεργοποιημένη. Ενεργοποιήστε 
τη μονάδα μωρού.

4.2.1	Εμβέλεια λειτουργίας
•• Η εμβέλεια λειτουργίας είναι 330 μέτρα 

σε εξωτερικό χώρο και έως 50 μέτρα σε 
εσωτερικό χώρο.

•• Η εμβέλεια λειτουργίας του βρεφικού 
μόνιτορ διαφέρει ανάλογα με το 
περιβάλλον και τους παράγοντες που 
προκαλούν παρεμβολές. Τα υγρά υλικά 
προκαλούν παρεμβολές που δημιουργούν 
απώλεια εμβέλειας έως 100%. Για τις 
παρεμβολές από στεγνά υλικά, ανατρέξτε 
στον παρακάτω πίνακα.

Στεγνά υλικά Πάχος 
υλικών

Απώλεια 
εμβέλειας

Ξύλο, γύψος, χαρτόνι, 
γυαλί (χωρίς μέταλλο, 
καλώδια ή μόλυβδο)

< 30 εκ. 0-10%

Τούβλο, κοντραπλακέ < 30 εκ. 5-35%
Ενισχυμένο τσιμέντο < 30 εκ. 30-100%
Μεταλλικές γρίλιες ή 
μπάρες

< 1 εκ. 90-100%

Φύλλα μετάλλου ή 
αλουμινίου

< 1 εκ. 100%
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	3		 Για να ρυθμίσετε το επίπεδο ήχου του 
νανουρίσματος, πατήστε το κουμπί αύξησης 
(+) ή το κουμπί μείωσης (–) έντασης ήχου 
στη μονάδα μωρού.

D Σημείωση:
Μπορείτε να ρυθμίσετε την ένταση του 
ηχείου στη μονάδα μωρού μόνο όταν 
γίνεται αναπαραγωγή ενός νανουρίσματος. 
Αν έχετε ρυθμίσει υψηλότερα την ένταση 
ήχου για το νανούρισμα στη μονάδα 
μωρού, ο ήχος θα ακούγεται επίσης πιο 
δυνατά όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία 
ομιλίας στη μονάδα γονέα.

	4		 Για διακοπή της αναπαραγωγής του 
νανουρίσματος, πατήστε ξανά το κουμπί 
έναρξης/διακοπής νανουρίσματος K στη 
μονάδα μωρού. 

5.2	Λειτουργία νανουρίσματος
	1		 Πατήστε το κουμπί έναρξης/διακοπής 

νανουρίσματος K στη μονάδα μωρού για να 
παίξει το νανούρισμα που έχετε επιλέξει. 

•• Το επιλεγμένο νανούρισμα 
επαναλαμβάνεται για 15 λεπτά.

•• Αν δεν έχετε επιλέξει νανούρισμα ποτέ 
πριν, θα αναπαραχθεί το νανούρισμα 1.

	2		 Πατήστε το κουμπί για το επόμενο 
νανούρισμα E, για να επιλέξετε άλλο 
νανούρισμα από τη λίστα. 

•• Αν δεν αναπαράγεται το νανούρισμα, 
μόλις πατήσετε το κουμπί για το 
επόμενο νανούρισμα E, ξεκινά να 
αναπαράγεται το τελευταίο νανούρισμα 
που είχατε επιλέξει την προηγούμενη 
φορά που πατήσατε το κουμπί. 

•• Αν πατήσετε το κουμπί για το επόμενο 
νανούρισμα E ενώ αναπαράγεται ένα 
νανούρισμα, θα ξεκινήσει το επόμενο 
νανούρισμα. 
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5.4	Λυχνία κατάστασης 
μπαταρίας

	1		 Όταν η μονάδα μωρού λειτουργεί με την 
ισχύ των μπαταριών και οι μπαταρίες 
έχουν αρκετή ενέργεια, η λυχνία 
κατάστασης μπαταρίας ανάβει σταθερά με 
πράσινο χρώμα.

	2		 Όταν οι μπαταρίες έχουν αρχίσει να 
αποφορτίζονται ενώ η μονάδα μωρού 
λειτουργεί με ενέργεια από τις μπαταρίες,  
η λυχνία κατάστασης μπαταρίας 
αναβοσβήνει γρήγορα με κόκκινο χρώμα.

•• Αντικαταστήστε τις μπαταρίες όταν 
αποφορτιστούν.

•• Αν οι μπαταρίες αποφορτιστούν ενώ η 
μονάδα μωρού λειτουργεί με ενέργεια 
από τις μπαταρίες, η μονάδα μωρού 
απενεργοποιείται και η μονάδα γονέα 
αποσυνδέεται από τη μονάδα μωρού.

D Σημείωση:
Σας συνιστούμε να χρησιμοποιείτε τη μονάδα 
μωρού με ρεύμα, καθώς η μονάδα μωρού 
έχει περιορισμένο χρόνο λειτουργίας με μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Ο χρόνος 
λειτουργίας με μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες είναι 24 ώρες.

5.3	Εντοπισμός της μονάδας 
γονέα

Αν δεν μπορείτε να βρείτε τη μονάδα γονέα, 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κουμπί 
FIND (Εύρεση) στη μονάδα μωρού για να την 
εντοπίσετε.

D Σημείωση:
Η λειτουργία εντοπισμού είναι εφικτή μόνο 
όταν η μονάδα γονέα είναι ενεργοποιημένη.
	1		 Πατήστε το κουμπί FIND (Εύρεση) στη 

μονάδα μωρού.

•• Στην οθόνη της μονάδας γονέα 
εμφανίζεται το μήνυμα “PAGING” 
(Εντοπισμός) και η μονάδα γονέα εκπέμπει 
ένα ηχητικό σήμα εντοπισμού.

	2		 Για να διακόψετε το ηχητικό σήμα 
εντοπισμού, πατήστε ξανά το κουμπί FIND 
(Εύρεση) ή οποιοδήποτε άλλο κουμπί στη 
μονάδα γονέα.

D Σημείωση:
Το ηχητικό σήμα εντοπισμού σταματά 
αυτόματα μετά από 2 λεπτά.

ΕΛ
Λ

Η
Ν

ΙΚ
Ά



52

	1		 Πατήστε μία φορά το κουμπί + ή το κουμπί -.
•• Το τρέχον επίπεδο έντασης ήχου 

εμφανίζεται στην οθόνη.
	2		 Πατήστε το κουμπί - πάνω από  

2 δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε 
την ένταση του ήχου.
•• Το μήνυμα “MUTE” (Σίγαση) και το 

σύμβολο σίγασης εμφανίζονται στην 
οθόνη.

D Σημείωση:
Αν η ένταση ήχου είναι 
απενεργοποιημένη, μόνο οι λυχνίες 
επιπέδου ήχου υποδεικνύουν ότι το 
μωρό κάνει ήχους.

6.2	Λειτουργία Talk (Ομιλίας)
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το κουμπί TALK 
(Ομιλία) στη μονάδα γονέα για να μιλήσετε στο 
μωρό σας (π.χ. για να το ηρεμήσετε).
	1		 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 

TALK (Ομιλία) και να μιλήσετε καθαρά στο 
μικρόφωνο που υπάρχει στο μπροστινό 
μέρος της μονάδας γονέα. Μιλήστε από 
απόσταση 15-30 εκ.

6	 Λειτουργίες και 
σχόλια για τη 
μονάδα γονέα

6.1	Ένταση ήχου
Μπορείτε να ρυθμίσετε τον ήχο ακόμα και 
όταν το μενού είναι ανενεργό. Υπάρχουν 
επτά επίπεδα έντασης ήχου και μια ρύθμιση 
“απενεργοποίηση έντασης ήχου”.

6.1.1	Ρύθμιση του επιπέδου έντασης ήχου
	1		 Πατήστε μία φορά το κουμπί + ή το κουμπί -.

•• Το τρέχον επίπεδο έντασης ήχου 
εμφανίζεται στην οθόνη.

	2		 Πιέστε το κουμπί + για να αυξήσετε την 
ένταση του ήχου ή το κουμπί - για να 
μειώσετε την ένταση του ήχου.
•• Η μονάδα γονέα παράγει ένα ηχητικό 

σήμα σε κάθε επίπεδο έντασης ήχου.
•• Στο μέγιστο επίπεδο έντασης ήχου, 

η μονάδα γονέα παράγει δύο ηχητικά 
σήματα.

•• Αν δεν πατηθεί κανένα κουμπί για 
πάνω από 2 δευτερόλεπτα, η ένδειξη 
επιπέδου έντασης ήχου εξαφανίζεται και 
αποθηκεύεται η ρύθμιση έντασης του 
ήχου.

6.1.2	Απενεργοποίηση έντασης του ήχου
Κάτω από τη χαμηλότερη ρύθμιση έντασης 
του ήχου, υπάρχει η ρύθμιση “απενεργοποίηση 
έντασης του ήχου”.
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	3		 Η λυχνία κατάστασης μπαταρίας 
αναβοσβήνει αργά με κόκκινο χρώμα.

	4		 Η μονάδα γονέα παράγει ένα ηχητικό σήμα 
κάθε 10 δευτερόλεπτα κατά τα πρώτα  
3 λεπτά. Στη συνέχεια, παράγει το ηχητικό 
σήμα κάθε λεπτό.

6.3.2	Άδεια μπαταρία
	1		 Αν οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες είναι 

σχεδόν άδειες, η λυχνία κατάστασης 
μπαταρίας αναβοσβήνει γρήγορα με 
κόκκινο χρώμα.

	2		 Αν δεν συνδέσετε τη μονάδα γονέα στην 
πρίζα, θα συμβούν τα εξής διαδοχικά:
1	 Θα χαθεί η σύνδεση με τη μονάδα μωρού.
2	 Θα σβήσει η οθόνη.
3	 Θα απενεργοποιηθεί η μονάδα γονέα.

D Σημείωση:
Αν ενεργοποιήσετε τη μονάδα γονέα όταν 
οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες της είναι 
σχεδόν άδειες, η οθόνη θα ανάψει. Στην οθόνη 
θα εμφανιστεί το μήνυμα “BATTERY LOW” 
(Χαμηλή ισχύς μπαταρίας) για 2 δευτερόλεπτα 
προτού απενεργοποιηθεί η μονάδα γονέα.

D Σημείωση:
Αν έχετε ρυθμίσει υψηλότερα την 
ένταση ήχου για το νανούρισμα, ο ήχος 
θα ακούγεται επίσης πιο δυνατά όταν 
χρησιμοποιείτε τη λειτουργία ομιλίας στη 
μονάδα γονέα.
•• Η λυχνία σύνδεσης αρχίζει να 

αναβοσβήνει με πράσινο χρώμα και το 
μήνυμα “TALK” (ΟΜΙΛΙΑ) εμφανίζεται στην 
οθόνη. 

	2		 Όταν σταματήσετε να μιλάτε, αφήστε το 
κουμπί TALK (Ομιλία).

6.3	Ενδείξεις κατάστασης 
μπαταρίας

Η κατάσταση φόρτισης των μπαταριών 
υποδεικνύεται στην οθόνη από την ένδειξη 
κατάστασης των μπαταριών και από μηνύματα 
κειμένου.

6.3.1	Χαμηλή ισχύς μπαταρίας
Όταν η ισχύς των επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών είναι χαμηλή, ο υπολειπόμενος 
χρόνος λειτουργίας είναι τουλάχιστον  
30 λεπτά, αν το βρεφικό μόνιτορ λειτουργεί 
κανονικά με τις υψηλότερες ρυθμίσεις. 
	1		 Η ένδειξη κατάστασης των μπαταριών στην 

οθόνη είναι κενή και αναβοσβήνει.
	2		 Το μήνυμα “BATTERY LOW” (Χαμηλή ισχύς 

μπαταρίας) εμφανίζεται στην οθόνη.
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	5		 Το τρίτο τμήμα στην ένδειξη κατάστασης 
μπαταρίας αρχίζει να αναβοσβήνει όταν 
οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες είναι 
φορτισμένες περισσότερο από 50% της 
χωρητικότητάς τους.

	6		 Μόλις γεμίσουν οι επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, συμβαίνουν τα εξής:
•• Το τρίτο τμήμα της ένδειξης 

κατάστασης μπαταρίας παύει να 
αναβοσβήνει.

•• Η οθόνη ανάβει για 4 δευτερόλεπτα 
και το μήνυμα “BATT FULL” (Γεμάτη 
μπαταρία) εμφανίζεται στην οθόνη.

•• Η λυχνία κατάστασης μπαταρίας ανάβει 
σταθερά με πράσινο χρώμα.

	7		 Αποσυνδέστε τη μονάδα γονέα από την 
πρίζα. Τώρα είναι έτοιμη για χρήση χωρίς 
καλώδιο.

D Σημείωση:
Μπορείτε να φορτίζετε τη μονάδα γονέα 
όταν είναι απενεργοποιημένη. Σε αυτήν την 
περίπτωση, μόνο η ένδειξη κατάστασης 
μπαταρίας θα είναι ορατή.

6.3.3	Φόρτιση
Συνδέστε το μικρό βύσμα στη μονάδα γονέα 
και το μετασχηματιστή στην πρίζα.  
Όταν η μονάδα γονέα φορτίζεται, συμβαίνουν 
διαδοχικά τα εξής:
	1		 Η οθόνη ανάβει για 4 δευτερόλεπτα 

και το μήνυμα “CHARGING” (Φόρτιση) 
εμφανίζεται στην οθόνη για 2 
δευτερόλεπτα.

	2		 Η λυχνία κατάστασης της μπαταρίας ανάβει 
σταθερά με πράσινο χρώμα όταν η μονάδα 
γονέα είναι συνδεδεμένη στην πρίζα.

	3		  Το πρώτο τμήμα της ένδειξης κατάστασης 
μπαταρίας αρχίζει να αναβοσβήνει, 
υποδεικνύοντας ότι οι επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες φορτίζονται.

	4		 Το δεύτερο τμήμα στην ένδειξη 
κατάστασης μπαταρίας αρχίζει να 
αναβοσβήνει όταν οι επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες είναι φορτισμένες περισσότερο 
από 30% της χωρητικότητάς τους.
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6.5	Επαναφορά
Αυτή η λειτουργία σας επιτρέπει να 
επαναφέρετε τις προεπιλεγμένες 
εργοστασιακές ρυθμίσεις της μονάδας γονέα 
και της μονάδας μωρού. 
	1		 Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της 

μονάδας.
	2		 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 

-.
	3		 Ενεργοποιήστε ξανά τη μονάδα κρατώντας 

πατημένο το κουμπί -. 

6.5.1	Προεπιλεγμένες ρυθμίσεις
Μονάδα γονέα
•• Γλώσσα: Αγγλικά
•• Ένταση ηχείου: 3
•• Ευαισθησία μικροφώνου: 3
•• Ειδοποίηση θερμοκρασίας: 

απενεργοποιημένη 
•• Ειδοποίηση χαμηλής θερμοκρασίας: 14°C 

(57°F)
•• Ειδοποίηση υψηλής θερμοκρασίας: 35°C 

(95°F)
•• Κλίμακα θερμοκρασίας: Κελσίου
•• Λειτουργία Eco Max: απενεργοποιημένη
•• Χρονοδιακόπτης ταΐσματος: 02:00
•• Χρονοδιακόπτης ταΐσματος: Διακοπή
•• Ρολόι: κρυφό

Μονάδα μωρού
•• Ένταση ηχείου: 4
•• Νυχτερινό φως: απενεργοποιημένο
•• Νανούρισμα: απενεργοποιημένο  

(έχει επιλεχθεί το νανούρισμα 1)

D  Σημείωση:
Αν η ισχύς των επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών εξαντλείται πολύ γρήγορα, σημαίνει 
ότι έχουν φτάσει στο τέλος της διάρκειας 
ζωής και θα πρέπει να τις αντικαταστήσετε. 
Για να παραγγείλετε νέες επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, ανατρέξτε στο κεφάλαιο 
“Παραγγελία εξαρτημάτων”.

6.4	Ένδειξη ισχύος σήματος

6.4.1	Στη λειτουργία Smart Eco
Η λειτουργία Smart Eco είναι η τυπική 
κατάσταση λειτουργίας. Σε αυτήν τη λειτουργία, 
η ισχύς του σήματος DECT εξαρτάται από την 
απόσταση ανάμεσα στη μονάδα μωρού και τη 
μονάδα γονέα.
•• Αν η ένδειξη ισχύος σήματος εμφανίζει  

4 μπάρες, η σύνδεση ανάμεσα στη μονάδα 
μωρού και στη μονάδα γονέα είναι 
εξαιρετική.

•• Αν η ένδειξη ισχύος σήματος εμφανίζει  
1 μπάρα ή καμία, το σήμα μετάδοσης που 
εκπέμπεται από τη μονάδα μωρού είναι 
πολύ αδύναμο ή μη διαθέσιμο. Πλησιάστε 
τη μονάδα γονέα περισσότερο στη μονάδα 
μωρού για να έχετε καλύτερο σήμα.

6.4.2	Στη λειτουργία Eco Max
Σε αυτήν τη λειτουργία, το σήμα DECT από 
τη μονάδα μωρού στη μονάδα γονέα είναι 
απενεργοποιημένο. 
•• Η ένδειξη ισχύος σήματος δεν εμφανίζει 

καμία μπάρα όταν το σήμα DECT της 
μονάδας μωρού είναι απενεργοποιημένο, 
ακόμα και όταν η μονάδα γονέα βρίσκεται 
εντός της εμβέλειας της μονάδας μωρού.

•• Όταν η μονάδα μωρού αρχίζει να μεταδίδει 
σήμα DECT επειδή από το δωμάτιο του 
μωρού ακούγεται κάποιος ήχος, η οθόνη 
ανάβει και η ένδειξη ισχύος σήματος 
υποδεικνύει την ποιότητα της σύνδεσης 
ανάμεσα στη μονάδα μωρού και στην 
ομάδα γονέα.

•• Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με τη λειτουργία Εco Max, ανατρέξτε 
στην ενότητα “Λειτουργία Eco Max” στο 
κεφάλαιο “Μενού μονάδας γονέα”.

ΕΛ
Λ

Η
Ν

ΙΚ
Ά



56

	3		 Πατήστε το κουμπί OK για να 
επιβεβαιώσετε την επιλογή σας.

D Σημείωση:
Πατήστε το κουμπί MENU (Μενού) αν θέλετε 
να εγκαταλείψετε το μενού χωρίς να κάνετε 
αλλαγές. Αν δεν πραγματοποιηθεί καμία 
ενέργεια στο μενού για περισσότερα από  
20 δευτερόλεπτα, το μενού κλείνει αυτόματα.

7.2	Ευαισθησία
Αυτή η επιλογή στο μενού της μονάδας γονέα 
σάς επιτρέπει να ρυθμίσετε την ευαισθησία του 
μικροφώνου της μονάδας μωρού. Η ευαισθησία 
του μικροφώνου καθορίζει το επίπεδο 
θορύβου που θα ανιχνεύει η μονάδα μωρού. 
Για παράδειγμα, θα θέλετε να ακούτε το μωρό 
σας όταν κλαίει, αλλά μπορεί να σας ενδιαφέρει 
λιγότερο το μουρμούρισμά του.
	1		 Επιλέξτε “Sensitivity” (Ευαισθησία) από το 

μενού χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + και - 
και πατήστε το κουμπί OK για επιβεβαίωση. 

	2		 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για να 
αυξήσετε ή να μειώσετε την ευαισθησία του 
μικροφώνου. Η ένδειξη ευαισθησίας στην 
οθόνη έχει τέσσερα τμήματα.
••  Αν και τα τέσσερα τμήματα είναι γεμάτα, 

η ευαισθησία είναι στο υψηλότερο επίπεδο.

7	 Μενού μονάδας 
γονέα

Όλες οι λειτουργίες που περιγράφονται στις 
ακόλουθες ενότητες μπορούν να εκτελεστούν 
μέσω του μενού της μονάδας γονέα.

7.1	Πλοήγηση στο μενού

D Σημείωση:
Ορισμένες λειτουργίες του μενού λειτουργούν 
μόνο όταν η μονάδα μωρού και η μονάδα 
γονέα είναι συνδεδεμένες.
	1		 Πατήστε το κουμπί MENU (Μενού) για να 

ανοίξετε το μενού.

•• Στην οθόνη εμφανίζεται η πρώτη επιλογή 
μενού.

	2		 Χρησιμοποιήστε το κουμπί + για 
να μεταβείτε στην επόμενη επιλογή 
ή το κουμπί - για να μεταβείτε στην 
προηγούμενη επιλογή.

D Σημείωση:
Το βέλος στην οθόνη υποδεικνύει προς 
ποια κατεύθυνση μπορείτε να πλοηγηθείτε.
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7.3	Λειτουργία Eco Max
Αυτό το βρεφικό μόνιτορ διαθέτει 
ενσωματωμένη λειτουργία Smart Eco που 
μειώνει αυτόματα το σήμα DECT από 
τη μονάδα μωρού, καθώς μειώνεται η 
απόσταση μεταξύ της μονάδας γονέα και της 
μονάδας μωρού. Μειώνοντας την εκπομπή 
ραδιοεπικοινωνίας, εξοικονομείται ενέργεια.
Εάν θέλετε να εξοικονομήσετε ακόμα 
περισσότερη ενέργεια και να διακόψετε την 
εκπομπή ραδιοεπικοινωνίας, ενεργοποιήστε τη 
λειτουργία Eco Max από το μενού της μονάδας 
γονέα. Σε αυτήν τη λειτουργία, το σήμα DECT 
της μονάδας μωρού είναι απενεργοποιημένο. 
Μόλις το μωρό κάνει κάποιο θόρυβο, το σήμα 
DECT της μονάδας μωρού ενεργοποιείται ξανά 
αυτόματα.

C Προσοχή:
Στη λειτουργία Eco Max, η μονάδα γονέα 
λαμβάνει πληροφορίες από τη μονάδα 
μωρού με καθυστέρηση. Όταν το μωρό σας 
κάνει κάποιον ήχο, η μονάδα μωρού πρέπει 
πρώτα να επανενεργοποιήσει την εκπομπή 
ραδιοεπικοινωνίας προτού μπορέσει να 
μεταδώσει πληροφορίες στη μονάδα γονέα.

7.3.1	Έχετε υπ’ όψιν τα εξής:
•• Προτού επιλέξετε τη λειτουργία Eco Max, 

βεβαιωθείτε ότι η μονάδα γονέα και η 
μονάδα μωρού βρίσκονται εντός εμβέλειας 
λειτουργίας (βλ. ενότητα “Εμβέλεια 
λειτουργίας” στο κεφάλαιο “Χρήση του 
βρεφικού μόνιτορ”). Στη λειτουργία Eco 
Max δεν λαμβάνετε πληροφορίες όταν η 
μονάδα γονέα είναι εκτός της εμβέλειας 
της μονάδας μωρού. Μπορείτε να ελέγξετε 
τη σύνδεση πατώντας οποιοδήποτε κουμπί 
της μονάδας γονέα.

•• Αν όλα τα τμήματα είναι άδεια, η 
ευαισθησία είναι στο χαμηλότερο επίπεδο.

	3		 Πατήστε το κουμπί ΟΚ για επιβεβαίωση 
της ρύθμισης.

7.2.1	Επίπεδα και ενδείξεις ευαισθησίας

ΕικονίδιοΕυαισθησία Περιγραφή
υψηλότερη Ακούτε και τον 

παραμικρό ήχο που κάνει 
το μωρό σας. Το ηχείο 
της μονάδας γονέα είναι 
διαρκώς ανοικτό.

υψηλή Ακούτε κάθε ήχο, από το 
απαλό μουρμούρισμα ως 
τους πιο δυνατούς ήχους. 
Αν δεν ακούγεται κανένας 
ήχος από το μωρό σας, 
το ηχείο της μονάδας 
γονέα είναι κλειστό.

μέτρια Ακούτε κάθε ήχο, από τις 
απαλές κραυγές έως τις 
πιο δυνατές. Αν οι ήχοι 
που κάνει το μωρό σας 
είναι πιο απαλοί, το ηχείο 
της μονάδας γονέα δεν 
θα ενεργοποιείται.

χαμηλή Το ηχείο της μονάδας 
γονέα ενεργοποιείται 
μόνον όταν στο δωμάτιο 
του μωρού υπάρχει 
δυνατός ήχος, επειδή 
κλαίει, για παράδειγμα.
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D Σημείωση:
Το μήνυμα προειδοποίησης περνά κατά 
μήκος της οθόνης δύο φορές. Αν δεν 
πατήσετε το κουμπί OK, η μονάδα γονέα 
εγκαταλείπει το μενού και η λειτουργία Eco 
Max παραμένει απενεργοποιημένη.
•• Η ένδειξη Eco Max αναβοσβήνει στην 

οθόνη. Αν η μονάδα μωρού πάψει να 
εκπέμπει σήματα προς τη μονάδα 
γονέα, η λυχνία σύνδεσης θα αρχίσει να 
αναβοσβήνει αργά με πράσινο χρώμα.

•• Όταν η εκπομπή ραδιοεπικοινωνίας 
ενεργοποιηθεί ξανά και η μονάδα γονέα 
αρχίσει και πάλι να λαμβάνει σήμα από 
τη μονάδα μωρού, η λυχνία σύνδεσης θα 
ανάψει σταθερά με πράσινο χρώμα.

7.3.3	Απενεργοποίηση της λειτουργίας Eco 
Max

	1		 Πιέστε το κουμπί MENU.
	2		  Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για 

να επιλέξετε “Eco Max” και πατήστε OK για 
επιβεβαίωση.

	3		  Όταν στην οθόνη εμφανιστεί η ένδειξη 
“Απενεργοποίηση”, πατήστε OK για 
επιβεβαίωση.

•• Αν δεν υπάρχει εκπομπή 
ραδιοεπικοινωνίας από τη μονάδα μωρού 
προς τη μονάδα γονέα στη λειτουργία Eco 
Max, οι λυχνίες επιπέδου ήχου στη μονάδα 
γονέα είναι σβηστές. Οι λυχνίες επιπέδου 
ήχου ανάβουν κάθε φορά που η μονάδα 
μωρού επανενεργοποιεί την εκπομπή 
ραδιοεπικοινωνίας επειδή το μωρό κάνει 
κάποιον ήχο με ένταση μεγαλύτερη από το 
επιλεγμένο επίπεδο ευαισθησίας. 

•• Εάν θέλετε να χρησιμοποιήσετε το 
βρεφικό μόνιτορ στη λειτουργία Eco 
MAX, βεβαιωθείτε ότι το επίπεδο 
ευαισθησίας έχει οριστεί μεταξύ των 
τιμών 1 και 3. Εάν το επίπεδο ευαισθησίας 
είναι ρυθμισμένο στην τιμή 4, η μονάδα 
μωρού δεν απενεργοποιεί την εκπομπή 
ραδιοεπικοινωνίας όταν είναι στη 
λειτουργία Eco Max.

7.3.2	Ενεργοποίηση της λειτουργίας Eco 
Max

	1		 Επιλέξτε “Eco Max” από το μενού 
χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + και - και 
πατήστε το κουμπί OK για επιβεβαίωση.

	2		 Μόλις στην οθόνη εμφανιστεί το μήνυμα 
“Turn On” (Ενεργοποίηση), πατήστε OK για 
να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία Eco Max.

	3		 Στην οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα 
προειδοποίησης “No alert if out of range, 
OK?” (Δεν θα ακουστεί ειδοποίηση όταν 
η μονάδα βρεθεί εκτός εμβέλειας, ΟΚ;). 
Πατήστε OK για επιβεβαίωση.
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•• Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο 
νανουρίσματος και ο αριθμός του 
νανουρίσματος που αναπαράγεται.

•• Το επιλεγμένο νανούρισμα 
επαναλαμβάνεται συνεχώς για 15 
λεπτά, εκτός εάν χρησιμοποιήσετε 
τα κουμπιά + και - για να επιλέξετε 
“Stop” (Διακοπή) στο μενού.

•• Αν επιλέξετε “Play all” (Αναπαραγωγή 
όλων), όλα τα αποθηκευμένα 
νανουρίσματα θα αναπαράγονται για 
15 λεπτά. Στην οθόνη εμφανίζεται 
ο αριθμός του νανουρίσματος που 
ακούγεται.

7.5.2	Διακοπή αναπαραγωγής 
νανουρισμάτων

	1		 Πατήστε το κουμπί MENU και επιλέξτε 
“Lullaby” (Νανούρισμα).

	2		 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για να 
επιλέξετε “Stop” (Διακοπή) και πατήστε OK 
για επιβεβαίωση.

7.6	Χρονοδιακόπτης 
ταΐσματος

Μπορείτε να ρυθμίζετε το χρονοδιακόπτη 
ταΐσματος για να σας ειδοποιεί όταν είναι ώρα 
να ταΐσετε το μωρό σας. Ο χρονοδιακόπτης 
μπορεί να ρυθμιστεί από 1 λεπτό ως 23 ώρες 
και 59 λεπτά.

7.4	Νυχτερινό φως
Αυτή η επιλογή του μενού μονάδας γονέα 
σας επιτρέπει να ενεργοποιείτε και να 
απενεργοποιείτε το νυχτερινό φως στη μονάδα 
μωρού.
	1		 Επιλέξτε “Nightlight” (Νυχτερινό φως) από 

το μενού, χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + 
και -. 

	2		 Πατήστε OK για να επιλέξετε 
“Ενεργοποίηση”.
•• Το σύμβολο νυχτερινού φωτός Q 

εμφανίζεται στην οθόνη. 

	3		 Όταν το νυχτερινό φως είναι 
ενεργοποιημένο και θέλετε να το 
απενεργοποιήσετε, πατήστε OK για να 
επιλέξετε “Απενεργοποίηση”.
•• Το σύμβολο νυχτερινού φωτός Q 

εξαφανίζεται από την οθόνη. 

7.5	Νανούρισμα
Αυτή η επιλογή του μενού μονάδας γονέα σας 
επιτρέπει να επιλέξετε και να αναπαραγάγετε 
ένα ή περισσότερα νανουρίσματα στη 
μονάδα μωρού και επίσης να διακόψετε την 
αναπαραγωγή νανουρισμάτων.

7.5.1	Επιλογή νανουρίσματος
	1		 Επιλέξτε “Lullaby” (Νανούρισμα) από το 

μενού, χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + και 
-. 

	2		 Πατήστε OK για επιβεβαίωση. 
•• Πατήστε ξανά το κουμπί OK για να 

αναπαραγάγετε το πρώτο νανούρισμα. 
•• Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για 

να επιλέξετε ένα από τα νανουρίσματα 
ή “Play all” (Αναπαραγωγή όλων).
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	6		 Όταν ο χρονοδιακόπτης φτάσει στο 
00:00, ηχεί η ειδοποίηση χρονοδιακόπτη 
ταΐσματος, το σύμβολο χρονοδιακόπτη 
αρχίζει να αναβοσβήνει στην οθόνη και το 
μήνυμα “TIMER END”  
(Λήξη χρονοδιακόπτη) περνά κατά μήκος 
της οθόνης.

	7		 Πατήστε οποιοδήποτε πλήκτρο για να 
διακοπεί η ηχητική ειδοποίηση. Αν δεν 
σταματήσετε την ηχητική ειδοποίηση,  
θα σταματήσει αυτόματα μετά από 2 λεπτά.

7.6.2	Επανάληψη του χρονοδιακόπτη 
ταΐσματος

	1		 Μετά το βήμα 5 στην επιλογή “Setting and 
using the feed timer” (Ρύθμιση και χρήση 
του χρονοδιακόπτη ταΐσματος), επιλέξτε 
“Repeat” (Επανάληψη) χρησιμοποιώντας 
τα κουμπιά + και -. Πατήστε OK για 
επιβεβαίωση.

	2		 Επιλέξτε “Repeat ON” (Ενεργοποίηση 
επανάληψης) ή “Repeat OFF” 
(Απενεργοποίηση επανάληψης) και πατήστε 
το κουμπί OK για επιβεβαίωση. 

	3		 Επιλέξτε “xx:xx Start” (xx:xx Έναρξη) 
χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + και 
- και πατήστε το κουμπί OK για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία επανάληψης 
χρονοδιακόπτη ταΐσματος.

	4		 Όταν πατάτε οποιοδήποτε πλήκτρο για να 
σταματήσει η ειδοποίηση χρονοδιακόπτη 
ταΐσματος ή αν η ειδοποίηση σταματήσει 
αυτόματα μετά από 2 λεπτά, ο 
χρονοδιακόπτης ταΐσματος αρχίζει να 
μετρά αντίστροφα ξανά.

7.6.1	Ρύθμιση και χρήση του χρονοδιακόπτη 
ταΐσματος

	1		 Επιλέξτε “Feed Timer” (Χρονοδιακόπτης 
ταΐσματος) από το μενού χρησιμοποιώντας 
τα κουμπιά + και - και πατήστε το κουμπί 
OK για επιβεβαίωση. 

	2		 Επιλέξτε “Set Timer” (Ρύθμιση 
χρονοδιακόπτη) χρησιμοποιώντας τα 
κουμπιά + και -. Πατήστε OK για να 
αρχίσετε τη ρύθμιση του χρονοδιακόπτη.
•• Η ένδειξη ώρας αρχίζει να αναβοσβήνει 

πάνω στην οθόνη.
	3		 Ρυθμίστε την ώρα και πατήστε το κουμπί 

ΟΚ για επιβεβαίωση.
•• Η ένδειξη λεπτών αρχίζει να αναβοσβήνει 

πάνω στην οθόνη. 
	4		 Ρυθμίστε τα λεπτά και πατήστε το κουμπί 

OK για επιβεβαίωση.
	5		 Επιλέξτε “xx:xx Start” (xx:xx Έναρξη) 

χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + και -. 
Πατήστε το κουμπί OK για επιβεβαίωση.
•• Το σύμβολο χρονοδιακόπτη εμφανίζεται 

στην οθόνη.

•• Ο χρονοδιακόπτης ξεκινά την αντίστροφη 
μέτρηση. 
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	6		 Επιλέξτε “Alert ON” (Ενεργοποίηση 
ειδοποίησης) ή “Alert OFF” 
(Απενεργοποίηση ειδοποίησης). Πατήστε 
OK για επιβεβαίωση. 
•• Αν επιλέξετε “Alert On” (Ενεργοποίηση 

ειδοποίησης), στην οθόνη εμφανίζεται το 
σύμβολο ειδοποίησης θερμοκρασίας.

	7		 Επιλέξτε “Temp Scale” (Κλίμακα 
θερμοκρασίας) χρησιμοποιώντας τα 
κουμπιά + και -. Πατήστε το κουμπί OK 
για επιβεβαίωση και για να ξεκινήσετε τη 
ρύθμιση της κλίμακας θερμοκρασίας.

	8		 Επιλέξτε “Celsius” (Κελσίου) ή “Fahrenheit” 
(Φαρενάιτ) και πατήστε OK για 
επιβεβαίωση.
•• Η θερμοκρασία στην καθορισμένη κλίμακα 

εμφανίζεται στην οθόνη.

•• Αν η θερμοκρασία βρίσκεται εκτός 
του καθορισμένου εύρους, το σύμβολο 
ειδοποίησης θερμοκρασίας αναβοσβήνει 
στην οθόνη και εμφανίζεται το μήνυμα 
“TOO HOT” (Πολλή ζέστη) ή “TOO COLD” 
(Πολύ κρύο). Αν έχετε ενεργοποιήσει την 
ειδοποίηση, παράγει επίσης ένα ηχητικό 
σήμα.

7.6.3	Διακοπή του χρονοδιακόπτη
	1		 Πατήστε το κουμπί μενού και επιλέξτε 

“Feed Timer” (Χρονοδιακόπτης ταΐσματος).
	2		 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για να 

επιλέξετε “Stop” (Διακοπή) και πατήστε OK 
για επιβεβαίωση.

7.7	Θερμοκρασία
Τα μωρά κοιμούνται άνετα σε θερμοκρασίες 
από 16°C/61°F μέχρι 20°C/68°F. Μπορείτε να 
ορίσετε ένα ελάχιστο και ένα μέγιστο εύρος 
θερμοκρασίας. Μπορείτε επίσης να ρυθμίσετε 
μια ειδοποίηση θερμοκρασίας, ώστε να 
ειδοποιείστε όταν η θερμοκρασία βρίσκεται 
εκτός της καθορισμένης εμβέλειας.
	1		 Επιλέξτε “Temperature” (Θερμοκρασία) από 

το μενού χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + 
και - και πατήστε OK για επιβεβαίωση.

	2		 Επιλέξτε “Temp Range” (Εύρος 
θερμοκρασίας) χρησιμοποιώντας τα 
κουμπιά + και - και πατήστε το κουμπί OK 
για επιβεβαίωση. 
•• Η ένδειξη ελάχιστης θερμοκρασίας 

αρχίζει να αναβοσβήνει στην οθόνη.
	3		 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - 

για να ρυθμίσετε το εύρος ελάχιστης 
θερμοκρασίας από 10°C/50°F έως 
19°C/66°F. Πατήστε το κουμπί OK για 
επιβεβαίωση.
•• Η ένδειξη μέγιστης θερμοκρασίας αρχίζει 

να αναβοσβήνει στην οθόνη.
	4		 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για να 

ρυθμίσετε το εύρος μέγιστης θερμοκρασίας 
από 22°C/72°F έως 37°C/99°F. Πατήστε το 
κουμπί OK για επιβεβαίωση.

	5		 Επιλέξτε “Alert” (Ειδοποίηση) 
χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + και -. 
Πατήστε OK για επιβεβαίωση και για να 
ξεκινήσετε τη ρύθμιση της ειδοποίησης 
θερμοκρασίας.
•• Στην οθόνη εμφανίζεται το μήνυμα “Alert” 

(Ειδοποίηση).
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	2		 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + και - για 
να επιλέξετε τη γλώσσα που θέλετε και 
πατήστε OK για επιβεβαίωση.

D Σημείωση:
Αυτή η επιλογή εμφανίζεται αυτόματα στην 
οθόνη όταν ενεργοποιείτε για πρώτη φορά 
τη μονάδα γονέα, καθώς και αν κάνετε 
επαναφορά ρυθμίσεων.

8	 Λουράκι λαιμού
Μαζί με το βρεφικό μόνιτορ παρέχεται ένα 
βολικό λουράκι λαιμού. Σας δίνει τη δυνατότητα 
να έχετε τη μονάδα γονέα μαζί σας.

8.0.1	Σύνδεση του λουρακίου λαιμού
	1		 Περάστε τη θηλιά που διαθέτει το λουράκι 

λαιμού μέσα από το άνοιγμα στο επάνω 
μέρος της μονάδας γονέα.

	2		 Περάστε το λουράκι λαιμού μέσα από τη 
θηλιά που υπάρχει στην άκρη και τραβήξτε 
το λουράκι λαιμού για να σφίξει.

7.8	Ρολόι
 Ως προεπιλογή, το ρολόι είναι κρυφό. 
Μπορείτε να επιλέξετε να εμφανιστεί το ρολόι 
και να ρυθμίσετε την ώρα από το μενού της 
μονάδας γονέα.
	1		 Επιλέξτε “Clock” (Ρολόι) από το μενού 

χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + και - και 
πατήστε OK για επιβεβαίωση. 

	2		 Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά + ή - για να 
επιλέξετε “Show Time” (Εμφάνιση ώρας) και 
πατήστε το κουμπί OK για επιβεβαίωση.

	3		 Επιλέξτε ‧”Set Time” (Ρύθμιση ώρας) 
χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + και -. 
Πατήστε OK για να επιβεβαιώσετε και να 
ξεκινήσετε τη ρύθμιση του ρολογιού. 
•• Η ένδειξη ώρας αρχίζει να αναβοσβήνει 

πάνω στην οθόνη.
	4		 Ρυθμίστε την ώρα και πατήστε το κουμπί 

ΟΚ για επιβεβαίωση.
•• Η ένδειξη λεπτών αρχίζει να αναβοσβήνει 

πάνω στην οθόνη. 
	5		 Ρυθμίστε τα λεπτά και πατήστε το κουμπί 

OK για επιβεβαίωση.
•• Η ώρα του ρολογιού εναλλάσσεται με 

άλλες ενδείξεις στο πεδίο μηνυμάτων της 
οθόνης. 

7.9	Γλώσσα
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτήν την 
επιλογή του μενού για να αλλάξετε τη ρύθμιση 
γλώσσας.
	1		 Επιλέξτε “Language” (Γλώσσα) από το μενού 

χρησιμοποιώντας τα κουμπιά + και - και 
πατήστε OK για επιβεβαίωση. 
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11	Παραγγελία 
εξαρτημάτων

Για να αγοράσετε εξαρτήματα ή ανταλλακτικά, 
επισκεφτείτε τη διεύθυνση  
www.shop.philips.com/service ή 
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο της Philips 
στην περιοχή σας. Μπορείτε επίσης να 
επικοινωνήσετε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης 
Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (θα 
βρείτε τα στοιχεία επικοινωνίας στο φυλλάδιο 
της διεθνούς εγγύησης). 

12	Εγγύηση και 
υποστήριξη

Αν χρειάζεστε πληροφορίες ή υποστήριξη, 
επισκεφτείτε την τοποθεσία της Philips στη 
διεύθυνση www.philips.com/support ή 
διαβάστε το ξεχωριστό φυλλάδιο της διεθνούς 
εγγύησης. 

8.0.2	Αποσύνδεση του λουρακίου λαιμού
	1		 Περάστε το λουράκι λαιμού μέσα από την 

θηλιά της άκρης. 
	2		 Τραβήξτε τη θηλιά έξω από το άνοιγμα 

που υπάρχει στο επάνω μέρος της μονάδας 
γονέα.

9	 Καθαρισμός και 
συντήρηση

B Προειδοποίηση:
Μην βυθίζετε τη μονάδα γονέα και τη μονάδα 
μωρού σε νερό και μην τις πλένετε κάτω από 
τη βρύση.

B Προειδοποίηση:
Μην χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού ή 
καθαριστικά υγρά.
	1		 Αποσυνδέστε τη μονάδα μωρού από την 

πρίζα, αν είναι συνδεδεμένη.
	2		 Καθαρίστε τη μονάδα γονέα και τη μονάδα 

μωρού με ένα στεγνό πανί.
	3		 Καθαρίστε τους μετασχηματιστές με ένα 

στεγνό πανί.

10	Συστήματα 
αποθήκευσης

Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το 
βρεφικό μόνιτορ για κάποιο χρονικό διάστημα, 
να κάνετε τα εξής:
•• Αφαιρέστε τις μη επαναφορτιζόμενες 

μπαταρίες από τη μονάδα μωρού.
•• Αφαιρέστε τις επαναφορτιζόμενες 

μπαταρίες από τη μονάδα γονέα.
•• Αποθηκεύστε τη μονάδα γονέα, τη μονάδα 

μωρού και τους μετασχηματιστές σε 
δροσερό μέρος χωρίς υγρασία.
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•• Αν η λυχνία σύνδεσης της μονάδας γονέα 
δεν ξεκινά ακόμα να αναβοσβήνει με κόκκινο 
χρώμα, χρησιμοποιήστε τη λειτουργία 
επαναφοράς για να επαναφέρετε τις 
προεπιλεγμένες ρυθμίσεις των μονάδων. 

Γιατί η λυχνία σύνδεσης της μονάδας γονέα 
αναβοσβήνει συνεχώς με κόκκινο χρώμα 
και γιατί εμφανίζεται στην οθόνη το μήνυμα 
“NOT LINKED” (Δεν συνδέθηκε) ή “LINKING” 
(Γίνεται σύνδεση); 
•• Η μονάδα μωρού και η μονάδα γονέα 

είναι εκτός εμβέλειας η μια από την άλλη. 
Μετακινήστε τη μονάδα γονέα πιο κοντά στη 
μονάδα μωρού.

•• Ενδέχεται η μονάδα μωρού να είναι 
απενεργοποιημένη. Ενεργοποιήστε τη 
μονάδα μωρού.

Γιατί η λυχνία κατάστασης μπαταρίας στη 
μονάδα μωρού αναβοσβήνει με κόκκινο 
χρώμα;
•• Η ισχύς των μη επαναφορτιζόμενων 

μπαταριών της μονάδας μωρού είναι χαμηλή. 
Αντικαταστήστε τις μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες ή συνδέστε τη μονάδα μωρού 
στην πρίζα (δείτε το κεφάλαιο “Προετοιμασία 
για χρήση”). 

Γιατί ακούγεται ένα ηχητικό σήμα από τη 
μονάδα γονέα;
•• Αν η μονάδα γονέα παράγει ένα ηχητικό 

σήμα ενώ η λυχνία σύνδεσης αναβοσβήνει 
συνεχώς με κόκκινο χρώμα και εμφανίζεται 
στην οθόνη το μήνυμα “NOT LINKED” (Δεν 
συνδέθηκε) ή “LINKING” (Γίνεται σύνδεση), 
σημαίνει ότι η σύνδεση με τη μονάδα 
μωρού έχει χαθεί. Μετακινήστε τη μονάδα 
γονέα πιο κοντά στη μονάδα μωρού ή 
ενεργοποιήστε τη μονάδα μωρού αν ήταν 
απενεργοποιημένη.

13	Συχνές ερωτήσεις
Στο κεφάλαιο αυτό παρατίθενται οι πιο συχνές 
ερωτήσεις σχετικά με τη συσκευή. Εάν δεν 
μπορείτε να βρείτε απάντηση στην ερώτησή σας, 
επισκεφθείτε τη διεύθυνση  
www.philips.com/support για περισσότερες 
συχνές ερωτήσεις ή επικοινωνήστε με το Κέντρο 
Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας. 

Τι είναι η λειτουργία Eco Max; Με ποιον τρόπο 
αυτή η λειτουργία βοηθά το περιβάλλον;
•• Η λειτουργία Eco Max αναπτύχθηκε 

προκειμένου να έχετε τη δυνατότητα να 
μειώνετε την κατανάλωση ενέργειας του 
βρεφικό μόνιτορ. Όταν παρακολουθείτε το 
μωρό σας από μικρή απόσταση, μπορείτε 
να ενεργοποιείτε τη λειτουργία Eco Max. 
Όταν ενεργοποιείτε τη λειτουργία Eco Max, 
το βρεφικό μόνιτορ χρησιμοποιεί λιγότερη 
ενέργεια και, ως εκ τούτου, είναι πιο φιλικό 
προς το περιβάλλον.

Γιατί η λυχνία λειτουργίας της μονάδας 
μωρού και η λυχνία σύνδεσης της μονάδας 
γονέα δεν ανάβουν όταν πατάω τα κουμπιά 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης των 
μονάδων;
•• Ενδέχεται οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 

της μονάδας γονέα να είναι άδειες και η 
μονάδα γονέα να μην είναι συνδεδεμένη στην 
πρίζα. Συνδέστε το μικρό βύσμα συσκευής 
στη μονάδα γονέα και το μετασχηματιστή 
στην πρίζα. Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να 
δημιουργήσετε σύνδεση με τη μονάδα μωρού.

•• Ενδέχεται οι μη επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες της μονάδας μωρού να έχουν 
αδειάσει και η μονάδα μωρού να μην είναι 
συνδεδεμένη στην πρίζα. Αντικαταστήστε τις 
μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες ή συνδέστε 
τη μονάδα μωρού στην πρίζα.  
Στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για να 
ξεκινήσει η σύνδεση με τη μονάδα γονέα.
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Γιατί η μονάδα γονέα αντιδρά τόσο γρήγορα 
σε άλλους ήχους;
•• Η μονάδα μωρού ανιχνεύει και άλλους ήχους 

εκτός από αυτούς που ακούγονται από το 
μωρό σας. Μετακινήστε τη μονάδα μωρού 
πιο κοντά στο μωρό (αλλά διατηρήστε την 
ελάχιστη απόσταση του 1 μέτρου).

•• Ενδέχεται το επίπεδο ευαισθησίας του 
μικροφώνου της μονάδας μωρού να έχει 
ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο.  
Μειώστε το επίπεδο ευαισθησίας του 
μικροφώνου από το μενού της μονάδας γονέα.

Γιατί η μονάδα γονέα αντιδρά με τόση 
καθυστέρηση στο κλάμα του μωρού;
•• Ενδέχεται το επίπεδο ευαισθησίας του 

μικροφώνου της μονάδας μωρού να έχει 
ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο.  
Αυξήστε το επίπεδο ευαισθησίας του 
μικροφώνου από το μενού της μονάδας γονέα.

•• Η λειτουργία Eco Max είναι ενεργοποιημένη 
και η μονάδα μωρού ενεργοποιεί μόνο το 
σήμα DECT όταν το μωρό κάνει ήχους. 
Απενεργοποιήστε τη λειτουργία Eco Max, 
προκειμένου η μονάδα μωρού να μεταδίδει 
διαρκώς σήματα DECT και η μονάδα γονέα 
να ανταποκριθεί πιο γρήγορα στους ήχους 
του μωρού σας.

Γιατί αποφορτίζονται τόσο γρήγορα οι μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες της μονάδας 
μωρού;
•• Ενδέχεται το επίπεδο ευαισθησίας του 

μικροφώνου της μονάδας μωρού να έχει 
ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο, με 
αποτέλεσμα η μονάδα μωρού να εκπέμπει πιο 
συχνά. Μειώστε το επίπεδο ευαισθησίας του 
μικροφώνου από το μενού της μονάδας γονέα.

•• Ενδέχεται η ένταση του ήχου της μονάδας 
μωρού να έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό 
επίπεδο, με αποτέλεσμα η μονάδα μωρού να 
καταναλώνει πολλή ενέργεια. Μειώστε την 
ένταση του ήχου της μονάδας μωρού.

•• Εάν από τη μονάδα γονέα ακούγεται ένα 
ηχητικό σήμα και το σύμβολο άδειας 
μπαταρίας εμφανίζεται στην οθόνη, τότε η 
ισχύς των επαναφορτιζόμενων μπαταριών 
της μονάδας γονέα είναι χαμηλή. 
Επαναφορτίστε τις μπαταρίες.

•• Εάν έχετε ρυθμίσει το εύρος θερμοκρασίας 
δωματίου στη μονάδα γονέα και 
η ειδοποίηση θερμοκρασίας είναι 
ενεργοποιημένη, από τη μονάδα γονέα 
ακούγεται ένα ηχητικό σήμα όταν 
η θερμοκρασία πέσει κάτω από το 
καθορισμένο εύρος ελάχιστης θερμοκρασίας 
ή όταν η θερμοκρασία υπερβεί το 
καθορισμένο εύρος μέγιστης θερμοκρασίας. 

•• Ενδέχεται η μονάδα μωρού να είναι 
απενεργοποιημένη. Ενεργοποιήστε τη 
μονάδα μωρού.

Γιατί η συσκευή παράγει έναν διαπεραστικό 
ήχο;
•• Ενδέχεται οι μονάδες να βρίσκονται πολύ 

κοντά η μια στην άλλη. Φροντίστε η μονάδα 
γονέα και η μονάδα μωρού να βρίσκονται σε 
απόσταση τουλάχιστον 1 μέτρου η μια από 
την άλλη.

•• Ενδέχεται η ένταση του ήχου στη μονάδα 
γονέα να έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό 
επίπεδο. Μειώστε την ένταση του ήχου στη 
μονάδα γονέα.

Γιατί δεν ακούγεται ήχος/Γιατί δεν ακούγεται 
το κλάμα του μωρού μου;
•• Ενδέχεται η ένταση του ήχου στη μονάδα 

γονέα να έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο ή ο ήχος να έχει απενεργοποιηθεί. 
Αυξήστε την ένταση ήχου στη μονάδα γονέα.

•• Ενδέχεται το επίπεδο ευαισθησίας του 
μικροφώνου της μονάδας μωρού να έχει 
ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό επίπεδο.  
Ρυθμίστε το επίπεδο ευαισθησίας του 
μικροφώνου σε υψηλότερο επίπεδο από το 
μενού της μονάδας γονέα.

•• Ενδέχεται η μονάδα μωρού και η μονάδα 
γονέα να βρίσκονται εκτός εμβέλειας η μία 
από την άλλη. Μειώστε την απόσταση μεταξύ 
τους.
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Γιατί κατά διαστήματα χάνεται η σύνδεση; 
Γιατί παρατηρούνται διακοπές στον ήχο;
•• Η μονάδα μωρού και η μονάδα γονέα 

βρίσκονται μάλλον κοντά στα όρια της 
εμβέλειας λειτουργίας. Αλλάξτε θέση ή 
μειώστε την απόσταση μεταξύ των μονάδων. 
Σημειώστε ότι κάθε φορά χρειάζονται 
περίπου 30 δευτερόλεπτα μέχρι να 
επιτευχθεί σύνδεση.

•• Ενδέχεται να έχετε τοποθετήσει τη μονάδα 
γονέα δίπλα σε πομπό ή άλλη συσκευή 
DECT, όπως το τηλέφωνο DECT ή κάποιο 
άλλο βρεφικό μόνιτορ 1,8 GHz/1,9 GHz. 
Απομακρύνετε τη μονάδα γονέα από τις 
άλλες συσκευές μέχρι να αποκατασταθεί η 
σύνδεση.

Τι συμβαίνει σε περίπτωση διακοπής 
ρεύματος;
•• Εάν η μονάδα γονέα είναι επαρκώς 

φορτισμένη, συνεχίζει να λειτουργεί και 
μετά τη διακοπή ρεύματος. Εάν υπάρχουν 
μπαταρίες μέσα στη μονάδα μωρού, 
θα συνεχίσει και αυτή να λειτουργεί κανονικά 
σε περίπτωση διακοπής ρεύματος.

Είναι ασφαλής η συσκευή από τις παρεμβολές; 
Υπάρχει η πιθανότητα να κρυφακούσει 
κάποιος;
•• Η τεχνολογία DECT του συγκεκριμένου 

βρεφικού μόνιτορ εγγυάται μηδενική 
παρεμβολή από άλλη συσκευή και προστασία 
από ωτακουστές.

•• Ενδέχεται να έχετε ρυθμίσει εύρος μέγιστης 
θερμοκρασίας που είναι χαμηλότερο από την 
πραγματική θερμοκρασία δωματίου ή ένα εύρος 
ελάχιστης θερμοκρασίας που είναι υψηλότερο 
από την πραγματική θερμοκρασία δωματίου. 
Η μονάδα μωρού εξακολουθεί να αποστέλλει 
δεδομένα στη μονάδα γονέα και επομένως 
καταναλώνει περισσότερη ενέργεια. Αυτό έχει 
ως αποτέλεσμα τη γρήγορη αποφόρτιση των μη 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών της μονάδας 
μωρού.

•• Ενδέχεται να έχετε ενεργοποιήσει 
το νυχτερινό φως. Αν θέλετε να 
χρησιμοποιήσετε το νυχτερινό φως, σας 
συνιστούμε να συνδέσετε τη μονάδα μωρού 
στην πρίζα.

Γιατί ο χρόνος φόρτισης της μονάδας γονέα 
υπερβαίνει τις 14 ώρες;
•• Ενδέχεται η μονάδα γονέα να έχει 

ενεργοποιηθεί κατά τη φόρτιση. 
Απενεργοποιήστε τη μονάδα γονέα κατά τη 
διάρκεια της φόρτισης.

Η καθορισμένη εμβέλεια λειτουργίας του 
βρεφικού μόνιτορ είναι 330 μέτρα/1000 
πόδια. Γιατί το δικό μου βρεφικό μόνιτορ 
καλύπτει πολύ μικρότερη απόσταση από την 
καθορισμένη;
•• Η καθορισμένη εμβέλεια ισχύει μόνο για 

υπαίθριους εξωτερικούς χώρους. Μέσα στο 
σπίτι, η εμβέλεια λειτουργίας περιορίζεται 
από τον αριθμό και τον τύπο των τοίχων 
ή/και ταβανιών που παρεμβάλλονται. 
Στο εσωτερικό του σπιτιού, η εμβέλεια 
λειτουργίας είναι μέχρι 50 μέτρα/150 πόδια.
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Υποτίθεται ότι ο χρόνος λειτουργίας της 
μονάδας γονέα είναι έως 24 ώρες. Γιατί ο 
χρόνος λειτουργίας της δικής μου μονάδας 
γονέα είναι μικρότερος;
•• Μετά την πρώτη φόρτιση της μονάδας γονέα, 

ο χρόνος λειτουργίας είναι μικρότερος 
από 24 ώρες. Η πλήρης απόδοση των 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών θα 
είναι διαθέσιμη μόνο μετά από τέσσερις 
τουλάχιστον φορές φόρτισης και 
αποφόρτισης.

•• Ενδέχεται η ένταση του ήχου της μονάδας 
γονέα να έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό 
επίπεδο, με αποτέλεσμα να καταναλώνεται 
περισσότερη ενέργεια. Μειώστε την ένταση 
του ήχου στη μονάδα γονέα.

•• Ενδέχεται το επίπεδο ευαισθησίας του 
μικροφώνου της μονάδας μωρού να έχει 
ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο, με 
αποτέλεσμα η μονάδα γονέα να καταναλώνει 
περισσότερη ενέργεια. Μειώστε το επίπεδο 
ευαισθησίας του μικροφώνου από το μενού 
της μονάδας γονέα.

Γιατί χρειάζεται χρόνος για να εμφανιστεί στην 
οθόνη η ένδειξη κατάστασης μπαταρίας όταν 
αρχίζω να φορτίζω τη μονάδα γονέα ενώ είναι 
απενεργοποιημένη;
•• Αυτό είναι φυσιολογικό. Η μονάδα γονέα 

χρειάζεται μερικά δευτερόλεπτα για να 
“αφυπνιστεί” όταν τη συνδέετε στην πρίζα 
ενώ είναι απενεργοποιημένη. Μόλις συνδεθεί, 
η μονάδα γονέα αρχίζει πρώτα να ανιχνεύει 
τη φόρτιση και πρέπει να μετρήσει το 
επίπεδο φόρτισης των μπαταριών προτού 
να είναι δυνατή η εμφάνιση της ένδειξης 
κατάστασης μπαταρίας.

Γιατί αποφορτίζονται τόσο γρήγορα οι 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες της μονάδας 
μωρού;
•• Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες έχουν 

φτάσει στο τέλος διάρκειας της ζωής τους. 
Πρέπει να τις αντικαταστήσετε. Για να 
αντικαταστήσετε τις επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες, ανατρέξτε το κεφάλαιο 
“Παραγγελία αξεσουάρ”.
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1	 Introducción
Enhorabuena por la compra de este producto y 
bienvenido a Philips AVENT. Para sacar el mayor 
partido de la asistencia que Philips AVENT le 
ofrece, registre su producto en  
www.philips.com/welcome. 
Philips AVENT se dedica a la fabricación de 
productos fiables para el cuidado del bebé,  
que proporcionen a los padres la tranquilidad 
que necesitan. Este vigilabebés de Philips AVENT 
permite vigilar al bebé de forma continua y oírle 
con claridad sin ruidos que interfieran.  
La tecnología DECT garantiza cero interferencias 
y un sonido nítido entre la unidad del bebé y la 
unidad de padres.
El sensor de temperatura le permite controlar la 
temperatura de la habitación del bebé y le ofrece 
unos ajustes personalizados que le ayudan a 
mantener un clima confortable en ésta.
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5	 Botón de siguiente nana
6	 Botón de reproducción/parada de nana
7	 Botón de encendido/apagado
8	 Botón de aumento del volumen
9	 Piloto de estado de las pilas
10	 Botón de reducción del volumen
11	 Sensor de temperatura
12	 Altavoz
13	 Toma para la clavija pequeña del 

adaptador
14	 Compartimento para pilas no recargables
15	 Tapa del compartimento para pilas no 

recargables
16	 Clavija pequeña del adaptador
17	 Adaptador de corriente

3	 Preparación para su 
uso

IMPORTANTE: Lea las instrucciones de 
seguridad con atención antes de utilizar 
el vigilabebés y consérvelas por si necesita 
consultarlas en el futuro.

3.1	Unidad del bebé
Utilice la unidad del bebé conectándola a la red 
eléctrica. Para garantizar una alimentación de 
reserva automática en caso de fallo de la red 
eléctrica, le aconsejamos que introduzca pilas no 
recargables. 

3.1.1	Funcionamiento conectado a la red
	1		 Coloque el adaptador en la toma de pared 

e inserte la clavija pequeña del mismo en la 
unidad del bebé.

2	 Descripción del 
producto

•• I Pantalla
1	 Indicador de intensidad de la señal
2	 Indicador de Eco Max
3	  Símbolo de silenciamiento
4	  Indicador del estado de la pila
5	  Flecha de navegación
6	  Campo de mensajes
7	  Indicador de sensibilidad del micrófono
8	 Símbolo de nana
9	  Símbolo de luz de compañía
10	  Símbolo de temporizador
11	  Símbolo de temperatura

•• II Unidad de padres
1	 Botón de encendido/apagado
2	 Botón TALK (Intercomunicador)
3	 Botón -
4	 Micrófono
5	 Piloto “LINK”
6	 Pantalla
7	 Pilotos de nivel de sonido
8	 Botón MENU (Menú)
9	 Botón +
10	 Piloto de estado de las pilas
11	 Botón OK (Aceptar)
12	 Empuñadura/orificio de colocación del 

cordón para el cuello
13	 Compartimento para pilas recargables
14	 Tapa del compartimento para pilas 

recargables
15	 Toma para la clavija pequeña del 

adaptador
16	 Cinta para el cuello
17	 Pilas recargables
18	 Clavija pequeña del adaptador
19	 Adaptador de corriente

•• III Unidad del bebé
1	 Luz de compañía y botón de encendido/

apagado de la luz de compañía
2	 Piloto de encendido
3	 Botón FIND
4	 Micrófono
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D Nota:
Asegúrese de que los polos + y - estén en la 
posición correcta.

	3		 Para volver a colocar la tapa, inserte primero 
las protuberancias en las aberturas del borde 
del compartimento de las pilas no recargables. 

	4		 A continuación, presione la tapa hacia abajo 
hasta que el bloqueo se cierre con un clic. 

3.2	Unidad de padres
La unidad de padres funciona con dos pilas 
recargables que se suministran con el vigilabebés.

3.2.1	Inserción de las pilas recargables
	1		 Deslice la tapa del compartimento de las pilas 

recargables para extraerla de la unidad de 
padres.

3.1.2	Colocación de las pilas no recargables
 En caso de fallo de la red eléctrica, la unidad del 
bebé puede funcionar con cuatro pilas alcalinas 
AA de 1,5 V R6 (no incluidas). 
No utilice pilas recargables. La unidad del bebé no 
dispone de función de carga y las pilas recargables 
se agotan lentamente si no se utilizan.

B Advertencia:
Desenchufe la unidad del bebé y, cuando vaya a 
poner las pilas no recargables, asegúrese de que 
sus manos y la unidad estén secas.

D Nota:
 Le aconsejamos que utilice la unidad del bebé 
conectada a la red, ya que cuando se utiliza con 
pilas alcalinas no recargables tiene un tiempo 
de funcionamiento limitado. El tiempo de 
funcionamiento de las pilas no recargables es de 
24 horas. 
	1		 Pulse el bloqueo para liberar la tapa del 

compartimento de las pilas no recargables y 
quite la tapa. 

	2		 Inserte cuatro pilas no recargables.



71

	1		 Coloque el adaptador en la toma de pared 
e inserte la clavija pequeña del mismo en la 
unidad de padres.

•• La pantalla se enciende y las indicaciones de 
estado de las pilas muestran que la unidad 
de padres se está cargando. Para conocer 
las indicaciones de estado de las pilas, 
consulte “Indicaciones de carga de las pilas” 
en el capítulo “Funciones y reacciones de la 
unidad de padres”.

	2		 Deje la unidad de padres conectada a la 
red hasta que las pilas recargables estén 
completamente cargadas.

D Nota:
Cuando empiece a utilizar el vigilabebés, las 
pilas recargables tardan cuatro ciclos de carga y 
descarga en alcanzar su capacidad total.

	2		 Inserte las pilas recargables.

D Nota:
Asegúrese de que los polos + y - de las pilas 
estén en la posición correcta.

	3		 Deslice la tapa del compartimento de las pilas 
recargables de nuevo en la unidad de padres. 
Presione la tapa hasta que encaje en su lugar 
con un clic.

3.2.2	Carga de la unidad de padres
Cargue la unidad de padres antes de utilizarla por 
primera vez o cuando esta indique que las pilas se 
están agotando.
Importante: Debe cargar la unidad de 
padres durante 14 horas completas para 
que ofrezca un tiempo de funcionamiento 
sin cable de 24 horas. 
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4.2	Conexión de la unidad de 
padres y la unidad del bebé

	1		 Mantenga pulsado el botón de encendido/
apagado 3 de la unidad del bebé durante  
2 segundos. 

•• La luz de compañía, el piloto de estado de 
las pilas y el piloto de encendido se iluminan 
brevemente.

	2		 Mantenga pulsado el botón de encendido/
apagado 3 de la unidad de padres durante 
2 segundos. 

•• La pantalla se enciende y muestra 
brevemente todos los indicadores y símbolos. 
A continuación, los indicadores y los símbolos 
se apagan, y aparece el indicador de estado 
de las pilas.

4	 Uso del vigilabebés

4.1	Colocación del vigilabebés

B Advertencia:
Mantenga siempre la unidad del bebé fuera del 
alcance del bebé. Nunca coloque ni monte la 
unidad del bebé en el interior de la cuna o del 
parque.
	1		 El cable de la unidad del bebé presenta 

posibles riesgos de estrangulación, por lo que 
debe asegurarse de que la unidad del bebé y 
su cable están al menos a 1 metro (3,5 pies) 
del bebé.

	2		 Para evitar que el sonido de una o ambas 
unidades sea muy agudo, asegúrese de que 
la unidad de padres está al menos a 1 metro 
(3,5 pies) de la unidad del bebé.
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•• Si no se establece la conexión antes de 
10 segundos, el mensaje “NOT LINKED” 
(No conectada) de la pantalla se alterna 
con el mensaje “LINKING” (Conectando). 
Si sigue sin establecerse la conexión 
después de 30 segundos, la unidad de 
padres empieza a pitar y solo se muestra el 
mensaje “NOT LINKED” (No conectada).

Qué hacer si no se establece la 
conexión
•• Puede que la unidad de padres esté 

fuera del alcance de la unidad del 
bebé. Acerque la unidad de padres 
a la unidad del bebé, aunque no a 
menos de 1 metro (3,5 pies).

•• La unidad del bebé o la unidad de 
padres puede perder la conexión 
porque está demasiado cerca de otro 
aparato DECT (por ejemplo, un teléfono 
inalámbrico). Apague el aparato DECT o 
aleje la unidad del aparato. 

•• Es posible que la unidad del bebé esté 
apagada. Enciéndala.

4.2.1	Alcance de funcionamiento
•• El alcance de funcionamiento es de 

330 metros (1000 pies) en exteriores y de 
hasta 50 metros (150 pies) en interiores.

•• El alcance de funcionamiento del vigilabebés 
varía en función del entorno y factores que 
provocan interferencias. La humedad y los 
materiales húmedos pueden provocar tantas 
interferencias que el alcance se puede reducir 
hasta un 100%. Para conocer las interferencias 
que provocan los materiales secos, consulte la 
tabla que aparece más abajo

D Nota:
Al encender la unidad de padres por 
primera vez o después de restablecerla, 
debe seleccionar el idioma de visualización 
que prefiera (consulte “Idioma” en el 
capítulo “Menú de la unidad de padres”).

•• El piloto “LINK” de la unidad de padres 
empieza a parpadear en rojo y aparece 
el mensaje “LINKING” (Conectando) en la 
pantalla. 

•• Cuando la unidad de padres y la unidad 
del bebé están conectadas, el piloto “LINK” 
se ilumina en verde de forma permanente. 
El indicador de intensidad de la señal y el 
mensaje “LINKED” (Conectadas) aparecen 
en la pantalla. 
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5.2	Función de nanas
	1		 Pulse el botón de reproducción/parada de 

nanas K en la unidad del bebé para reproducir 
la última nana seleccionada. 

•• La nana seleccionada se repite durante 
15 minutos.

•• Si no se ha seleccionado ninguna nana 
antes, se reproduce la nana 1.

	2		 Pulse el botón de siguiente nana E para 
seleccionar otra nana de la lista. 

•• Si no se está reproduciendo ninguna 
nana, la última nana seleccionada empieza 
a reproducirse al pulsar el botón de 
siguiente nana E. 

•• Si pulsa el botón de siguiente nana E 
mientras se reproduce una nana, la 
siguiente nana empieza a reproducirse. 

Materiales secos Grosor del 
material

Pérdida de 
alcance

Madera, yeso, cartón, 
cristal (sin metal, cables 
o plomo)

< 30 cm 0 - 10%

Ladrillo, madera 
contrachapada

< 30 cm 5 - 35%

Hormigón armado < 30 cm 30 - 100%
Rejillas o barras 
metálicas

< 1 cm 90 - 100%

Láminas de metal o 
aluminio

< 1 cm 100%

5	 Funciones y 
reacciones de la 
unidad del bebé

5.1	Luz de compañía
La luz de compañía produce un resplandor suave 
que tranquiliza al bebé.
	1		 Pulse el botón de encendido/apagado de la 

luz de compañía de la unidad del bebé para 
encender la luz de compañía. 

•• Q aparece en la pantalla de la unidad de 
padres. 

	2		 Vuelva a pulsar el botón de encendido/
apagado de la luz de compañía para apagarla. 
•• La luz de compañía se atenúa 

gradualmente antes de apagarse por 
completo.

•• Q desaparece de la pantalla de la unidad 
de padres. 
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•• El mensaje “PAGING” (Localizando) aparece 
en la pantalla de la unidad de padres y esta 
produce un tono de alerta de localización.

	2		 Para detener el tono de alerta de localización, 
pulse el botón FIND de nuevo en la unidad 
del bebé o pulse cualquier botón de la unidad 
de padres.

D Nota:
El tono de alerta de localización se detiene 
automáticamente después de 2 minutos.

5.4	Piloto de estado de las pilas
	1		 El piloto de estado de las pilas se ilumina 

en verde de forma permanente cuando la 
unidad del bebé funciona con las pilas y estas 
contienen suficiente energía.

	3		 Para ajustar el nivel de sonido de la nana, 
pulse el botón para subir o bajar el volumen 
en la unidad del bebé.

D Nota:
Solo se puede ajustar el volumen del altavoz 
en la unidad del bebé cuando esté sonando 
una nana. Si ha aumentado el volumen de la 
nana en la unidad del bebé, el sonido también 
será más alto cuando utilice la función de 
intercomunicador de la unidad de padres.

	4		 Para detener la reproducción de la nana, pulse 
el botón de reproducción/parada de nanas K 
de la unidad del bebé. 

5.3	Localización de la unidad de 
padres

Si ha perdido la unidad de padres, puede utilizar 
el botón FIND de la unidad del bebé para 
encontrarla.

D Nota:
La función de localización sólo está disponible si la 
unidad de padres está encendida.
	1		 Pulse el botón FIND de la unidad del bebé.
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6	 Funciones y 
reacciones de la 
unidad de padres

6.1	Volumen
El volumen se puede ajustar si el menú no está 
activo. Hay siete niveles de volumen y un ajuste de 
volumen desactivado.

6.1.1	Ajuste del nivel de volumen
	1		 Pulse el botón + o - una vez.

•• El nivel de volumen actual aparece en la 
pantalla.

	2		 Pulse el botón + para aumentar el volumen 
o - para bajarlo.
•• La unidad de padres emite un pitido al 

cambiar cada nivel.
•• En el volumen máximo, la unidad de padres 

emite dos pitidos.

•• Si no pulsa ningún botón durante más 
de 2 segundos, la indicación de nivel de 
volumen desaparece y el ajuste de volumen 
se guarda.

6.1.2	Volumen desactivado
Por debajo del ajuste de volumen más bajo, hay 
un ajuste de volumen desactivado.
	1		 Pulse el botón + o - una vez.

•• El nivel de volumen actual aparece en la 
pantalla.

	2		 Mantenga pulsado el botón - durante más de 
2 segundos para desactivar el volumen.

	2		 El piloto de estado de las pilas parpadea en rojo 
rápidamente cuando las pilas se están agotando 
si la unidad del bebé funciona con pilas.

•• Sustituya las pilas cuando se estén 
agotando.

•• Si las pilas se agotan cuando la unidad 
del bebé está funcionando con pilas, esta 
se apaga y la unidad de padres pierde la 
conexión con la unidad del bebé.

D Nota:
Le aconsejamos que utilice la unidad del bebé 
conectada a la red, ya que cuando se utiliza con 
pilas alcalinas no recargables tiene un tiempo 
de funcionamiento limitado. El tiempo de 
funcionamiento de las pilas no recargables es de 
24 horas.
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D Nota:
Si ha aumentado el volumen de la nana 
en la unidad del bebé, el sonido también 
será más alto cuando utilice la función de 
intercomunicador de la unidad de padres.
•• El piloto “LINK” comienza a parpadear 

en verde y el mensaje “TALK” 
(Intercomunicador) aparece en la pantalla. 

	2		 Cuando haya terminado de hablar, suelte el 
botón TALK (Intercomunicador).

6.3	 Indicaciones de estado de 
las pilas

El estado de carga de las pilas se indica en la 
pantalla mediante el indicador de estado de las 
pilas y los mensajes de texto.

6.3.1	Batería baja
Si las pilas recargables se están agotando, el 
tiempo de funcionamiento restante es de al 
menos 30 minutos si el vigilabebés funciona en el 
modo normal con los ajustes más altos. 
	1		 El indicador de estado de las pilas de la 

pantalla está vacío y parpadea.
	2		 El mensaje “BATTERY LOW” (Pilas bajas) 

aparece en la pantalla.

•• El mensaje “MUTE” (Silencio) y el símbolo 
de silenciamiento aparecen en la pantalla.

D Nota:
Si el volumen está desactivado, solo los 
pilotos de nivel de sonido muestran que 
el bebé está produciendo sonidos.

6.2	Función TALK 
(Intercomunicador)

Puede utilizar el botón TALK (Intercomunicador) 
de la unidad de padres para hablar al bebé  
(por ejemplo, para tranquilizarle).
	1		 Mantenga pulsado el botón TALK y hable 

con claridad hacia el micrófono de la parte 
delantera de la unidad de padres desde una 
distancia de 15-30 cm (0,5-1 pie).
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	3		  El primer segmento del indicador de estado 
de las pilas empieza a parpadear para indicar 
que las pilas recargables se están cargando.

	4		 El segundo segmento del indicador de estado 
de las pilas empieza a parpadear cuando las 
pilas recargables están cargadas a más de un 
30% de su capacidad.

	5		 El tercer segmento del indicador de estado de 
las pilas empieza a parpadear cuando las pilas 
recargables están cargadas a más de un 50% 
de su capacidad.

	6		 Cuando las pilas recargables están llenas, 
ocurre lo siguiente:
•• El tercer segmento del indicador de 

estado de las pilas deja de parpadear.

	3		 El piloto de estado de las pilas parpadea en 
rojo lentamente.

	4		 La unidad de padres pita cada 10 segundos 
durante los primeros 3 minutos.  
A continuación, sigue pitando cada minuto.

6.3.2	Batería descargada
	1		 Si las pilas recargables están casi agotadas, el 

piloto de estado de las pilas parpadea en rojo 
rápidamente.

	2		 Si no conecta la unidad de padres a la red 
eléctrica, ocurre lo siguiente en orden:
1	 Se pierde la conexión con la unidad del 

bebé.
2	 La pantalla se apaga.
3	 La unidad de padres se apaga.

D Nota:
Si enciende la unidad de padres cuando las pilas 
recargables están casi agotadas, la pantalla se enciende. 
El mensaje “BATTERY LOW” (Pilas bajas) aparece en 
la pantalla durante 2 segundos antes de que la unidad 
de padres se apague.

6.3.3	Carga
Inserte la clavija pequeña en la unidad de padres y 
conecte el adaptador a la red. Al cargar la unidad 
de padres, ocurre lo siguiente en orden:
	1		 La pantalla se enciende durante 4 segundos y 

el texto “CHARGING” (Cargando) aparece 
en la pantalla durante 2 segundos.

	2		 El piloto de estado de las pilas se ilumina en 
verde de forma permanente al conectar la 
unidad de padres a la red.
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6.4.2	En el modo Eco Max
En este modo, la señal DECT de la unidad del 
bebé a la unidad de padres está desactivada. 
•• El indicador de intensidad de la señal no 

tiene barras cuando la unidad del bebé ha 
desactivado su señal DECT, incluso si la unidad 
de padres está dentro del alcance de la 
unidad del bebé.

•• Cuando la unidad del bebé empieza a 
transmitir una señal DECT porque el bebé 
está emitiendo un sonido, la pantalla se 
enciende y el indicador de intensidad de la 
señal muestra la calidad de la conexión entre 
la unidad del bebé y la unidad de padres.

•• Para obtener más información sobre el modo 
Eco Max, consulte “Modo Eco Max” en el 
capítulo “Menú de la unidad de padres”.

6.5	Reinicio
Esta función le permite restablecer la unidad 
de padres y la unidad del bebé a los ajustes 
predeterminados de fábrica. 
	1		 Apague la unidad.
	2		 Mantenga pulsado el botón -.
	3		 Encienda de nuevo la unidad mientras 

mantiene pulsado el botón -. 

6.5.1	Ajustes predeterminados
Unidad de padres
•• Idioma: español
•• Volumen de altavoz: 3
•• Sensibilidad del micrófono: 3
•• Alerta de temperatura: desactivada 
•• Alerta de “Temperatura baja”: 14 °C (57 °F)
•• Alerta de “Temperatura alta”: 35 °C (95 °F)
•• Escala de temperaturas: Centígrados
•• Modo Eco Max: desactivado
•• Temporizador de alimentación: 02:00
•• Temporizador de alimentación: detenido
•• Reloj: oculto

Unidad del bebé
•• Volumen de altavoz: 4
•• Luz de compañía: apagada
•• Nana: desactivada (nana 1 seleccionada)

•• La pantalla se enciende durante 
4 segundos y el mensaje “BATT FULL” 
(Pilas llenas) aparece en la pantalla.

•• El piloto de estado de las pilas se ilumina 
en verde de forma permanente.

	7		 Desconecte la unidad de padres de la red 
eléctrica. Ya está lista para utilizarla sin cable.

D Nota:
Puede cargar la unidad de padres cuando está 
apagada. Es ese caso, solo se muestra el indicador 
de estado de las pilas.

D  Nota:
Si las pilas recargables se agotan con mucha 
rapidez, han llegado al final de su vida útil y debe 
sustituirlas. Para solicitar nuevas pilas recargables, 
consulte el capítulo “Solicitud de accesorios”.

6.4	 Indicador de intensidad de 
la señal

6.4.1	En el modo ecológico inteligente
El modo ecológico inteligente es el modo de 
funcionamiento estándar. En este modo, 
la intensidad de la señal DECT depende de la 
distancia entre la unidad del bebé y la unidad de 
padres.
•• Si el indicador de intensidad de la señal tiene 

4 barras, la conexión entre la unidad del bebé 
y la unidad de padres es excelente.

•• Si el indicador de intensidad de la señal tiene 
1 barra o ninguna, la señal de transmisión de 
la unidad del bebé es muy débil o no está 
disponible. Acerque la unidad de padres a la 
unidad del bebé para mejorar la señal.
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	3		 Pulse el botón OK para confirmar su 
selección.

D Nota:
Pulse el botón MENU si desea salir del menú sin 
realizar cambios. Si no realiza ninguna acción en el 
menú durante más de 20 segundos, este se cierra 
automáticamente.

7.2	Sensibilidad
Esta opción del menú de la unidad de padres le 
permite ajustar la sensibilidad del micrófono de 
la unidad del bebé. La sensibilidad del micrófono 
determina el nivel de ruido que detecta la unidad 
del bebé. Por ejemplo, puede que quiera oír al 
bebé cuando llore, pero esté menos interesado 
en oír los balbuceos.
	1		 Seleccione “Sensitivity” (Sensibilidad) en el 

menú con los botones + y -. Pulse OK para 
confirmar. 

	2		 Utilice los botones + y - para aumentar o 
reducir la sensibilidad del micrófono.  
El indicador de sensibilidad de la pantalla tiene 
cuatro segmentos.
••  Si los cuatro segmentos están llenos,  

la sensibilidad está en su nivel máximo.

7	 Menú de la unidad 
de padres

Todas las funciones descritas en las secciones 
siguientes se pueden utilizar a través del menú de 
la unidad de padres.

7.1	Navegación por el menú

D Nota:
Algunas funciones del menú solo funcionan 
cuando la unidad del bebé y la unidad de padres 
están conectadas.
	1		 Pulse el botón MENU (Menú) para abrir el 

menú.

•• La primera opción de menú aparece en la 
pantalla.

	2		 Utilice el botón + para acceder a la opción 
siguiente o el botón - para acceder a la 
opción anterior.

D Nota:
La flecha de la pantalla indica en qué dirección 
puede navegar.
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7.3	Modo Eco Max
Este vigilabebés dispone de un modo ecológico 
inteligente integrado que reduce automáticamente la 
señal DECT de la unidad del bebé cuando se reduce 
la distancia entre la unidad de padres y la unidad del 
bebé. La reducción de la transmisión de radio permite 
ahorrar energía. Si quiere ahorrar más energía y 
detener la transmisión de radio, active le modo Eco 
Max en el menú de la unidad de padres. En este modo, 
la señal DECT de la unidad del bebé se desactiva. En 
cuanto el bebé hace ruido, la señal DECT de la unidad 
del bebé se activa de nuevo automáticamente.

C Precaución:
En el modo Eco Max, la unidad de padres recibe 
las respuestas de la unidad del bebé con retraso. 
Si el bebé emite un sonido, la unidad del bebé 
primero tiene que reactivar la transmisión de 
radio antes de poder enviar la respuesta a la 
unidad de padres.

7.3.1	Tenga en cuenta lo siguiente:
•• Antes de seleccionar el modo Eco Max, 

asegúrese de que la unidad de padres y la 
unidad del bebé están dentro del alcance de 
funcionamiento (consulte la sección “Alcance 
de funcionamiento” del capítulo “Uso del 
vigilabebés”). En el modo Eco Max, no recibirá 
ninguna respuesta si la unidad de padres está 
fuera de alcance de la unidad del bebé. Puede 
comprobar la conexión pulsando cualquier 
botón de la unidad de padres.

•• Si hay transmisión de radio desde la unidad 
del bebé a la unidad de padres en el modo 
Eco Max, los pilotos de nivel de sonido de la 
unidad de padres están apagados. Los pilotos 
de nivel de sonido se encienden cuando 
la unidad del bebé reactiva la transmisión 
de radio porque el bebé emite un sonido 
superior al nivel de sensibilidad seleccionado. 

•• Si desea utilizar el vigilabebés en el modo Eco 
Max, asegúrese de que el nivel de sensibilidad 
se establece entre 1 y 3. Si el nivel de 
sensibilidad se establece en el nivel 4,  
la unidad del bebé no desactiva la transmisión 
de radio en el modo Eco Max.

•• Si todos los segmentos están vacíos, la 
sensibilidad está en su nivel mínimo.

	3		 Pulse OK para confirmar el ajuste.

7.2.1	Niveles e indicaciones de sensibilidad

Icono SensibilidadDescripción
más alto Puede oír todos los sonidos 

del bebé. El altavoz de 
la unidad de padres está 
activado de forma continua.

alta Puede oír todos los sonidos 
más altos que un balbuceo 
suave. Si el bebé no emite 
ningún sonido, el altavoz 
de la unidad de padres se 
desactiva.

medio; 
mediano

Puede oír los sonidos más 
altos que un llanto suave. 
Si el bebé emite sonidos 
más suaves, el altavoz de 
la unidad de padres no se 
activa.

baja El altavoz de la unidad de 
padres se activa si el bebé 
emite sonidos altos, por 
ejemplo cuando llora.
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7.4	Luz de compañía
Esta opción del menú de la unidad de padres le 
permite encender y apagar la luz de compañía de 
la unidad del bebé.
	1		 Seleccione “Nightlight” (Luz de compañía) en 

el menú con los botones + y -. 
	2		 Pulse OK para seleccionar “Turn On” (Encender).

•• El símbolo de la luz de compañía Q aparece 
en la pantalla. 

	3		 Si la luz de compañía está encendida y desea 
apagarla, pulse OK para seleccionar “Turn Off ” 
(Apagar).
•• El símbolo de luz de compañía Q 

desaparece de la pantalla. 

7.5	Nana
Esta opción del menú de la unidad de padres 
le permite elegir y reproducir una o más nanas 
en la unidad del bebé, además de detener la 
reproducción de nanas.

7.5.1	Selección de una nana
	1		 Seleccione “Lullaby” (Nana) en el menú con 

los botones + y -. 
	2		 Pulse OK para confirmar. 

•• Pulse OK de nuevo para reproducir la 
primera nana. 

•• Utilice los botones + y - para seleccionar una 
de las nanas o “Play all” (Reproducir todas).
•• La pantalla muestra el símbolo de nana 

y el número de la nana que se está 
reproduciendo.

7.3.2	Activación del modo Eco Max
	1		 Seleccione “Eco Max” en el menú con los 

botones + y -. Pulse OK para confirmar.
	2		 Cuando la pantalla muestre “Turn On” 

(Activar), pulse OK para activar el modo Eco 
Max.

	3		 El mensaje de advertencia “No alert if out 
of range, OK?” (Sin alertas fuera de alcance, 
¿aceptar?) aparece en la pantalla. Pulse OK 
para confirmar.

D Nota:
El mensaje de advertencia se desplaza por la 
pantalla dos veces. Si no pulsa OK, la unidad 
de padres sale del menú y el modo Eco Max 
permanece desactivado.
•• La indicación de Eco Max parpadea en la 

pantalla. El piloto “LINK” parpadea en verde 
lentamente cuando la unidad del bebé 
no transmite señal alguna a la unidad de 
padres.

•• Si la unidad de padres recibe una señal de 
la unidad del bebé porque la transmisión de 
radio se ha reactivado, el piloto “LINK” se 
ilumina en verde de forma permanente.

7.3.3	Desactivación del modo Eco Max
	1		 Pulse el botón MENU.
	2		  Utilice los botones + y - para seleccionar 

“Eco Max” y pulse OK para confirmar.
	3		  Cuando la pantalla muestre “Turn Off ” 

(Desactivar), pulse OK para confirmar.
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	3		 Ajuste la hora y pulse OK para confirmar.
•• La indicación de minutos empieza a 

parpadear en la pantalla. 
	4		 Ajuste los minutos y pulse OK para confirmar.
	5		 Seleccione “xx:xx Start” (xx:xx Iniciar) con los 

botones + y -. Pulse OK para confirmar.
•• El símbolo de temporizador aparece en la 

pantalla.

•• El temporizador comienza la cuenta atrás. 
	6		 Cuando el temporizador llega a 00:00, 

se activa la alerta del temporizador de 
alimentación, el símbolo del temporizador 
empieza a parpadear en la pantalla y el 
mensaje “TIMER END” (Fin del temporizador) 
se desplaza por la pantalla.

	7		 Pulse cualquier botón para detener la alerta. 
Si no detiene la alerta, esta se detiene 
automáticamente después de 2 minutos.

7.6.2	Repetición del temporizador de 
alimentación

	1		 Después del paso 5 de “Ajuste y uso del 
temporizador de alimentación”, seleccione 
“Repeat” (Repetir) con los botones + y -. 
Pulse OK para confirmar.

•• La nana seleccionada se repite de forma 
continua durante 15 minutos,  
a menos que utilice los botones + y - para 
seleccionar “Stop” (Detener) en el menú.

•• Si selecciona “Play all” (Reproducir 
todas), todas las nanas almacenadas 
previamente se reproducen durante 
15 minutos. La pantalla muestra 
el número de la nana que se está 
reproduciendo.

7.5.2	Cómo detener la reproducción de 
nanas

	1		 Pulse el botón MENU y seleccione “Lullaby” 
(Nana).

	2		 Utilice los botones + y - para seleccionar 
“Stop” (Detener) y pulse OK para confirmar.

7.6	Temporizador de 
alimentación

Puede ajustar el temporizador de alimentación 
para recibir una alerta cuando sea hora de dar de 
comer al bebé. El temporizador se puede ajustar 
con un tiempo de entre 1 minuto y 23 horas y 
59 minutos.

7.6.1	Ajuste y uso del temporizador de 
alimentación

	1		 Seleccione “Feed Timer” (Temporizador de 
alimentación) en el menú con los botones + y 
-. Pulse OK para confirmar. 

	2		 Seleccione “Set Timer” (Ajustar temporizador) 
con los botones + y -. Pulse OK para iniciar el 
ajuste del temporizador.
•• La indicación de hora empieza a parpadear 

en la pantalla.
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	5		 Seleccione “Alert” (Alerta) con los botones + 
y -. Pulse OK para confirmar e iniciar el ajuste 
de la alerta de temperatura.
•• El mensaje “Alert” (Alerta) aparece en la 

pantalla.
	6		 Seleccione “Alert ON” (Alerta activada) o 

“Alert OFF” (Alerta desactivada). Pulse OK 
para confirmar. 
•• Si selecciona “Alert On” (Alerta activada), 

el símbolo de la alerta de temperatura 
aparece en la pantalla.

	7		 Seleccione “Temp Scale” (Escala de 
temperatura) con los botones + y -. Pulse OK 
para confirmar e iniciar el ajuste de la escala 
de temperatura.

	8		 Seleccione “Celsius” o “Fahrenheit” y pulse OK 
para confirmar.
•• La temperatura aparece en la pantalla en la 

escala establecida.

•• Si la temperatura está fuera del intervalo 
establecido, el símbolo de alerta de 
temperatura de la pantalla parpadea y el 
mensaje “TOO HOT” (Demasiado calor) o 
“TOO COLD” (Demasiado frío) aparece en 
la pantalla. Si activa la alerta, la unidad de 
padres también pita.

	2		 Seleccione “Repeat ON” (Repetición activada) 
o “Repeat OFF” (Repetición desactivada) y 
pulse OK para confirmar. 

	3		 Seleccione “xx:xx Start” (xx:xx Iniciar) con 
los botones + y -. Pulse OK para activar la 
función de repetición del temporizador de 
alimentación.

	4		 Al pulsar cualquier botón para detener la 
alerta del temporizador de alimentación 
o si la alerta se detiene automáticamente 
después de 2 minutos, el temporizador de 
alimentación inicia de nuevo la cuenta atrás.

7.6.3	Detención del temporizador
	1		 Pulse el botón MENU y seleccione “Feed 

Timer” (Temporizador de alimentación).
	2		 Utilice los botones + y - para seleccionar 

“Stop” (Detener) y pulse OK para confirmar.

7.7	Temperatura
Los bebés duermen cómodamente a una 
temperatura de entre 16 °C (61 °F) y 20 °C (68 °F). 
Puede establecer un intervalo de temperatura 
mínimo y máximo. También puede establecer una 
alerta de temperatura para avisarle de que la 
temperatura está fuera del intervalo establecido.
	1		 Seleccione “Temperature” (Temperatura) en 

el menú con los botones + y -. Pulse OK para 
confirmar.

	2		 Seleccione “Temp Range” (Intervalo de 
temperatura) con los botones + y -. Pulse OK 
para confirmar. 
•• La indicación de temperatura mínima 

empieza a parpadear en la pantalla.
	3		 Utilice los botones + y - para establecer 

el intervalo de temperatura mínimo entre 
10 °C (50 °F) y 19 °C (66 °F). Pulse OK para 
confirmar.
•• La indicación de temperatura máxima 

empieza a parpadear en la pantalla.
	4		 Utilice los botones + y - para establecer 

el intervalo de temperatura máximo entre 
22 °C (72 °F) y 37 °C (99 °F). Pulse OK para 
confirmar.
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8	 Cinta para el cuello
El vigilabebés incluye una cómoda cinta para el 
cuello, que le permite llevar la unidad de padres 
con usted.

8.0.1	Cómo poner la cinta para el cuello
	1		 Inserte el extremo en forma de arandela de la 

cinta para el cuello a través de la abertura de 
la parte superior de la unidad de padres.

	2		 Introduzca la cinta para el cuello a través del 
extremo en forma de arandela y tire de la 
cinta para apretarla.

8.0.2	Cómo quitar la cinta para el cuello
	1		 Pase la cinta para el cuello a través del 

extremo en forma de arandela. 
	2		 Extraiga el extremo en forma de arandela de 

la abertura de la parte superior de la unidad 
de padres.

7.8	Reloj
 El ajuste predeterminado del reloj es oculto. 
Puede mostrar el reloj y ajustar la hora del mismo 
en el menú de la unidad de padres.
	1		 Seleccione “Clock” (Reloj) en el menú con los 

botones + y -. Pulse OK para confirmar. 
	2		 Utilice el botón + o - para seleccionar “Show 

Time” (Mostrar hora) y pulse OK para 
confirmar.

	3		 Seleccione “Set time” (Ajustar hora) con los 
botones + y -. Pulse OK para confirmar e 
iniciar el ajuste del reloj. 
•• La indicación de hora empieza a parpadear 

en la pantalla.
	4		 Ajuste la hora y pulse OK para confirmar.

•• La indicación de minutos empieza a 
parpadear en la pantalla. 

	5		 Ajuste los minutos y pulse OK para confirmar.
•• La hora del reloj se alterna con el resto de 

indicaciones en el campo de mensajes de la 
pantalla. 

7.9	 Idioma
Puede utilizar esta opción del menú para cambiar 
el ajuste de idioma.
	1		 Seleccione “Language” (Idioma) en el menú 

con los botones + y -. Pulse OK para 
confirmar. 

	2		 Utilice los botones + y - para seleccionar su 
idioma, y pulse OK para confirmar.

D Nota:
Esta opción aparece automáticamente en la 
pantalla al encender la unidad de padres por 
primera vez y después de restablecerla.
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12	Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite el sitio 
Web de Philips en www.philips.com/support 
o lea el folleto de garantía mundial independiente. 

13	Preguntas más 
frecuentes

En este capítulo se exponen las preguntas más 
frecuentes sobre el aparato. Si no encuentra la 
respuesta a su pregunta, visite  
www.philips.com/support para consultar las 
preguntas más frecuentes o póngase en contacto 
con el Servicio de Atención al Cliente de su país. 

¿Qué es el modo Eco Max? ¿Cómo contribuye 
este modo a conservar el medio ambiente?
•• El modo Eco Max se ha diseñado con el 

objetivo de conseguir reducir el consumo de 
energía del vigilabebés. Cuando controle al 
bebé a poca distancia, puede activar el modo 
Eco Max.  
Al activar el modo Eco Max, el vigilabebés 
utiliza menos energía y, por lo tanto, es más 
respetuoso con el medio ambiente.

¿Por qué no se iluminan el piloto de encendido 
de la unidad del bebé y el piloto “LINK” de la 
unidad de padres cuando pulso los botones de 
encendido/apagado?
•• Es posible que se hayan agotado las pilas 

recargables de la unidad de padres y la unidad 
no esté enchufada. Enchufe la clavija pequeña 
del aparato a la unidad de padres y conecte 
el adaptador a la red. Luego pulse el botón de 
encendido/apagado para establecer la conexión 
con la unidad del bebé.

9	 Limpieza y 
mantenimiento

B Advertencia:
No sumerja la unidad de padres ni la del bebé en 
agua ni las lave bajo el grifo.

B Advertencia:
No utilice aerosoles ni líquidos de limpieza.
	1		 Desconecte la unidad del bebé si está 

enchufada a la red.
	2		 Limpie la unidad de padres y la unidad del 

bebé con un paño seco.
	3		 Limpie los adaptadores con un paño seco.

10	Almacenamiento
Si no va a utilizar el vigilabebés durante un tiempo, 
haga lo siguiente:
•• Quite las pilas no recargables de la unidad del 

bebé.
•• Quite las pilas recargables de la unidad de 

padres.
•• Guarde la unidad de padres, la unidad del 

bebé y los adaptadores en un lugar fresco y 
seco.

11	Solicitud de 
accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, 
visite www.shop.philips.com/service o 
acuda a su distribuidor de Philips. También puede 
ponerse en contacto con el Servicio de Atención 
al Cliente de Philips en su país (consulte el folleto 
de garantía mundial para encontrar los datos de 
contacto). 
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•• Si la unidad de padres emite un pitido y el 
símbolo de la pila en la pantalla está vacío,  
las pilas recargables de la unidad de padres se 
están agotando. Recargue las pilas.

•• Si ha establecido el intervalo de temperatura 
de la habitación en la unidad de padres y la 
alerta de temperatura está activada, la unidad 
de padres emite un pitido si la temperatura 
desciende por debajo del intervalo de 
temperatura mínimo establecido o si la 
temperatura supera el intervalo de temperatura 
máximo establecido. 

•• Es posible que la unidad del bebé esté apagada. 
Enciéndala.

¿Por qué emite el aparato un sonido agudo?
•• Es posible que las unidades estén demasiado 

cerca la una de la otra. Compruebe que la 
separación entre la unidad de padres y la unidad 
del bebé es superior a 1 metro (3,5 pies).

•• Es posible que el volumen de la unidad de 
padres sea demasiado alto. Baje el volumen de 
la unidad de padres.

¿Por qué no se oye ningún sonido? ¿Por qué no 
se oye llorar al bebé?
•• Es posible que el volumen de la unidad de 

padres sea demasiado bajo o esté desactivado. 
Suba el volumen de la unidad de padres.

•• Es posible que el nivel de sensibilidad del micrófono 
de la unidad del bebé sea demasiado bajo. Ajuste el 
nivel de sensibilidad del micrófono a un nivel más 
alto en el menú de la unidad de padres.

•• Es posible que la unidad del bebé y la unidad de 
padres estén fuera del alcance de funcionamiento. 
Reduzca la distancia entre las unidades.

•• Es posible que las pilas no recargables de la 
unidad del bebé estén descargadas y la unidad 
no esté conectada a la red. Sustituya las pilas 
no recargables o conecte la unidad del bebé 
a la red. Luego, pulse el botón de encendido/
apagado para establecer la conexión con la 
unidad de padres.

•• Si aun así el piloto “LINK” de la unidad de 
padres no comienza a parpadear en rojo, 
utilice la función de reinicio para restablecer los 
ajustes predeterminados en ambas unidades. 

¿Por qué parpadea el piloto “LINK” de la unidad 
de padres en rojo de forma continua y se 
muestra el mansaje “NOT LINKED”  
(No conectada) o “LINKING” (Conectando) en 
la pantalla? 
•• La unidad del bebé y la unidad de padres están 

fuera del alcance de funcionamiento. Acerque la 
unidad de padres a la del bebé.

•• Es posible que la unidad del bebé esté apagada. 
Enciéndala.

¿Por qué parpadea en rojo el piloto de estado de 
las pilas de la unidad del bebé?
•• Las pilas no recargables de la unidad del bebé se 

están agotando. Cambie las pilas no recargables 
o enchufe la unidad del bebé a la red (consulte 
el capítulo “Preparación para su uso”). 

¿Por qué la unidad de padres emite un pitido?
•• Si la unidad de padres pita mientras el piloto 

“LINK” parpadea en rojo continuamente y el 
mensaje “NOT LINKED” (No conectada) o 
“LINKING” (Conectando) se muestra en la 
pantalla, la conexión con la unidad del bebé se 
ha perdido. Acerque la unidad de padres a la 
unidad del bebé o encienda la unidad del bebé 
si estaba apagada.
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•• Puede que haya encendido la luz de compañía. 
Si desea utilizar la luz de compañía, le 
recomendamos que utilice la unidad del bebé 
enchufada a la red.

¿Por qué la unidad de padres tarda más de 
14 horas en cargarse?
•• Es posible que la unidad de padres esté 

encendida durante el proceso de carga. 
Apáguela durante el proceso de carga.

El alcance de funcionamiento especificado para 
el vigilabebés es de 330 metros. ¿Por qué el 
alcance de mi vigilabebés es mucho menor?
•• El alcance especificado es válido sólo en 

exteriores y al aire libre. En interiores, el alcance 
de funcionamiento está limitado por el número 
y tipo de paredes y/o techos que se encuentren 
entre las dos unidades. En interiores, el alcance 
puede ser de hasta 50 metros (150 pies).

¿Por qué se pierde la conexión de vez en 
cuando? ¿Por qué hay interrupciones de sonido?
•• Es posible que la unidad del bebé y la unidad 

de padres estén fuera de los límites del alcance 
de funcionamiento. Pruebe en una ubicación 
diferente o reduzca la distancia entre las 
unidades. Tenga en cuenta que cada conexión 
entre las unidades tarda 30 segundos en 
establecerse.

•• Puede que haya colocado la unidad junto a un 
transmisor u otro aparato DECT, por ejemplo, 
un teléfono DECT u otro vigilabebés que emita 
a una frecuencia de 1,8 GHz/1,9 GHz. Separe 
la unidad de los demás aparatos hasta que se 
restablezca la conexión.

¿Qué sucede si hay un corte en el suministro 
eléctrico?
•• Si la unidad de padres tiene carga suficiente, 

continuará funcionando si se produce un corte 
del suministro eléctrico. Si la unidad del bebé 
tiene pilas y se produce un corte del suministro 
eléctrico, la unidad seguirá funcionando.

¿Por qué la unidad de padres reacciona tan 
rápidamente a otros sonidos?
•• La unidad del bebé recoge también otros 

sonidos aparte de los del bebé. Aproxime la 
unidad del bebé al bebé (pero manteniendo 
una distancia mínima de 1 metro (3,5 pies)).

•• Es posible que el nivel de sensibilidad del 
micrófono de la unidad del bebé sea demasiado 
alto. Reduzca el nivel de sensibilidad del 
micrófono en el menú de la unidad de padres.

¿Por qué la unidad de padres reacciona tan 
lentamente al llanto del bebé?
•• Es posible que el nivel de sensibilidad del 

micrófono de la unidad del bebé sea demasiado 
bajo. Aumente el nivel de sensibilidad del 
micrófono de la unidad del bebé en el menú de 
la unidad de padres.

•• El modo Eco Max está activado y la unidad 
del bebé solo activa la señal DECT cuando el 
bebé emite un sonido. Desactive el modo Eco 
Max para que la unidad del bebé transmita 
las señales DECT de forma continua y que la 
unidad de padres responda con mayor rapidez 
a los sonidos del bebé.

¿Por qué se agotan tan rápidamente las pilas no 
recargables de la unidad del bebé?
•• Es posible que el nivel de sensibilidad del 

micrófono de la unidad del bebé sea demasiado 
alto y esto hace que la unidad del bebé 
transmita más frecuentemente. Reduzca el nivel 
de sensibilidad del micrófono en el menú de la 
unidad de padres.

•• Es posible que el volumen de la unidad del 
bebé sea demasiado alto, y esto hace que la 
unidad del bebé consuma mucha más energía. 
Baje el volumen de la unidad del bebé.

•• Puede que haya establecido un intervalo de 
temperatura máximo inferior a la temperatura 
real de la habitación, o un intervalo de 
temperatura mínimo superior a la temperatura 
real de la habitación. La unidad del bebé 
continúa enviando información a la unidad 
de padres y, por lo tanto, utiliza más energía. 
Por este motivo, las pilas no recargables de la 
unidad del bebé se agotan rápidamente.
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¿Está protegido el vigilabebés contra escuchas e 
interferencias?
•• La tecnología DECT de este vigilabebés 

garantiza la eliminación de escuchas e 
interferencias de otros equipos.

Se supone que el tiempo de funcionamiento de 
la unidad de padres es de al menos 24 horas. 
¿Por qué el de mi unidad de padres es menor?
•• Al cargar por primera vez la unidad de padres, 

el tiempo de funcionamiento será inferior a 
24 horas. Las pilas recargables sólo alcanzan su 
capacidad máxima después de haberlas cargado 
y descargado al menos cuatro veces.

•• Es posible que el volumen de la unidad de 
padres sea demasiado alto y esto hace que la 
unidad de padres consuma mucha energía.  
Baje el volumen de la unidad de padres.

•• Es posible que el nivel de sensibilidad del 
micrófono de la unidad del bebé sea demasiado 
alto, y esto hace que la unidad de padres 
consuma mucha energía. Reduzca el nivel de 
sensibilidad del micrófono en el menú de la 
unidad de padres.

¿Por qué el indicador de estado de las pilas 
tarda tanto en aparecer en la pantalla cuando 
empiezo a cargar la unidad de padres mientras 
está apagada?
•• Esto es normal. La unidad de padres necesita 

unos segundos para activarse al conectarla a 
la red mientras está apagada. Al conectarla, la 
unidad de padres necesita primero detectar 
que se está cargando y debe medir el nivel de 
carga de las pilas antes de mostrar el indicador 
de estado de las mismas.

¿Por qué se agotan tan rápidamente las pilas 
recargables de la unidad de padres?
•• Las pilas recargables han llegado al final de su 

vida útil. Debe sustituirlas. Para sustituir las pilas 
recargables, consulte el capítulo “Solicitud de 
accesorios”.
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1	 Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans 
l’univers Philips AVENT ! Pour profiter pleinement 
de l’assistance Philips AVENT, enregistrez votre 
produit sur le site www.philips.com/welcome. 
Philips AVENT s’est engagé à fabriquer des 
produits pour bébé fiables afin de fournir aux 
parents toute l’assurance dont ils ont besoin. 
Cet écoute-bébé Philips AVENT permet une 
surveillance 24 heures sur 24 afin que vous 
puissiez toujours entendre clairement votre 
enfant, sans bruits parasites. La technologie DECT 
garantit une absence totale d’interférence et un 
son clair entre les unités parents et bébé.
Le capteur de température vous permet de 
surveiller la température de la chambre de 
votre bébé ; les paramètres personnalisés vous 
permettent de maintenir une atmosphère 
agréable dans la chambre de votre bébé.

Table des matières

1	 Introduction    	 90

2	 Présentation du produit    	 91

3	 Avant utilisation    	 91
3.1	 Unité-bébé    	 91
3.2	 Unité-parents    	 92

4	 Utilisation de l’écoute-bébé    	 93
4.1	 Emplacement de l’écoute-bébé    	 93
4.2	 Liaison de l’unité-parents et l’unité-bébé   	94

5	 Fonctions et indications de l’unité-
bébé    	 95

5.1	 Veilleuse    	 95
5.2	 Fonction Berceuse    	 95
5.3	 Appel de l’unité-parents    	 96
5.4	 Voyant d’état des piles    	 96

6	 Fonctions et indications de l’unité-
parents    	 98

6.1	 Volume    	 98
6.2	 Fonction Parler    	 98
6.3	 Indications du niveau des piles    	 99
6.4	 Indicateur de puissance du signal    	 100
6.5	 Réinitialisation    	 101

7	 Menu de l’unité-parents    	 101
7.1	 Navigation dans le menu    	 101
7.2	 Sensibilité    	 102
7.3	 Mode ECO Max    	 103
7.4	 Veilleuse    	 104
7.5	 Berceuse    	 104
7.6	 Minuteur repas    	 105
7.7	 Température    	 105
7.8	 Horloge    	 106
7.9	 Langue    	 107

8	 Lanière de cou    	 107

9	 Nettoyage et entretien    	 108



91

6	 Bouton lecture/arrêt de la berceuse
7	 Bouton marche/arrêt
8	 Bouton de volume +
9	 Voyant d’état des piles
10	 Bouton de volume -
11	 Capteur de température
12	 Haut-parleur
13	 Prise pour la petite fiche de l’adaptateur
14	 Compartiment des piles non 

rechargeables
15	 Couvercle du compartiment des piles non 

rechargeables
16	 Petite fiche de l’adaptateur
17	 Adaptateur

3	 Avant utilisation
IMPORTANT : lisez attentivement les 
consignes de sécurité avant d’utiliser 
l’écoute-bébé et conservez-les pour un 
usage ultérieur.

3.1	Unité-bébé
Utilisez l’unité-bébé sur secteur. Pour garantir un 
fonctionnement continu de l’appareil, même en 
cas de coupure de courant, nous vous conseillons 
d’insérer des piles non rechargeables. 

3.1.1	Fonctionnement sur secteur
	1		 Branchez l’adaptateur sur une prise murale et 

insérez la petite fiche de l’appareil dans l’unité-
bébé.

2	 Présentation du 
produit

•• I Afficheur
1	 Indicateur de puissance du signal
2	 Indicateur ECO Max
3	  Symbole du mode silencieux
4	  Indicateur d’état de la batterie
5	  Flèche de navigation
6	  Champ de message
7	  Indicateur de sensibilité du microphone
8	 Symbole de berceuse
9	  Symbole de veilleuse
10	  Indicateur de minuteur
11	  Indicateur de température

•• II Unité-parents
1	 Bouton marche/arrêt
2	 Bouton TALK (Parler)
3	 Bouton -
4	 Microphone
5	 Voyant de liaison
6	 Afficheur
7	 Voyants de niveau sonore
8	 Bouton MENU
9	 Bouton +
10	 Voyant d’état des piles
11	 Bouton OK
12	 Poignée/ouverture pour la fixation de la 

lanière
13	 Compartiment des piles rechargeables
14	 Couvercle du compartiment des piles 

rechargeables
15	 Prise pour la petite fiche de l’adaptateur
16	 Lanière de cou
17	 Piles rechargeables
18	 Petite fiche de l’adaptateur
19	 Adaptateur

•• III Unité-bébé
1	 Veilleuse et bouton marche/arrêt de la 

veilleuse
2	 Témoin lumineux
3	 Bouton FIND (Trouver)
4	 Microphone
5	 Bouton « Berceuse suivante »
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D Remarque :
Veillez à respecter la polarité (+ et -).

	3		 Pour replacer le couvercle, commencer par 
insérer les languettes dans les ouvertures 
situées au bord du compartiment des piles 
non rechargeables. 

	4		 Ensuite, abaissez le couvercle jusqu’à ce que le 
verrou se ferme (clic). 

3.2	Unité-parents
L’unité-parents fonctionne sur deux piles 
rechargeables fournies avec l’écoute-bébé.

3.2.1	Insertion des piles rechargeables
	1		 Faites glisser le couvercle du compartiment 

des piles rechargeables pour le retirer de 
l’unité-parents.

3.1.2	Installation des piles non rechargeables
 En cas de coupure de courant, l’unité-bébé peut 
fonctionner avec quatre piles AA R6 1,5 V ( 
non fournies). 
N’utilisez pas de piles rechargeables. L’unité-bébé 
ne possède pas de fonction de recharge et les 
piles rechargeables se déchargent lentement 
lorsqu’elles ne sont pas utilisées.

B Avertissement :
Débranchez l’unité-bébé et veillez à avoir les 
mains sèches et à bien sécher l’appareil avant 
d’insérer les piles non rechargeables.

D Remarque :
 Nous vous conseillons d’utiliser l’unité-bébé 
branchée sur secteur car son autonomie est 
limitée lorsqu’elle est utilisée avec des piles 
alcalines non rechargeables. Son autonomie est de 
24 heures lors d’une utilisation avec des piles non 
rechargeables. 
	1		 Poussez sur le verrou pour libérer le couvercle 

du compartiment des piles non rechargeables 
et retirez le couvercle. 

	2		 Insérez quatre piles non rechargeables.
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•• L’afficheur s’allume et les voyants d’état 
des piles indiquent que l’unité-parents est 
en cours de charge. Pour les voyants d’état 
des piles, consultez la section « Voyants de 
charge des piles » du chapitre « Fonctions et 
indications de l’unité-parents ».

	2		 Laissez l’unité-parents branchée sur secteur 
jusqu’à ce que les batteries rechargeables 
soient entièrement chargées.

D Remarque :
Lorsque vous commencez à utiliser  
l’écoute-bébé, les batteries rechargeables ont 
besoin de quatre cycles de charge et décharge 
avant d’atteindre leur pleine capacité.

4	 Utilisation de 
l’écoute-bébé

4.1	Emplacement de l’écoute-
bébé

B Avertissement :
Gardez l’unité-bébé hors de portée du bébé.  
Ne placez jamais l’unité-bébé dans le lit ou le 
parc de l’enfant et ne le fixez pas à ces derniers 
non plus.
	1		 Le cordon de l’unité-bébé présentant un 

risque d’étranglement, assurez-vous que 
l’unité-bébé et son cordon sont à une 
distance minimale d’1 mètre de votre bébé.

	2		 Insérez les piles.

D Remarque :
Veillez à respecter la polarité des piles.

	3		 Faites glisser le couvercle du compartiment 
des piles rechargeables pour le replacer 
sur l’unité-parents. Poussez sur le couvercle 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche (clic).

3.2.2	Charge de l’unité-parents
Chargez l’unité-parents avant de l’utiliser pour la 
première fois ou lorsque l’unité-parents indique 
que les piles sont faibles.
Important : veuillez charger l’unité-
parents pendant 14 heures complètes 
pour bénéficier d’une autonomie de 
24 heures. 
	1		 Branchez l’adaptateur sur une prise murale et 

insérez la petite fiche de l’appareil dans l’unité-
parents.
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	2		 Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt 3 
de l’unité-parents pendant 2 secondes. 

•• L’afficheur s’allume et affiche brièvement 
tous les voyants et les symboles. Ensuite, 
les voyants et les symboles s’atténuent et 
l’indicateur d’état des piles s’affiche.

D Remarque :
Lorsque vous allumez l’unité-parents 
pour la première fois ou après une 
réinitialisation, vous devez sélectionner 
votre langue d’affichage préférée (voir la 
section « Langue » du chapitre « Menu de 
l’unité-parents »).

•• Le voyant de liaison de l’unité-parents 
commence à clignoter en rouge et le 
message « LINKING » (liaison en cours) 
apparaît sur l’écran. 

	2		 Afin d’éviter l’émission de tout son aigu par 
l’une des deux unités, assurez-vous que  
l’unité-parents est à une distance minimale 
d’1 mètre de l’unité-bébé.

4.2	Liaison de l’unité-parents et 
l’unité-bébé

	1		 Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt 3 
de l’unité-bébé pendant 2 secondes. 

•• La veilleuse, le voyant d’état des piles et le 
voyant d’alimentation s’allument brièvement.
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4.2.1	Portée
•• La portée est de 330 mètres environ à 

l’extérieur et jusqu’à 50 mètres environ à 
l’intérieur.

•• La portée de l’écoute-bébé varie en fonction 
des environnements et des facteurs causant des 
interférences. Les matériaux humides causent 
tant d’interférences que la perte de portée peut 
s’élever jusqu’à 100 %. Pour les interférences 
causées par des matériaux humides, consultez le 
tableau ci-dessous.

Matériaux secs Épaisseur du 
matériau

Perte de 
portée

Bois, plastique, carton, 
verre (sans métal, fil de 
fer ou plomb)

< 30 cm 0-10 %

Brique, contreplaqué < 30 cm 5-35 %
Béton armé < 30 cm 30-100 %
Grilles ou barres 
métalliques

< 1 cm 90-100 %

Feuilles de métal ou 
d’aluminium

< 1 cm 100 %

•• Lorsque l’unité-parents et l’unité-bébé sont 
liées, le voyant de liaison s’allume en vert. 
L’indicateur de puissance du signal et le 
message « LINKED » (Liées) apparaissent 
sur l’afficheur. 

•• Si aucune connexion n’est établie dans un 
délai de 10 secondes, les messages « NOT 
LINKED » (Non liées) et « LINKING » (Liaison 
en cours) apparaissent en alternance sur 
l’afficheur. Si aucune connexion n’est établie au 
bout de 30 secondes, l’unité-parents commence 
à émettre un signal sonore et seul le message 
« NOT LINKED » (Non liées) s’affiche.

Que faire si aucune liaison n’est 
établie ?
•• L’unité-parents est peut-être hors de 

portée de l’unité-bébé. Rapprochez 
l’unité-parents de l’unité-bébé,  
mais pas à moins d’1 mètre.

•• Il se peut que l’unité-bébé ou l’unité-
parents perde la connexion parce qu’elle 
est trop près d’un autre appareil DECT 
(par exemple, un téléphone sans fil). 
Éteignez cet appareil DECT ou éloignez 
l’unité de cet appareil. 

•• L’unité-bébé est éteinte.  
Allumez l’unité-bébé.
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•• La berceuse sélectionnée est répétée 
pendant 15 minutes.

•• Si aucune berceuse n’a été sélectionnée au 
préalable, la berceuse 1 est diffusée.

	2		 Appuyez sur le bouton « Berceuse suivante » 
E pour sélectionner une autre berceuse 
dans la liste. 

•• Si aucune berceuse n’est diffusée,  
la dernière berceuse sélectionnée est 
diffusée lorsque vous appuyez sur le 
bouton « Berceuse suivante » E. 

•• Lorsque vous appuyez sur le bouton 
« Berceuse suivante » E en cours 
de lecture d’une berceuse, la berceuse 
suivante est diffusée. 

	3		 Pour régler le niveau sonore de la berceuse, 
appuyez sur le bouton volume + ou volume – 
de l’unité-bébé.

D Remarque :
Vous pouvez régler le volume du haut-parleur 
de l’unité-bébé lors de la lecture d’une 
berceuse. Si vous augmentez le volume lors 
de la lecture de la berceuse sur l’unité-bébé, 
le son sera également plus fort lorsque vous 
utiliserez la fonction Parler de l’unité-parents.

	4		 Pour arrêter la lecture de la berceuse, appuyez 
sur le bouton lecture/arrêt de la berceuse K 
de l’unité-bébé. 

5	 Fonctions et 
indications de 
l’unité-bébé

5.1	Veilleuse
La veilleuse diffuse une lumière douce qui 
réconforte votre bébé.
	1		 Appuyez sur le bouton marche/arrêt de 

la veilleuse de l’unité-bébé pour allumer la 
veilleuse. 

•• Q apparaît sur l’afficheur de l’unité-parents. 
	2		 Appuyez de nouveau sur le bouton marche/

arrêt de la veilleuse pour éteindre la veilleuse. 
•• La lumière de la veilleuse baisse 

graduellement avant de s’éteindre 
complètement.

•• Q disparaît de l’afficheur de l’unité-parents. 

5.2	Fonction Berceuse
	1		 Appuyez sur le bouton lecture/arrêt de la 

berceuse K de l’unité-bébé pour diffuser la 
dernière berceuse sélectionnée. 
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5.4	Voyant d’état des piles
	1		 Le voyant d’état des piles est allumé en vert 

lorsque l’unité-bébé fonctionne sur piles 
et que celles-ci contiennent suffisamment 
d’énergie.

	2		 Le voyant d’état des piles clignote rapidement 
en rouge lorsque les piles sont presque 
déchargées et que l’unité-bébé fonctionne sur 
piles.

•• Remplacez les piles lorsqu’elles sont faibles.
•• Si les piles sont faibles lorsque l’unité-bébé 

fonctionne sur piles, l’unité-bébé s’éteint 
et l’unité-parents perd la connexion avec 
l’unité-bébé.

D Remarque :
Nous vous conseillons d’utiliser l’unité-bébé 
branchée sur secteur car son autonomie est 
limitée lorsqu’elle est utilisée avec des piles 
alcalines non rechargeables. Son autonomie est de 
24 heures lors d’une utilisation avec des piles non 
rechargeables.

5.3	Appel de l’unité-parents
Si vous avez égaré l’unité-parents, vous pouvez 
utiliser le bouton FIND (Trouver) de l’unité-bébé 
pour la localiser.

D Remarque :
La fonction d’appel ne fonctionne que si l’unité-
parents est allumée.
	1		 Appuyez sur le bouton FIND (Trouver) de 

l’unité-bébé.

•• Le message « PAGING » (Recherche) 
apparaît sur l’afficheur de l’unité-parents 
et l’unité-parents émet un signal sonore 
d’appel.

	2		 Pour arrêter le signal sonore d’appel,  
appuyez de nouveau sur le bouton FIND 
(Trouver) de l’unité-bébé ou sur n’importe 
quel bouton de l’unité-parents.

D Remarque :
Le signal sonore d’appel s’arrête 
automatiquement au bout de 2 minutes.
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6.1.2	Désactivation du volume
En dessous du réglage de volume le plus bas, il y a 
un réglage de désactivation du volume.
	1		 Appuyez sur le bouton + ou le bouton -.

•• Le niveau de volume actuel apparaît sur 
l’écran.

	2		 Maintenez enfoncé le bouton - pendant plus 
de 2 secondes pour désactiver le volume.
•• Le message « MUTE » (silencieux) et 

l’indicateur de coupure du son apparaissent 
sur l’écran.

D Remarque :
Si le volume est coupé, seuls les voyants 
de niveau sonore indiquent que le bébé 
émet des sons.

6.2	Fonction Parler
Utilisez le bouton TALK (Parler) de l’unité-parents 
pour parler à votre bébé (pour le rassurer,  
par exemple).
	1		 Maintenez enfoncé le bouton TALK (Parler) 

et parlez distinctement dans le microphone à 
l’avant de l’unité-parents à une distance de  
15 à 30 cm.

6	 Fonctions et 
indications de 
l’unité-parents

6.1	Volume
Le volume peut être réglé si le menu n’est pas 
actif. Il y a sept niveaux de volume et un réglage 
de désactivation du volume.

6.1.1	Réglage du volume
	1		 Appuyez sur le bouton + ou le bouton -.

•• Le niveau de volume actuel apparaît sur 
l’écran.

	2		 Appuyez sur le bouton + pour augmenter le 
volume ou sur le bouton - pour le diminuer.
•• L’unité-parents émet un signal sonore à 

chaque étape de volume.
•• Lorsque le volume maximal est atteint, 

l’unité-parents émet deux signaux sonores.

•• Si vous n’appuyez sur aucun bouton 
pendant plus de 2 secondes, l’indication du 
niveau de volume disparaît et le réglage du 
volume est enregistré.
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	3		 Le voyant d’état des piles clignote lentement 
en rouge.

	4		 L’unité-parents émet un signal sonore toutes 
les 10 secondes pendant les 3 premières 
minutes, puis elle continue à sonner toutes les 
minutes.

6.3.2	Piles épuisées
	1		 Si les piles rechargeables sont presque vides,  

le voyant d’état des piles clignote rapidement 
en rouge.

	2		 Si vous ne branchez pas l’unité-parents sur le 
secteur, voici ce qu’il se passe :
1	 La liaison avec l’unité-bébé est perdue.
2	 L’afficheur s’éteint.
3	 L’unité-parents s’éteint.

D Remarque :
Si vous allumez l’unité-parents lorsque ses piles 
rechargeables sont presque vides, l’afficheur 
s’allume. Le message « BATTERY LOW »  
(Piles faibles) apparaît sur l’afficheur pendant 
2 secondes avant que l’unité-parents s’éteigne.

6.3.3	Charge
Insérez la petite fiche dans l’unité-parents et 
branchez l’adaptateur sur une prise secteur. 
Lorsque l’unité-parents charge, voici ce qu’il se 
passe :
	1		 L’afficheur s’allume pendant 4 secondes et 

le texte « CHARGING » (Charge en cours) 
apparaît à l’écran pendant 2 secondes.

	2		 Le voyant de charge est au vert lorsque 
l’unité-parents est branchée sur le secteur.

D Remarque :
Si vous avez augmenté le volume pour 
la berceuse sur l’unité-bébé, le son sera 
également plus fort lorsque vous utilisez la 
fonction Parler de l’unité-parents.
•• Le voyant de liaison commence à clignoter 

en vert et le message « TALK » (parler) 
apparaît sur l’écran. 

	2		 Relâchez le bouton TALK (Parler) lorsque 
vous avez fini de parler.

6.3	 Indications du niveau des 
piles

L’état de charge des piles est indiqué sur l’écran 
par l’indicateur d’état des piles et par les messages 
texte.

6.3.1	Piles faibles
Lorsque les piles rechargeables sont faibles, 
l’autonomie restante est d’au moins 30 minutes 
si l’écoute-bébé fonctionne en mode normal aux 
réglages les plus élevés. 
	1		 L’indicateur d’état des piles sur l’afficheur est 

vide et clignote.
	2		 Le message « BATTERY LOW » (Piles faibles) 

apparaît sur l’afficheur.
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•• L’afficheur s’allume pendant 4 secondes 
et le message « BATTERY FULL » (Piles 
entièrement chargées) apparaît sur l’afficheur.

•• Le voyant d’état des piles reste allumé en 
vert.

	7		 Débranchez l’unité-parents du secteur.  
Elle peut maintenant être utilisée sans fil.

D Remarque :
Vous pouvez charger l’unité-parents lorsqu’elle 
est éteinte. Dans ce cas, seul l’indicateur d’état des 
piles est visible.

D  Remarque :
Si les piles rechargeables se déchargent très 
rapidement, cela signifie qu’elles ont atteint la fin de 
leur vie et que vous devez les remplacer.  
Pour commander de nouvelles piles rechargeables, 
consultez le chapitre « Commande d’accessoires ».

6.4	 Indicateur de puissance du 
signal

6.4.1	En mode Smart Eco
Le mode Smart Eco est le mode de 
fonctionnement standard. Avec ce mode, la force 
du signal DECT est ajustée à la distance entre 
l’unité-bébé et l’unité-parents.
•• Si l’indicateur de puissance du signal indique 

4 barres, la connexion entre l’unité-bébé et 
l’unité-parents est excellente.

•• Si l’indicateur de puissance du signal indique 
1 barre ou aucune barre, le signal provenant 
de l’unité-bébé est très faible ou non 
disponible. Il est préférable de rapprocher 
l’unité-parents de l’unité-bébé pour obtenir un 
meilleur signal.

	3		  La première partie du voyant de charge 
commence à clignoter pour indiquer que les 
piles rechargeables sont en cours de charge.

	4		 La deuxième partie du voyant de charge 
commence à clignoter lorsque les piles 
rechargeables sont chargées à plus de  
30 % de leur capacité.

	5		 La troisième partie du voyant de charge 
commence à clignoter lorsque les piles 
rechargeables sont chargées à plus de  
50 % de leur capacité.

	6		 Lorsque les batteries rechargeables sont 
entièrement chargées, voici ce qu’il se passe :
•• La troisième partie de l’indicateur d’état 

des piles cesse de clignoter.
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7	 Menu de l’unité-
parents

Toutes les fonctions décrites dans les sections 
suivantes peuvent être activées via le menu de 
l’unité-parents.

7.1	Navigation dans le menu

D Remarque :
Certaines fonctions du menu fonctionnent 
uniquement lorsque l’unité-bébé et l’unité-parents 
sont liées.
	1		 Appuyez sur le bouton MENU pour ouvrir le 

menu.

•• La première option de menu apparaît sur 
l’afficheur.

	2		 Utilisez le bouton + pour passer à l’option 
suivante ou le bouton - pour revenir à l’option 
précédente.

D Remarque :
La flèche sur l’afficheur indique la direction 
dans laquelle vous pouvez naviguer.

6.4.2	En mode Eco Max
Avec ce mode, le signal DECT de l’unité-bébé à 
l’unité-parents est désactivé. 
•• Lorsque le signal DECT est désactivé, 

l’indicateur de puissance du signal n’indique 
aucune barre, même lorsque l’unité-parents 
est à portée de l’unité-bébé.

•• Lorsque l’unité-bébé commence à 
transmettre un signal DECT parce que le 
bébé a émis un son, l’afficheur s’allume et 
l’indicateur de puissance du signal indique la 
qualité de la connexion entre l’unité-bébé et 
l’unité-parents.

•• Pour en savoir plus sur le mode Eco Max, 
consultez la section « Mode Eco Max »  
du chapitre « Menu de l’unité-parents ».

6.5	Réinitialisation
Cette fonction vous permet de rétablir les 
réglages par défaut de l’unité-parents et de l’unité-
bébé. 
	1		 Éteignez l’unité.
	2		 Maintenez le bouton - enfoncé.
	3		 Rallumez l’unité tout en maintenant le bouton 

- enfoncé. 

6.5.1	Réglages par défaut
Unité-parents
•• Langue : anglais
•• Volume du haut-parleur : 3
•• Sensibilité du microphone : 3
•• Alerte de température : désactivée 
•• Alerte de température basse : 14 °C
•• Alerte de température élevée : 35 °C
•• Échelle de température : Celsius
•• Mode Eco Max : désactivé
•• Minuteur repas : 02:00
•• Minuteur repas : arrêt
•• Horloge : masquée

Unité-bébé
•• Volume du haut-parleur : 4
•• Veilleuse : désactivée
•• Berceuse : désactivée (berceuse 1 

sélectionnée)
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•• Si toutes les parties sont vides, la sensibilité 
est à son niveau le plus bas.

	3		 Appuyez sur OK pour confirmer le réglage.

7.2.1	Niveaux de sensibilité et indications

Icône SensibilitéDescription
le plus 
élevé

Entendez tous les sons émis 
par votre bébé. Le haut-
parleur de l’unité-parents est 
allumé de manière continue.

élevé Entendez tous les gazouillis et 
sons plus bruyants. Si votre bébé 
n’émet aucun son, le haut-parleur 
de l’unité-parents est éteint.

moyen Entendez tous les pleurs 
légers et sons plus bruyants. 
Si votre bébé émet des sons 
plus légers, le haut-parleur de 
l’unité-parents ne s’allume pas.

faible Le haut-parleur de l’unité-
parents ne s’allume que si le 
bébé émet des sons bruyants, 
par exemple parce qu’il pleure.

	3		 Appuyez sur le bouton OK pour valider votre 
sélection.

D Remarque :
Appuyez sur le bouton MENU si vous voulez 
quitter le menu sans faire aucune modification. 
Si aucune entrée n’est faite dans le menu 
pendant plus de 20 secondes, le menu se ferme 
automatiquement.

7.2	Sensibilité
Cette option de l’unité-parents vous permet de 
régler la sensibilité du microphone de l’unité-bébé. 
La sensibilité du microphone détermine le niveau 
sonore auquel l’unité-bébé doit capter.  
Par exemple vous voulez être avertis si votre 
bébé pleure, mais pas s’il gazouille.
	1		 Sélectionnez « Sensitivity » (sensibilité) dans le 

menu à l’aide des boutons + et -,  
puis appuyez sur OK pour confirmer. 

	2		 Utilisez les boutons + et - pour augmenter 
ou diminuer la sensibilité du microphone. 
L’indication de sensibilité sur l’afficheur 
comporte quatre parties.
••  Si les quatre parties sont remplies,  

la sensibilité est à son niveau le plus élevé.
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7.3.2	Activation du mode ECO Max
	1		 Sélectionnez « ECO Max » dans le menu à 

l’aide des boutons + et -, puis appuyez sur  
OK pour confirmer.

	2		 Lorsque l’écran indique « Turn on » (allumer), 
appuyez sur OK pour activer le mode 
ECO Max.

	3		 Le message d’avertissement « No alert if out 
of range, OK? » (Aucune alerte si hors de 
portée, OK ?) apparaît sur l’afficheur.  
Appuyez sur OK pour confirmer.

D Remarque :
Le message d’avertissement défile sur 
l’afficheur à deux reprises. Si vous n’appuyez 
pas sur OK, l’unité-parents quitte le menu et 
le mode Eco Max reste désactivé.
•• L’indication Eco Max clignote sur l’afficheur. 

Le voyant de liaison clignote lentement en 
vert lorsque l’unité-bébé ne transmet pas de 
signaux à l’unité-parents.

•• Lorsque l’unité-parents reçoit un signal de 
l’unité-bébé parce que la transmission radio 
a été réactivée, le voyant de liaison LINK 
s’allume à nouveau en vert.

7.3.3	Désactivation du mode Eco Max
	1		 Appuyez sur le bouton MENU.
	2		  Utilisez les boutons + et - pour sélectionner 

« Eco Max » et appuyez sur OK pour 
confirmer.

	3		  Lorsque l’afficheur indique « Turn Off » 
(Désactiver), appuyez sur OK pour confirmer.

7.3	Mode ECO Max
Cet écoute-bébé est doté d’un mode Smart Eco 
intégré qui ajuste automatiquement le signal DECT 
de l’unité-bébé à mesure que la distance entre 
l’unité-parents et l’unité-bébé se réduit. En réduisant 
la transmission radio, il permet d’économiser de 
l’énergie. Si vous voulez économiser encore plus 
d’énergie et stopper la transmission radio, activez le 
mode Eco Max dans le menu de l’unité-parents. Avec 
ce mode, le signal DECT de l’unité-bébé est désactivé. 
Dès que le bébé émet un son, le signal DECT de 
l’unité-bébé s’active automatiquement.

C Attention :
En mode Eco Max, l’unité-parents reçoit le signal 
de l’unité-bébé avec un certain retard. Lorsque 
votre bébé émet un son, l’unité-bébé doit tout 
d’abord réactiver la transmission radio avant de 
pouvoir envoyer un signal à l’unité-parents.

7.3.1	Veuillez noter ce qui suit :
•• Avant de sélectionner le mode Eco Max, 

assurez-vous que l’unité-parents est à portée 
de l’unité-bébé sinon vous ne pourrez pas 
être avertis. Pour cela, consultez la section 
« Portée » de l’option « Utilisation de 
l’écoute-bébé ». En mode Eco Max, aucun 
signal n’est émis lorsque l’unité-parents est 
hors de portée de l’unité-bébé. Vous pouvez 
vérifier la liaison à tout moment en appuyant 
sur n’importe quel bouton de l’unité-parents.

•• Lorsque le signal DECT est désactivé, aucune 
transmission radio n’est établie, les voyants de 
niveau sonore de l’unité-parents sont éteints. 
Les voyants de niveau sonore s’allument 
lorsque l’unité-bébé réactive la transmission 
radio, en émettant un son au-dessus de la 
sensibilité sélectionnée. 

•• Si vous voulez utiliser l’écoute-bébé en mode 
Eco Max, assurez-vous que la sensibilité est 
réglée entre le niveau 1 et le niveau 3. Si la 
sensibilité est réglée sur le niveau 4, niveau 
le plus élevé, l’unité-bébé ne désactive pas la 
transmission radio en mode Eco Max.
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7.5	Berceuse
Cette option du menu de l’unité-parents vous 
permet de sélectionner et passer une ou plusieurs 
berceuses sur l’unité-bébé, et également d’arrêter 
la lecture.

7.5.1	Sélection d’une berceuse
	1		 Sélectionnez « Lullaby » (Berceuse) dans le 

menu à l’aide des boutons + et -. 
	2		 Appuyez sur OK pour confirmer. 

•• Appuyez à nouveau sur OK pour lire la 
première berceuse. 

•• Utilisez les boutons + et - pour 
sélectionner une des berceuses ou « Play 
all » (Lire tout).
•• L’afficheur affiche le symbole de 

berceuse et le numéro de la berceuse 
en cours de lecture.

•• La berceuse sélectionnée est répétée de 
manière continue pendant 15 minutes. 
Il est possible de sélectionner l’option 
« stop » (arrêter) dans le menu à l’aide 
des boutons + et -.

•• Si vous sélectionnez « Play all » 
(Lire tout), toutes les berceuses 
préenregistrées sont lues pendant 
15 minutes. L’afficheur affiche le 
numéro de la berceuse en cours de 
lecture.

7.5.2	Arrêt de la lecture de la berceuse
	1		 Appuyez sur le bouton MENU et sélectionnez 

« lullaby » (berceuse).
	2		 Utilisez les boutons + et - pour sélectionner 

« Stop » (Arrêter) et appuyez sur OK pour 
confirmer.

7.4	Veilleuse
Cette option du menu de l’unité-parents vous 
permet d’allumer ou d’éteindre la veilleuse de 
l’unité-bébé.
	1		 Sélectionnez « Nightlight » (Veilleuse) dans le 

menu à l’aide des boutons + et -. 
	2		 Appuyez sur OK pour choisir « Turn On » 

(Allumer).
•• Le symbole de veilleuse Q apparaît sur 

l’afficheur. 

	3		 Si la veilleuse est allumée et que vous voulez 
l’éteindre, appuyez sur OK pour choisir « Turn 
Off » (Éteindre).
•• Le symbole de veilleuse Q disparaît de 

l’afficheur. 
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	7		 Appuyez sur n’importe quelle touche pour 
arrêter l’alerte. Si vous n’arrêtez pas l’alerte, 
elle stoppe automatiquement après 2 minutes.

7.6.2	Répétition du minuteur repas
	1		 Après avoir choisi l’option « Réglage et 

utilisation du minuteur repas », sélectionnez 
« Repeat » (Répétition) à l’aide des boutons 
+ et -. Appuyez sur OK pour confirmer.

	2		 Choisissez « Repeat ON » (Répétition 
activée) ou « Repeat OFF » (Répétition 
désactivée), puis appuyez sur OK pour 
confirmer. 

	3		 Sélectionnez « xx:xx Start » (xx:xx Début) 
à l’aide des boutons + et -, puis appuyez sur 
OK pour activer la fonction de répétition du 
minuteur repas.

	4		 Lorsque vous appuyez sur n’importe quelle 
touche pour arrêter l’alerte du minuteur repas 
ou si l’alerte stoppe automatiquement après 
2 minutes, le minuteur repas se remet en marche.

7.6.3	Arrêt du minuteur
	1		 Appuyez sur le bouton MENU et sélectionnez 

« Feed Timer » (Minuteur repas).
	2		 Utilisez les boutons + et - pour sélectionner 

« Stop » (Arrêter) et appuyez sur OK pour 
confirmer.

7.7	Température
Un bébé dort confortablement à une 
température comprise entre 16 °C et 20 °C. 
Vous pouvez définir des températures minimale et 
maximale ainsi qu’une alerte de température pour 
vous avertir que la température est en-dehors de 
la plage définie.
	1		 Sélectionnez « Temperature » (Température) 

dans le menu à l’aide des boutons + et -,  
puis appuyez sur OK pour confirmer.

	2		 Sélectionnez « Temp Range » (Plage de 
température) à l’aide des boutons + et -. 
Appuyez sur OK pour confirmer. 
•• L’indication de température minimale 

commence à clignoter sur l’afficheur.

7.6	Minuteur repas
Vous pouvez régler le minuteur repas afin d’être 
averti(e) qu’il est l’heure de nourrir votre bébé. 
Le minuteur repas peut être réglé sur une durée 
allant d’1 minute à 23 heures et 59 minutes.

7.6.1	Réglage et utilisation du minuteur repas
	1		 Sélectionnez « Feed Timer » (Minuteur repas) 

dans le menu à l’aide des boutons + et -, puis 
appuyez sur OK pour confirmer. 

	2		 Sélectionnez « Set Timer » (Régler minuteur) 
à l’aide des boutons + et -. Appuyez sur OK 
pour commencer le réglage du minuteur.
•• L’indication de l’heure commence à clignoter 

sur l’afficheur.
	3		 Réglez l’heure et appuyez sur OK pour confirmer.

•• L’indication des minutes commence à 
clignoter sur l’afficheur. 

	4		 Réglez les minutes et appuyez sur OK pour 
confirmer.

	5		 Sélectionnez « xx:xx Start » (xx:xx Début) 
à l’aide des boutons + et -. Appuyez sur OK 
pour confirmer.
•• Le symbole du minuteur s’affiche à l’écran.

•• Le minuteur se met en route. 
	6		 Lorsque le minuteur a atteint 00:00, l’alerte du 

minuteur repas se déclenche, le symbole de 
minuteur commence à clignoter sur l’afficheur 
et le message « TIMER END »  
(Fin du minuteur) défile sur l’afficheur.
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•• Si la température est en-dehors de la plage 
définie, le symbole d’alerte de température 
sur l’afficheur clignote et le message « TOO 
COLD » (Trop froid) ou « TOO HOT »  
(Trop chaud) apparaît sur l’afficheur.  
Si vous activé l’alerte, l’unité-parents émet 
également un signal sonore.

7.8	Horloge
 L’horloge est masquée par défaut. Vous pouvez 
choisir d’afficher l’horloge et régler l’heure dans le 
menu de l’unité-parents.
	1		 Sélectionnez « Clock » (Horloge) dans le 

menu à l’aide des boutons + et -,  
puis appuyez sur OK pour confirmer. 

	2		 Utilisez les boutons + ou - pour sélectionner 
« Show Time » (Afficher l’heure), puis appuyez 
sur OK pour confirmer.

	3		 Sélectionnez « Set Time » (Régler l’heure) à 
l’aide des boutons + et -. Appuyez sur OK 
pour confirmer et commencer le réglage de 
l’horloge. 
•• L’indication de l’heure commence à clignoter 

sur l’afficheur.
	4		 Réglez l’heure et appuyez sur OK pour 

confirmer.
•• L’indication des minutes commence à 

clignoter sur l’afficheur. 
	5		 Réglez les minutes et appuyez sur OK pour 

confirmer.
•• L’heure s’affiche alternativement avec 

d’autres indications dans le champ de 
message de l’afficheur. 

	3		 Utilisez les boutons + et - pour définir la 
température minimale, comprise entre 10 °C 
et 19 °C. Appuyez sur OK pour confirmer.
•• L’indication de température maximale 

commence à clignoter sur l’afficheur.
	4		 Utilisez les boutons + et - pour définir la 

température maximale, comprise entre 22 °C 
et 37 °C. Appuyez sur OK pour confirmer.

	5		 Sélectionnez « Alert » (Alerte) à l’aide des 
boutons + et -, puis appuyez sur OK pour 
confirmer et commencer le réglage de l’alerte 
de température.
•• Le message « Alert » (Alerte) apparaît sur 

l’afficheur.
	6		 Sélectionnez « Alert ON » (Alerte activée) 

ou « Alert OFF » (Alerte désactivée). 
Appuyez sur OK pour confirmer. 
•• Si vous choisissez « Alert On »  

(Alerte activée), le symbole d’alerte de 
température apparaît sur l’afficheur.

	7		 Sélectionnez « Temp Scale » (Échelle de 
température) à l’aide des boutons + et 
-, puis appuyez sur OK pour confirmer 
et commencer le réglage de l’échelle de 
température.

	8		 Sélectionnez « Celsius » ou « Fahrenheit »  
et appuyez sur OK pour confirmer.
•• La température dans l’échelle définie 

apparaît sur l’afficheur.
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8	 Lanière de cou
Une lanière de cou pratique est fournie avec 
l’écoute-bébé. Il vous permet d’emporter  
l’unité-parents avec vous.

8.0.1	Fixation de la lanière de cou
	1		 Insérez l’extrémité de la boucle de la lanière 

de cou dans l’ouverture située sur le haut de 
l’unité-parents.

	2		 Enfilez la lanière de cou dans l’extrémité de la 
boucle et tirez fermement sur la lanière.

8.0.2	Retrait de la lanière de cou
	1		 Faites passer la lanière de cou dans l’extrémité 

de la boucle. 
	2		 Enlevez la lanière de cou de l’ouverture située 

sur le haut de l’unité-parents.

7.9	Langue
Vous pouvez utiliser cette option de menu pour 
modifier le réglage de la langue.
	1		 Sélectionnez « Language » (Langue) dans le 

menu à l’aide des boutons + et -,  
puis appuyez sur OK pour confirmer. 

	2		 Utilisez les boutons + et - pour sélectionner 
votre langue et appuyez sur OK pour 
confirmer.

D Remarque :
Cette option apparaît automatiquement 
sur l’afficheur lorsque vous allumez l’unité-
parents pour la première fois et après une 
réinitialisation.
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12	Garantie et 
assistance

Si vous avez besoin d’une assistance ou 
d’informations supplémentaires, consultez le site 
Web de Philips à l’adresse www.philips.com/
support ou lisez le dépliant séparé sur la garantie 
internationale. 

13	Foire aux questions
Ce chapitre reprend les questions les plus 
fréquemment posées au sujet de l’appareil. 
Si vous ne trouvez pas la réponse à votre question ici, 
visitez le site Web www.philips.com/support pour 
consulter d’autres questions fréquemment posées ou 
contactez le Service Consommateurs de votre pays. 

Qu’est-ce que le mode Eco Max ? En quoi 
contribue-t-il à préserver l’environnement ?
•• Le mode Eco Max a été conçu pour vous 

permettre de réduire la consommation 
d’énergie de votre écoute-bébé. Lorsque vous 
surveillez votre bébé à une petite distance, vous 
pouvez activer le mode Eco Max. Lorsque vous 
activez le mode Eco Max, votre écoute-bébé 
consomme moins d’énergie et est donc plus 
respectueux de l’environnement.

Pourquoi le voyant d’alimentation de l’unité-
bébé et le voyant de liaison de l’unité-parents 
ne s’allument-ils pas lorsque j’appuie sur les 
boutons marche/arrêt de ces unités ?
•• Les piles rechargeables de l’unité-parents sont 

peut-être déchargées et celle-ci n’est pas 
branchée sur le secteur. Insérez la petite fiche 
dans l’unité-parents et branchez l’adaptateur 
sur une prise secteur. Appuyez ensuite sur le 
bouton marche/arrêt pour établir la liaison avec 
l’unité-bébé.

9	 Nettoyage et 
entretien

B Avertissement :
Ne plongez jamais l’unité-parents ou l’unité-bébé 
dans l’eau et ne les passez pas sous le robinet 
pour les nettoyer.

B Avertissement :
N’utilisez pas de spray ni de détergents liquides.
	1		 Débranchez l’unité-bébé si elle est branchée 

sur le secteur.
	2		 Nettoyez les unités parents et bébé à l’aide 

d’un chiffon sec.
	3		 Nettoyez les adaptateurs avec un chiffon sec.

10	Rangement
Si vous pensez ne pas utiliser l’écoute-bébé 
pendant un certain temps, procédez comme suit :
•• Retirez les piles non rechargeables de  

l’unité-bébé.
•• Retirez les piles rechargeables de  

l’unité-parents.
•• Rangez l’unité-parents, l’unité-bébé et les 

adaptateurs dans un endroit frais et sec.

11	Commande 
d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pièces de 
rechange, visitez le site Web 
www.shop.philips.com/service ou rendez-
vous chez votre revendeur Philips. Vous pouvez 
également contacter le Service Consommateurs 
Philips de votre pays (voir le dépliant de garantie 
internationale pour les coordonnées). 
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Pourquoi l’appareil émet-il un son suraigu ?
•• Les unités sont peut-être trop rapprochées. 

Assurez-vous qu’elles sont éloignées d’au moins 
1 mètre.

•• Le volume de l’unité-parents est peut-être trop 
élevé. Baissez le volume de l’unité-parents.

Je n’entends aucun son/Je n’entends pas mon 
bébé pleurer. Pourquoi ?
•• Le volume de l’unité-parents est peut-être trop 

faible ou le son est désactivé. Augmentez le 
volume de l’unité-parents.

•• Le niveau de sensibilité du microphone de 
l’unité-bébé est peut-être trop bas.  
Augmentez la sensibilité du microphone dans le 
menu de l’unité-parents.

•• L’unité-bébé est peut-être hors de portée de 
l’unité-parents. Rapprochez l’unité-parents de 
l’unité-bébé.

Pourquoi l’unité-parents réagit-elle trop 
rapidement aux bruits ambiants ?
•• L’unité-bébé détecte également des sons autres 

que ceux de votre bébé. Rapprochez 
•• l’unité-bébé de votre bébé (en respectant la 

distance minimale d’1 mètre).
•• Le niveau de sensibilité du microphone de 

l’unité-bébé est peut-être trop élevé. 
•• Diminuez la sensibilité du microphone dans le 

menu de l’unité-parents.

Pourquoi l’unité-parents réagit-elle trop 
lentement aux pleurs du bébé ?
•• Le niveau de sensibilité du microphone de 

l’unité-bébé est peut-être trop bas. 
•• Augmentez la sensibilité du microphone de 

l’unité-bébé dans le menu de l’unité-parents.
•• Le mode Eco Max est activé et l’unité-bébé 

n’émet un signal DECT que lorsque le bébé 
émet des sons. Désactivez le mode Eco Max 
pour que l’unité-bébé transmette les signaux 
DECT en continu et pour que l’unité-parents 
réponde plus rapidement aux sons de votre 
bébé.

•• Les piles non rechargeables de l’unité-bébé sont 
peut-être déchargées et l’unité-bébé n’est pas 
raccordée au secteur. Changez les piles non 
rechargeables ou raccordez l’unité-bébé au 
secteur. Appuyez ensuite sur le bouton marche/
arrêt pour établir la liaison avec l’unité-parents.

•• Si le voyant de liaison de l’unité-parents ne 
commence pas à clignoter en rouge, utilisez 
la fonction de réinitialisation pour rétablir les 
réglages par défaut des unités. 

Pourquoi le voyant de liaison de l’unité-parents 
clignote-t-il en rouge et le message « NOT 
LINKED » (Non liées) ou « LINKING » (Liaison 
en cours) apparaît-il sur l’afficheur ? 
•• L’unité-bébé est hors de portée de l’unité-parents. 

Rapprochez l’unité-parents de l’unité-bébé.
•• L’unité-bébé est éteinte. Allumez l’unité-bébé.

Pourquoi le voyant d’état des piles de l’unité-
bébé clignote-t-il en rouge ?
•• Les piles non rechargeables de l’unité-bébé 

sont faibles. Changez-les ou branchez l’unité-
bébé sur le secteur (voir le chapitre « Avant 
utilisation »). 

Pourquoi l’unité-parents émet-elle un signal 
sonore ?
•• Si l’unité-parents émet un signal sonore, que 

le voyant de liaison clignote en rouge et que 
le message « NOT LINKED » (Non liées) ou 
« LINKING » (Liaison en cours) apparaît sur 
l’afficheur, cela signifie que la connexion avec 
l’unité-bébé a été perdue. Rapprochez l’unité-
parents de l’unité-bébé ou allumez l’unité-bébé si 
elle était éteinte.

•• Si l’unité-parents émet un signal sonore et que 
le symbole de la batterie est vide sur l’afficheur, 
les batteries de l’unité-parents sont faibles.  
Rechargez les batteries.

•• Si vous avez défini la température de la pièce 
sur l’unité-parents et que l’alerte de température 
est activée, l’unité-parents émet un signal sonore 
lorsque la température est inférieure au niveau 
minimum défini ou lorsqu’elle est supérieure au 
niveau maximum défini. 

•• L’unité-bébé est éteinte. Allumez l’unité-bébé.
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Pourquoi la liaison est-elle interrompue de 
temps en temps ? Pourquoi le son est-il 
interrompu ?
•• Les unités bébé et parents sont probablement 

à la limite de la portée. Déplacez-les ou 
diminuez la distance entre les unités. Notez que 
l’établissement d’une connexion entre les unités 
prend environ 30 secondes.

•• Vous avez peut-être placé l’unité à proximité 
d’un émetteur-récepteur ou d’un autre appareil 
DECT (par exemple, un téléphone DECT 
ou un autre écoute-bébé 1,8 GHz/1,9 GHz). 
Éloignez l’unité des autres appareils jusqu’à ce 
que la connexion soit rétablie.

Que se passe-t-il en cas de coupure de courant ?
•• Si l’unité-parents est suffisamment chargée, elle 

continue de fonctionner lors d’une coupure de 
courant. Si l’unité bébé est équipée de piles, elle 
continue également de fonctionner pendant 
une coupure de courant.

Mon écoute-bébé est-il protégé contre les 
écoutes et les interférences ?
•• La technologie DECT de cet écoute-

bébé garantit une absence d’écoutes et 
d’interférences provenant d’autres appareils.

La durée de fonctionnement de l’unité-parents 
est normalement de 24 heures.  
Pourquoi celle de mon unité-parents est-elle 
moins importante ?
•• Après la première charge, l’unité-parents a une 

autonomie inférieure à 24 heures. Les batteries 
n’atteignent leur pleine capacité qu’au bout de 
4 cycles de charge et décharge.

•• Le volume de l’unité-parents est peut-être 
trop élevé, ce qui augmente la consommation 
d’énergie. Réduisez le niveau de volume de 
l’unité-parents.

•• Le niveau de sensibilité du microphone de 
l’unité-bébé est peut-être trop élevé, ce qui 
augmente la consommation d’énergie.  
Réduisez le niveau de sensibilité du microphone 
de l’unité-parents.

Pourquoi les piles non rechargeables de l’unité-
bébé se déchargent-elles rapidement ?
•• Le niveau de sensibilité du microphone de 

l’unité-bébé est peut-être trop élevé, ce qui 
amène l’unité-bébé à transmettre plus souvent. 
Diminuez la sensibilité du microphone dans le 
menu de l’unité-parents.

•• Le volume de l’unité-bébé est peut-être trop 
élevé, ce qui augmente la consommation 
d’énergie. Réduisez le volume de l’unité-bébé.

•• Vous avez peut-être défini une température 
maximale inférieure à la température habituelle de 
la pièce ou une température minimale supérieure 
à la température habituelle de la pièce. L’unité-
bébé continue d’envoyer des informations à 
l’unité-parents ce qui, par conséquent, consomme 
davantage d’énergie et décharge rapidement les 
piles non rechargeables de l’unité-bébé.

•• Vous avez peut-être allumé la veilleuse. Si vous 
souhaitez utiliser la veilleuse, il est conseillé de 
brancher l’unité-bébé sur le secteur.

Pourquoi la durée de charge de l’unité-parents 
dépasse-t-elle les 14 heures ?
•• L’unité-parents est peut-être restée allumée 

pendant le chargement. Éteignez-la lors du 
chargement.

La portée nominale de l’écoute-bébé est de 
330 mètres. Pourquoi mon écoute-bébé ne 
fonctionne-t-il qu’à une distance bien plus courte ?
•• La portée indiquée n’est valable qu’en plein air, 

à l’extérieur. Elle est limitée chez vous par le 
nombre et le type de murs et/ou de plafonds 
faisant obstacle. À l’intérieur, la portée ne 
dépasse pas 50 mètres.
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Pourquoi cela prend-il un certain temps pour 
que l’indicateur d’état des piles apparaisse sur 
l’afficheur lorsque je commence à charger 
l’unité-parents lorsqu’elle est éteinte ?
•• Ceci est normal. L’unité-parents a besoin de 

quelques secondes pour s’activer lorsque vous 
la branchez sur le secteur alors qu’elle est 
éteinte. Une fois branchée, l’unité-parents doit 
tout d’abord détecter qu’elle est en charge,  
puis mesurer le niveau de charge des piles avant 
que l’indicateur d’état des piles puisse s’afficher.

Pourquoi les piles rechargeables de  
l’unité-parents se déchargent-elles rapidement ?
•• Les piles rechargeables s’usent avec le temps.  

Il est nécessaire de les remplacer. Pour 
remplacer les piles rechargeables, consultez le 
chapitre « Commande d’accessoires ».
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9	 Pulizia e manutenzione    	 129

10	 Conservazione    	 129

11	 Ordinazione degli accessori    	 129

12	 Garanzia e assistenza    	 129

13	 Domande frequenti    	 129

1	 Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto e benvenuti in 
Philips AVENT! Per trarre il massimo vantaggio 
dall’assistenza Philips AVENT, registrate il vostro 
prodotto su www.philips.com/welcome. 
Philips AVENT si impegna a realizzare prodotti 
totalmente affidabili, così mamma e papà possono 
stare sempre tranquilli. Questo baby monitor di 
Philips AVENT vi consente di ascoltare sempre in 
modo chiaro i suoni emessi dal vostro bambino 
escludendo qualsiasi rumore di fondo. La 
tecnologia DECT assicura infatti la totale assenza 
di interferenze e una trasmissione ottimale del 
segnale fra unità bambino e unità genitore.
Il sensore vi consente di monitorare la 
temperatura all’interno della stanza del bambino 
e offre delle impostazioni personalizzate per 
mantenere un ambiente confortevole.

2	 Panoramica del 
prodotto

•• I Display
1	 Indicatore intensità segnale
2	 Indicatore Eco Max
3	  Simbolo disattivazione del volume
4	  Indicatore dello stato della batteria
5	  Freccia di navigazione
6	  Campo del messaggio
7	  Indicatore della sensibilità microfono
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3	 Predisposizione 
dell’apparecchio

IMPORTANTE: leggete attentamente le 
istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il 
baby monitor e conservatele per eventuali 
riferimenti futuri.

3.1	Unità bambino
L’unità bambino può essere utilizzata collegata alla 
presa di corrente. Per garantire il funzionamento 
continuo anche in caso di black out, si consiglia di 
inserire batterie non ricaricabili. 

3.1.1	Funzionamento a corrente
	1		 Posizionate l’adattatore in una presa di 

corrente a muro ed inserite lo spinotto 
dell’apparecchio nell’unità bambino.

3.1.2	Inserimento di batterie non ricaricabili
 In caso di interruzione di corrente, l’unità 
bambino può funzionare con quattro batterie 
alcaline AA R6 da 1,5 V (non incluse). 
Non utilizzate batterie ricaricabili. L’unità bambino 
non ha una funzione di ricarica e le batterie 
ricaricabili si scaricano lentamente quando non 
vengono utilizzate.

B Avviso:
Scollegate l’unità bambino e assicuratevi che 
le vostre mani e l’unità siano asciutte quando 
inserite le batterie non ricaricabili.

8	 Simbolo ninnananna
9	  Simbolo luce notturna
10	  Simbolo del timer
11	  Simbolo temperatura

•• II Unità genitore
1	 Pulsante on/off
2	 Pulsante TALK
3	 Pulsante -
4	 Microfono
5	 Spia “collegamento”
6	 Display
7	 Spie livello audio
8	 Pulsante MENU
9	 Pulsante +
10	 Spia dello stato della batteria
11	 Pulsante OK
12	 Impugnatura/foro di inserimento per la 

tracolla
13	 Vano per batterie ricaricabili
14	 Coperchio del vano per batterie 

ricaricabili
15	 Presa per lo spinotto dell’adattatore
16	 Tracolla
17	 Batterie ricaricabili
18	 Spinotto dell’adattatore
19	 Adattatore

•• III Unità bambino
1	 Pulsante luce notturna e pulsante on/off 

luce notturna
2	 Spia alimentazione
3	 Pulsante FIND
4	 Microfono
5	 Pulsante ninnananna successiva
6	 Pulsante riproduzione/arresto ninnananna
7	 Pulsante on/off
8	 Pulsante + del volume
9	 Spia dello stato della batteria
10	 Pulsante volume
11	 Sensore temperatura
12	 Altoparlante
13	 Presa per lo spinotto dell’adattatore
14	 Vano per batterie non ricaricabili
15	 Coperchio del vano per batterie non 

ricaricabili
16	 Spinotto dell’adattatore
17	 Adattatore
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	4		 Premere quindi il coperchio finché non scatta 
in posizione. 

3.2	Unità genitore
L’unità genitore è alimentata da due batterie 
ricaricabili fornite con il baby monitor.

3.2.1	Inserimento delle batterie ricaricabili
	1		 Fate scorrere il coperchio del vano per le 

batterie ricaricabili e rimuovetelo dall’unità 
genitore.

	2		 Inserite le batterie ricaricabili.

D Nota:
Controllate che la direzione dei poli +/- delle 
batterie sia corretta.

D Nota:
 vi consigliamo di utilizzare l’unità bambino tramite 
l’alimentazione principale, poiché ha un tempo 
di funzionamento limitato quando utilizzata 
con batterie alcaline non ricaricabili. Il tempo di 
funzionamento con batterie non ricaricabili è di 
24 ore. 
	1		 Premete il pulsante di blocco per aprire 

il coperchio del vano per batterie non 
ricaricabili e rimuovete il coperchio. 

	2		 Inserite quattro batterie non ricaricabili.

D Nota:
Controllate che i poli + e - siano nella 
posizione corretta.

	3		 Per riposizionare il coperchio, inserite 
dapprima le linguette nelle rientranze sul 
bordo del vano per le batterie non ricaricabili. 
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4	 Utilizzo del baby 
monitor

4.1	Posizionamento del baby 
monitor

B Avviso:
tenete l’unità bambino fuori dalla portata dei 
bambini. Non ponete né montate mai l’unità 
bambino nel lettino o nel box.
	1		 Poiché il cavo dell’unità bambino presenta 

un pericolo potenziale di strangolamento, 
assicuratevi che l’unità bambino e il rispettivo 
cavo siano distanti almeno 1 metro dal 
bambino.

	2		 Per evitare suoni acuti da una o da entrambe 
le unità, assicurarsi che l’unità genitore sia ad 
almeno 1 metro di distanza dall’unità bambino.

	3		 Fate scorrere il coperchio del vano per le batterie 
ricaricabili sull’unità genitore. Premete il coperchio 
finché non scatta in posizione.

3.2.2	Ricarica dell’unità genitore
Caricate l’unità genitore prima del primo utilizzo o 
quando questa indica che la batteria è scarica.
Importante: caricate l’unità genitore per 
14 ore per usufruire di un’autonomia di 
funzionamento senza filo di 24 ore. 
	1		 Posizionate l’adattatore in una presa di 

corrente a muro ed inserite lo spinotto 
dell’apparecchio nell’unità genitore.

•• Il display si accende e la spia di stato della 
batteria indica che l’unità genitore è in 
carica. Per le indicazioni dello stato della 
batteria, consultate “Indicatore di ricarica 
della batteria” nel capitolo “Funzioni e 
segnalazioni sull’unità genitore”.

	2		 Lasciate l’unità genitore collegata alla presa 
di alimentazione finché le batterie non sono 
completamente cariche.

D Nota:
al primo utilizzo del baby monitor, le batterie 
ricaricabili raggiungono la massima capacità 
soltanto dopo essere state caricate e scaricate 
completamente per quattro volte.
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D Nota:
quando accendete l’unità genitore per la 
prima volta o dopo un ripristino, dovete 
selezionare la vostra lingua preferita per 
il display (vedere “Lingua” nel capitolo 
“Menu dell’unità genitore”).

•• La spia di collegamento sull’unità genitore 
inizia a lampeggiare in rosso e il messaggio 
“LINKING” (COLLEGAMENTO IN CORSO) 
appare sul display. 

•• Quando l’unità genitore e l’unità bambino 
sono collegate, la spia di collegamento 
diventa verde fisso. La spia che indica 
la potenza del segnale e il messaggio 
“LINKED” (COLLEGATO) appaiono sul 
display. 

4.2	Collegamento dell’unità 
genitore e unità bambino

	1		 Tenete premuto per 2 secondi il pulsante on/
off 3 dell’unità bambino. 

•• La luce notturna, la spia dello stato della 
batteria e la spia di accensione si accendono 
brevemente.

	2		 Tenete premuto per 2 secondi il pulsante on/
off 3 dell’unità genitore. 

•• Il display si accende e vengono visualizzati 
brevemente tutti gli indicatori e i simboli. 
Quindi gli indicatori e i simboli si spengono 
in dissolvenza e appare l’indicatore dello 
stato della batteria.
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Materiali asciutti Spessore dei 
materiali

Perdita di 
portata

Legno, gesso, cartone, 
vetro (privo di metalli, 
fili o piombo)

< 30 cm 0-10%

Mattoni, legno 
compensato

< 30 cm 5-35%

Cemento armato < 30 cm 30-100%
Grate o barre 
metalliche

< 1 cm 90-100%

Lastre di metallo o 
alluminio

< 1 cm 100%

5	 Funzioni e 
segnalazioni 
sull’unità bambino

5.1	Luce notturna
La luce notturna produce un bagliore soffuso che 
tranquillizza il bambino.
	1		 Per accendere la luce notturna, premete il 

pulsante on/off sull’unità bambino. 

•• Sul display dell’unità genitore viene 
visualizzato Q. 

	2		 Per spegnere la luce notturna,  
premete nuovamente il pulsante on/off. 
•• Prima di spegnersi completamente, 

l’intensità della luce notturna diminuisce 
gradualmente.

•• Q scompare sul display dell’unità genitore. 

•• Se non viene stabilita alcuna connessione 
entro 10 secondi, sul display viene visualizzato 
il messaggio “NOT LINKED” (Connessione 
assente) in alternanza con “LINKING” 
(Collegamento in corso). Se dopo 30 secondi 
non è stata stabilita alcuna connessione, l’unità 
genitore emette un segnale acustico e viene 
visualizzato solo il messaggio “NOT LINKED” 
(Connessione assente).

Cosa fare se non viene stabilita una 
connessione
•• L’unità genitore potrebbe non trovarsi 

più all’interno del raggio d’azione 
dell’unità bambino. Avvicinate l’unità 
genitore all’unità bambino, ma a una 
distanza minima di 1 metro.

•• L’unità bambino o l’unità genitore 
possono perdere la connessione 
perché sono troppo vicine a un altro 
apparecchio DECT (ad esempio un 
telefono cordless). Spegnete l’altro 
apparecchio DECT o allontanare 
l’unità da questo apparecchio. 

•• L’unità bambino potrebbe essere 
spenta. Accendete l’unità bambino.

4.2.1	Portata di funzionamento
•• La portata di funzionamento è di 330 m 

in esterno e fino a un massimo di 50 m 
all’interno.

•• La portata di funzionamento del baby monitor 
varia a seconda dell’ambiente circostante e 
dei fattori che causano interferenze. I materiali 
bagnati ed umidi causano un’interferenza tale 
da ridurre la portata fino al 100%.  
Per l’interferenza causata dai materiali asciutti, 
vedere la tabella riportata di seguito
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	3		 Per regolare il livello audio della ninnananna, 
premete il pulsante + o – del volume sull’unità 
bambino.

D Nota:
potete impostare il volume dell’altoparlante 
sull’unità bambino solo durante la 
riproduzione di una ninnananna. Se impostate 
il volume per la ninnananna più alto sull’unità 
bambino, il suono sarà ancora più forte 
quando utilizzate la funzione Talk sull’unità 
genitore.

	4		 Per interrompere la riproduzione della 
ninnananna, premete nuovamente il pulsante 
riproduzione/arresto della ninnananna K 
sull’unità bambino. 

5.3	Come localizzare l’unità 
genitore

Se non ricordate dove avete lasciato l’unità 
genitore, potete utilizzare il pulsante FIND 
dell’unità bambino per ritrovarla.

D Nota:
La funzione di localizzazione dell’unità funziona 
solo quando l’unità genitore è accesa.
	1		 Premete il pulsante FIND sull’unità bambino.

5.2	Funzione ninnananna
	1		 Premete il pulsante di riproduzione/arresto 

K sull’unità bambino per riprodurre la 
ninnananna selezionata. 

•• La ninnananna selezionata si ripete per  
15 minuti.

•• Se non è stata selezionata alcuna 
ninnananna, viene riprodotta la ninnananna 
1.

	2		 Premete il pulsante della ninnananna 
successiva E per selezionare un’altra 
ninnananna dall’elenco. 

•• Se non è in riproduzione alcuna 
ninnananna, quando premete il pulsante 
ninnananna successiva E viene 
riprodotta l’ultima ninnananna selezionata. 

•• Quando premete il pulsante ninnananna 
successiva E mentre è in riproduzione 
una ninnananna, la riproduzione passa alla 
ninnananna successiva. 
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•• Sostituite le batterie quando sono scariche.
•• Se le batterie si scaricano mentre l’unità 

bambino utilizza batterie, l’unità bambino 
si spegne e l’unità genitore perde il 
collegamento.

D Nota:
vi consigliamo di utilizzare l’unità bambino tramite 
l’alimentazione principale, poiché ha un tempo di 
funzionamento limitato quando utilizzata con batterie 
alcaline non ricaricabili. Il tempo di funzionamento 
con batterie non ricaricabili è di 24 ore.

6	 Funzioni e 
segnalazioni 
sull’unità genitore

6.1	Volume
Il volume può essere impostato se il menu 
non è attivo. Ci sono sette livelli di volume e 
un’impostazione per disattivare il volume.

6.1.1	Impostazione del livello del volume
	1		 Premete il pulsante + o - una volta.

•• Il livello del volume attuale appare sul display.
	2		 Premete il pulsante + per aumentare il 

volume o il pulsante - per diminuirlo.
•• L’unità genitore emette un segnale acustico 

ad ogni modifica del volume
•• Al massimo volume, l’unità genitore emette 

due segnali acustici.

•• Il messaggio “PAGING” (Localizzazione unità) 
appare sul display dell’unità genitore e l’unità 
genitore produce un segnale acustico di avviso.

	2		 Per interrompere il segnale acustico, premete 
nuovamente il pulsante FIND sull’unità bambino 
o qualsiasi altro pulsante dell’unità genitore.

D Nota:
Il segnale acustico di avviso si interrompe 
automaticamente dopo 2 minuti.

5.4	Spia dello stato della 
batteria

	1		 La spia di stato della batteria è verde fissa 
quando l’unità bambino utilizza le batterie e 
queste contengono abbastanza energia.

	2		 La spia che indica lo stato della batteria lampeggia 
in rosso rapidamente quando le batterie in uso 
sull’unità bambino stanno per esaurirsi.
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D Nota:
se avete impostato il volume per la 
ninnananna più alto, il suono sarà ancora 
più forte quando utilizzate la funzione Talk 
sull’unità genitore.
•• La spia “Link” (Collegamento) lampeggia in 

verde e sul display compare il messaggio 
TALK (PARLA). 

	2		 Dopo aver parlato, rilasciate il pulsante TALK.

6.3	 Indicazioni dello stato della 
batteria

Lo stato di carica della batteria è mostrato sul 
display dall’indicatore dello stato della batteria e 
da messaggi di testo.

6.3.1	Batteria scarica
Quando le batterie ricaricabili sono scariche, la 
durata rimanente è di almeno 30 minuti se il baby 
monitor funziona in modalità normale con le 
impostazioni massime. 
	1		 L’indicatore dello stato della batteria sul 

display è vuoto e lampeggia.
	2		 Sul display viene visualizzato il messaggio 

“BATTERY LOW” (Batteria scarica).

•• Se non viene premuto alcun pulsante per 
oltre 2 secondi, l’indicazione del livello del 
volume scompare e l’impostazione del 
volume viene salvata.

6.1.2	Volume disattivato
Al di sotto dell’impostazione minima del volume, 
c’è un’impostazione che consente di disattivare il 
volume.
	1		 Premete il pulsante + o - una volta.

•• Il livello del volume attuale appare sul 
display.

	2		 Tenete premuto il pulsante per oltre  
2 secondi per disattivare il volume.
•• Il messaggio “MUTE” (DISATTIVA AUDIO)  

e il simbolo di disattivazione audio appaiono 
sul display.

D Nota:
se il volume è disattivato, solo le spie 
del livello audio mostrano un avviso se il 
bambino produce dei suoni.

6.2	Funzione Talk (Parla)
Per parlare con il bambino e confortarlo, potete 
utilizzare il pulsante TALK dell’unità genitore.
	1		 Tenete premuto il pulsante TALK e parlate in modo 

chiaro nel microfono posto sulla parte anteriore 
dell’unità genitore a una distanza di 15-30 cm.
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	2		 L’indicatore di stato della batteria è verde 
fisso quando l’unità genitore è collegata 
all’alimentazione.

	3		  La prima tacchetta dell’indicatore di stato 
della batteria comincia a lampeggiare per 
indicare che le batterie ricaricabili sono in 
carica.

	4		 La seconda tacchetta dell’indicatore di stato 
della batteria comincia a lampeggiare quando 
le batterie ricaricabili sono state ricaricate per 
il 30% della loro capacità.

	5		 La terza tacchetta dell’indicatore di stato della 
batteria comincia a lampeggiare quando le 
batterie ricaricabili sono state ricaricate per il 
50% della loro capacità.

	3		 La spia dello stato della batteria lampeggia 
lentamente in rosso.

	4		 L’unità genitore emette un segnale acustico 
ogni 10 secondi nei primi 3 minuti, quindi 
continua a emettere un segnale acustico ogni 
minuto.

6.3.2	Batteria scarica
	1		 Se le batterie ricaricabili sono quasi scariche, 

la spia dello stato della batteria lampeggia 
rapidamente in rosso.

	2		 Se non collegate l’unità genitore 
all’alimentazione, avviene quanto segue in 
successione:
1	 Il collegamento con l’unità bambino viene 

persa.
2	 Il display si spegne.
3	 L’unità genitore si spegne.

D Nota:
se accendete l’unità genitore quando le batterie 
ricaricabili sono quasi scariche, il display si accende. 
Sul display compare il messaggio “BATTERY 
LOW” (Batteria scarica) per 2 secondi prima che 
l’unità genitore si spenga.

6.3.3	Come ricaricare l’apparecchio
Inserite lo spinotto nella presa dell’unità genitore 
e collegate l’adattatore a una presa di corrente. 
Quando l’unità genitore è in carica, avviene 
quanto segue in successione:
	1		 Il display si accende per 4 secondi e il testo 

“CHARGING” (In carica) compare sullo 
schermo per 2 secondi.
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•• Se l’indicatore di potenza del segnale ha  
1 o nessuna barra, il segnale di trasmissione 
dall’unità bambino è molto debole o non 
disponibile. Avvicinate l’unità genitore all’unità 
bambino per ottenere un segnale migliore.

6.4.2	In modalità Eco Max
Con questa modalità, il segnale DECT dall’unità 
bambino all’unità genitore è spento. 
•• L’indicatore di potenza del segnale non 

presenta alcuna barra quando il segnale DECT 
è disattivato sull’unità bambino, anche se l’unità 
genitore è entro la portata dell’unità bambino.

•• Quando l’unità bambino comincia a trasmettere 
un segnale DECT perché il bambino emette 
un suono, il display si accende e l’indicatore 
di potenza del segnale mostra la qualità della 
connessione tra l’unità bambino e l’unità genitore.

•• Per ulteriori informazioni sulla modalità Eco 
Max, vedere “Modalità Eco Max” nel capitolo 
“Menu dell’unità genitore”.

6.5	Reset
Questa funzione consente di ripristinare i valori 
predefiniti sull’unità genitore e sull’unità bambino. 
	1		 Spegnete l’unità.
	2		 Tenete premuto il pulsante -.
	3		 Accendete di nuovo l’unità tenendo premuto 

il pulsante -. 

6.5.1	Impostazioni predefinite
Unità genitore
•• Lingua: Inglese
•• Volume dell’altoparlante: 3
•• Sensibilità del microfono: 3
•• Allarme temperatura: non attivato 
•• Allarme “Temperature low”  

(Temperatura bassa): 14 °C
•• Allarme “Temperature high” 
•• (Temperatura alta): 35 °C
•• Scala di temperature: Celsius
•• Modalità Eco Max: off
•• Timer poppata: 02:00
•• Timer poppata: Stop
•• Orologio: nascosto Unità bambino
•• Volume altoparlante: 4
•• Luce notturna: spenta
•• Ninnananna: off (ninnananna 1 selezionata)

	6		 Quando le batterie ricaricabili sono cariche, 
avviene quanto segue:
•• La terza tacchetta dell’indicatore di stato 

della batteria smette di lampeggiare.
•• Il display si accende per 4 secondi e sul 

display compare il messaggio “BATT FULL” 
(Batteria carica).

•• La spia dello stato della batteria emette 
una luce verde fissa.

	7		 Scollegate l’unità genitore dall’alimentazione. 
Ora è pronta per l’uso senza filo.

D Nota:
potete ricaricare l’unità genitore quando è spenta. 
In tal caso è visibile solo l’indicatore di stato della 
batteria.

D  Nota:
se le batterie ricaricabili si scaricano molto 
rapidamente, significa che hanno terminato la loro 
durata e che devono essere sostituite.  
Per ordinare nuove batterie ricaricabili, vedere il 
capitolo “Ordinazione degli accessori”.

6.4	 Indicatore intensità segnale

6.4.1	In modalità Smart Eco
La modalità Smart Eco è la modalità di 
funzionamento standard. Con questa modalità, la 
forza del segnale DECT dipende dalla distanza tra 
l’unità bambino e l’unità genitore.
•• Se l’indicatore di potenza del segnale ha  

4 barre, la connessione tra l’unità bambino e 
l’unità genitore è eccellente.
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	3		 Per confermare la selezione, premete il 
pulsante OK.

D Nota:
premete il pulsante MENU se volete uscire dal 
menu senza fare modifiche. Se non vengono 
effettuate azioni nel menu per oltre 20 secondi,  
il menu si chiude automaticamente.

7.2	Sensibilità
Questa opzione nel menu dell’unità genitore 
consente di impostare la sensibilità del microfono 
sull’unità bambino. La sensibilità del microfono 
determina il livello acustico dell’unità bambino, 
ad esempio il livello acustico quando il bambino 
piange, o quando emette dei vagiti.
	1		 Selezionate “Sensitivity” (Sensibilità) nel 

menu con i pulsanti + e - e premete OK per 
confermare. 

	2		 Usate i pulsanti + e - per aumentare o 
diminuire la sensibilità del microfono. 
L’indicazione di sensibilità sul display presenta 
quattro tacchette.
••  Se tutte e quattro le tacchette sono piene, 

la sensibilità è al massimo livello.

7	 Menu dell’unità 
genitore

Tutte le funzioni descritte nelle sezioni seguenti 
possono essere attivate utilizzando il menu 
dell’unità genitore.

7.1	Navigazione del menu

D Nota:
è possibile utilizzare alcune funzioni del menu solo 
quando l’unità bambino e l’unità genitore sono 
collegate.
	1		 Per accedere a un menu, premete il pulsante 

MENU.

•• Sul display viene visualizzata la prima 
opzione.

	2		 Usate il pulsante + per passare alla successiva 
opzione o il pulsante - per tornare all’opzione 
precedente.

D Nota:
la freccia sul display indica la direzione in cui è 
possibile spostarsi.
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7.3	Modalità Eco Max
Questo baby monitor ha una modalità Smart Eco 
incorporata che riduce automaticamente il segnale 
DECT dall’unità bambino al ridursi della distanza 
tra l’unità genitore e l’unità bambino. Riducendo la 
trasmissione radio, aiuta a risparmiare energia.
Se volete risparmiare ancora più energia e 
interrompere la trasmissione radio, attivate la 
modalità Eco Max nel menu dell’unità genitore. 
Con questa modalità, il segnale DECT dell’unità 
bambino è spento. Non appena il bambino 
emette un suono, il segnale DECT dell’unità 
bambino si riaccende automaticamente.

C Attenzione:
in modalità Eco Max, l’unità genitore riceve il 
segnale dall’unità bambino con un certo ritardo. 
Quando il bambino emette un suono, l’unità 
bambino deve riattivare la trasmissione radio 
prima di poter inviare il segnale all’unità genitore.

7.3.1	Ricordate quanto segue:
•• prima di selezionare la modalità Eco Max 

nel menu dell’unità genitore, assicuratevi che 
l’unità genitore e l’unità bambino siano entro la 
portata di funzionamento ,(vedere la sezione 
“Portata di funzionamento” nel capitolo “Utilizzo 
del baby monitor”). In modalità Eco Max non 
ricevete alcun segnale quando l’unità genitore 
è fuori dalla portata dell’unità bambino. Potete 
controllare la connessione premendo qualunque 
pulsante sull’unità genitore.

•• Se non c’è trasmissione radio dall’unità 
bambino all’unità genitore in modalità Eco Max, 
le spie del livello audio sull’unità genitore sono 
spente. Le spie del livello audio si accendono 
quando l’unità bambino riattiva la trasmissione 
radio perché il bambino emette un suono al di 
sopra del livello di sensibilità selezionato. 

•• Se volete utilizzare il baby monitor con la 
modalità Eco Max, assicuratevi che il livello di 
sensibilità sia impostato tra 1 e 3. Se il livello 
di sensibilità è impostato sul livello 4, l’unità 
bambino non disattiva la trasmissione radio in 
modalità Eco Max.

•• Se tutte le tacchette sono vuote, la 
sensibilità è al minimo.

	3		 Premete OK per confermare l’impostazione.

7.2.1	Livelli di sensibilità e indicazioni

Icona Sensibilità Descrizione
massima Potete sentire tutto del vostro 

bambino. L’altoparlante dell’unità 
genitore è sempre acceso.

alta Potete sentire tutti i suoni dai 
versi più lievi a quelli più forti. 
Se il bambino non emette 
alcun suono, l’altoparlante 
dell’unità genitore viene 
disattivato.

medio Potete sentire il pianto da 
quello lieve a quello più forte. 
Se il bambino emette suoni 
più lievi, l’altoparlante dell’unità 
genitore non si attiva.

bassa L’altoparlante dell’unità 
genitore si attiva solo se il 
bambino emette suoni forti, 
ad esempio perché piange.
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7.4	Luce notturna
Questa opzione nel menu dell’unità genitore vi 
consente di accendere e spegnere la luce notturna 
sull’unità bambino.
	1		 Selezionate “Nightlight” (Luce notturna) nel 

menu con i pulsanti + e -. 
	2		 Premete OK per scegliere “Turn On” 

(Attivazione).
•• Il simbolo della luce notturna Q compare 

sul display. 

	3		 Quando la luce notturna è attiva e desiderate 
spegnerla, premete OK per selezionare “Turn 
Off ” (Disattivazione).
•• Il simbolo della luce notturna Q scompare 

dal display. 

7.5	Ninnananna
Questa opzione nel menu dell’unità genitore 
vi consente di scegliere e riprodurre una o 
più ninnananne sull’unità bambino, oltre a 
interrompere la riproduzione delle stesse.

7.5.1	Come scegliere una ninnananna
	1		 Selezionate “Lullaby”  (Ninnanannna) nel 

menu utilizzando i pulsanti + e -. 
	2		 Premere OK per confermare. 

•• Premete nuovamente OK per riprodurre 
la prima ninnananna. 

•• Usate i pulsanti + e - per selezionare una 
delle ninnenanne o “Play all” (Riproduci 
tutto).
•• Il display mostra il simbolo della 

ninnananna e il numero della 
ninnananna in riproduzione.

7.3.2	Attivazione della modalità Eco Max
	1		 Selezionate “Eco Max” nel menu con i pulsanti 

+ e - e premete OK per confermare.
	2		 Quando il display mostra “Turn On” 

(Attivazione) premete OK per attivare la 
modalità Eco Max.

	3		 Sul display viene visualizzato il messaggio di 
avviso “No alert if out of range, OK?” (Nessun 
avviso se fuori portata, OK?). Premete OK per 
confermare.

D Nota:
il messaggio di avviso scorre sul display due 
volte. Se non premete OK, l’unità genitore 
esce dal menu e la modalità Eco Max rimane 
disattivata.
•• L’indicazione Eco Max lampeggia sul display. 

La spia di collegamento lampeggia in verde 
lentamente quando l’unità bambino non 
trasmette alcun segnale all’unità genitore.

•• Quando l’unità genitore riceve un segnale 
dall’unità bambino perché la trasmissione 
radio è stata riattivata, la spia di 
collegamento diventa verde fisso.

7.3.3	Disattivazione della modalità Eco Max
	1		 Premete il pulsante MENU.
	2		  Usate i pulsanti + e - per selezionare “Eco 

Max” e premete OK per confermare.
	3		  Quando il display mostra “Turn Off ” 

(Disattivazione), premete OK per confermare.
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	4		 Impostate i minuti e premete OK per 
confermare.

	5		 Selezionate “xx:xx Start” (Avvio xx:xx) con i 
pulsanti + e -. Premete OK per confermare.
•• Il simbolo del timer compare sul display.

•• Il timer avvia il conto alla rovescia. 
	6		 Quando il timer ha raggiunto 00:00, l’avviso 

timer pappe si attiva, il simbolo del timer 
inizia a lampeggiare sul display e il messaggio 
“TIMER END” (FINE TIMER) scorre sul display.

	7		 Premete qualunque pulsante per 
interrompere l’allarme. Se non 
interrompete l’allarme, questo si interrompe 
automaticamente dopo 2 minuti.

7.6.2	Ripetizione del timer della poppata
	1		 Dopo il passaggio 5 in “Impostazione e uso 

del timer della poppata”, selezionate “Repeat” 
(Ripetizione) utilizzando i pulsanti + e -. 
Premete OK per confermare.

	2		 Scegliete “Repeat ON” (Ripetizione attiva) 
o “Repeat OFF” (Ripetizione non attiva) e 
premete OK per confermare. 

	3		 Selezionate “xx:xx Start” (Avvio xx:xx) con i 
pulsanti + e -, quindi premete OK per attivare 
la funzione di ripetizione del timer della 
poppata.

•• La ninnananna selezionata si ripete 
continuamente per 15 minuti, a meno 
che non utilizziate i pulsanti + e - per 
selezionare “Stop” dal menu.

•• Se selezionate “Play all” (Riproduci 
tutto), tutte le ninnenanne pre-salvate 
vengono riprodotte per 15 minuti. 
Il display mostra il numero della 
ninnananna in riproduzione.

7.5.2	Interruzione della riproduzione della 
ninnananna

	1		 Premete il pulsante MENU e selezionate 
“Lullaby” (Ninnananna).

	2		 Usate i pulsanti + e - per selezionare “Stop” e 
premete OK per confermare.

7.6	Timer pappe
Potete impostare il timer pappe per essere avvisati 
quando arriva l’ora della pappa. Il timer può essere 
impostato da 1 minuto a 23 ore e 59 minuti.

7.6.1	Impostazione e uso del timer della 
poppata

	1		 Selezionate “Feed Timer” (Timer poppata) nel 
menu con i pulsanti + e -, quindi premete OK 
per confermare. 

	2		 Selezionate “Set Timer” (Impostazione timer) 
con i pulsanti + e -. Premete OK per iniziare a 
impostare il timer.
•• L’indicatore dell’ora comincia a lampeggiare 

sul display.
	3		 Impostate l’ora e premete OK per 

confermare.
•• L’indicatore dei minuti comincia a 

lampeggiare sul display. 
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	7		 Selezionate “Temp scale” (Scala di 
temperatura) con i pulsanti + e -.  
Premete OK per confermare e iniziare a 
impostare la scala di temperatura.

	8		 Selezionate “Celsius” o “Fahrenheit” e premete 
OK per confermare.
•• La temperatura nella scala impostata 

appare sul display.

•• Se la temperatura è al di fuori dell’intervallo 
impostato, il simbolo dell’allarme della 
temperatura sul display lampeggia e il 
messaggio “TOO HOT” (TROPPO CALDO) o 
“TOO COLD” (TROPPO FREDDO) appare 
sul display. Se attivate l’allarme, anche 
l’unità genitore emette un segnale acustico.

7.8	Orologio
 L’impostazione predefinita per l’orologio è 
nascosta. Potete scegliere di visualizzare l’orologio 
e impostare l’ora nel menu dell’unità genitore.
	1		 Selezionate “Clock” (Orologio) nel menu 

con i pulsanti + e -, quindi premete OK per 
confermare. 

	2		 Usate i pulsanti + e - per selezionare  
“Show Time” (Visualizzazione ora) e premete 
OK per confermare.

	4		 Se premete un pulsante qualunque per 
interrompere l’allarme del timer della poppata 
o se l’avviso si interrompe automaticamente 
dopo 2 minuti, il timer della poppata 
ricomincia il conto alla rovescia.

7.6.3	Interruzione del timer
	1		 Premete il pulsante del menu e selezionate 

“Feed Timer” (Timer della poppata).
	2		 Usate i pulsanti + e - per selezionare “Stop” e 

premete OK per confermare.

7.7	Temperatura
Un bambino dorme in maniera confortevole a 
una temperatura tra 16 °C e 20 °C.  
Potete impostare un intervallo di temperatura 
minimo e massimo. Potete impostare anche 
un avviso che vi avverte quando il livello di 
temperatura è fuori dall’intervallo impostato.
	1		 Selezionate “Temperature” (Temperatura)  

nel menu con i pulsanti + e -, quindi premete 
OK per confermare.

	2		 Selezionate “Temp Range” (Intervallo di 
temperatura) con i pulsanti + e -, quindi 
premete OK per confermare. 
•• L’indicazione di temperatura minima 

comincia a lampeggiare sul display.
	3		 Usate i pulsanti + e - per impostare 

l’intervallo di temperatura minima tra 10 °C e 
19 °C. Premete OK per confermare.
•• L’indicazione di temperatura massima 

comincia a lampeggiare sul display.
	4		 Usate i pulsanti + e - per impostare 

l’intervallo di temperatura massima tra 22 °C 
e 37 °C. Premete OK per confermare.

	5		 Selezionate “Alert” (Allarme) con i pulsanti  
+ e -. Premete OK per confermare e iniziare a 
impostare l’allarme temperatura.
•• Sul display compare il messaggio “Alert” 

(Allarme).
	6		 Selezionate “Alert ON” (Allarme attivo) o 

“Alert OFF” (Allarme non attivo). Premete 
OK per confermare. 
•• Se scegliete “Alert On” (Allarme attivo),  

il simbolo di allarme temperatura appare 
sul display.
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8	 Tracolla
Il baby monitor è dotato di una comoda tracolla 
che vi consente di portare con voi l’unità genitore.

8.0.1	Montaggio della tracolla
	1		 Inserite l’anello finale della cordicella 

attraverso l’apertura nella parte alta dell’unità 
genitore.

	2		 Infilate la cordicella nell’anello finale e 
stringetela.

8.0.2	Smontaggio della tracolla
	1		 Passate la cordicella attraverso l’anello finale. 
	2		 Estraete l’anello finale dall’apertura nella parte 

alta dell’unità genitore.

	3		 Selezionate “Set Time” (Impostazione ora)  
con i pulsanti + e -. Premete OK per 
confermare e iniziate a impostare l’orologio. 
•• L’indicatore dell’ora comincia a lampeggiare 

sul display.
	4		 Impostate l’ora e premete OK per 

confermare.
•• L’indicatore dei minuti comincia a 

lampeggiare sul display. 
	5		 Impostate i minuti e premete OK per 

confermare.
•• L’ora dell’orologio si alterna con le altre 

indicazioni nel campo dei messaggi del 
display. 

7.9	Lingua
Potete usare questa opzione del menu per 
modificare l’impostazione della lingua.
	1		 Selezionate “Language” (Lingua) nel menu 

con i pulsanti + e -, quindi premete OK per 
confermare. 

	2		 Usate i pulsanti + e - per selezionare la vostra 
lingua e premete OK per confermare.

D Nota:
questa opzione compare automaticamente sul 
display quando accendete l’unità genitore per 
la prima volta e dopo un ripristino.
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12	Garanzia e 
assistenza

Per assistenza o informazioni, visitate il  
sito Web Philips all’indirizzo  
www.philips.com/support oppure leggete 
l’opuscolo della garanzia internazionale. 

13	Domande frequenti
Nella presente sezione sono riportate le 
domande più frequenti relative all’apparecchio.  
Se non riuscite a trovare una risposta esauriente 
alla vostra domanda, visitate il sito  
www.philips.com/support per un elenco 
di domande frequenti o rivolgetevi al Centro 
Assistenza Clienti del vostro paese. 

Che cos’è la modalità Eco Max? Come può 
contribuire a proteggere l’ambiente?
•• La modalità Eco Max è stata sviluppata per 

consentirvi di ridurre il consumo di energia 
del vostro baby monitor. Quando controllate il 
vostro bambino da una distanza ridotta, potete 
attivare la modalità Eco Max. Attivando la 
modalità Eco Max, il baby monitor utilizza meno 
energia e quindi contribuisce a proteggere 
l’ambiente.

9	 Pulizia e 
manutenzione

B Avviso:
non immergete le unità genitore e bambino in 
acqua e non lavatele sotto l’acqua del rubinetto.

B Avviso:
Non utilizzate detergenti spray e/o liquidi.
	1		 Se è collegata a una presa di corrente, 

scollegate l’unità bambino.
	2		 Pulite le unità genitore e bambino con un 

panno asciutto.
	3		 Pulite sempre gli adattatori con un panno 

asciutto.

10	Conservazione
Se non usate il baby monitor per un certo 
periodo di tempo, procedete nel modo seguente:
•• Rimuovete le batterie non ricaricabili dall’unità 

bambino.
•• Rimuovete le batterie ricaricabili dall’unità 

genitore.
•• Riponete l’unità genitore, l’unità bambino e gli 

adattatori in un luogo fresco e asciutto.

11	Ordinazione degli 
accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, 
visitate il sito www.shop.philips.com/service 
oppure recatevi presso il vostro rivenditore 
Philips. Potete contattare anche il centro assistenza 
Philips del vostro paese (per i dettagli di contatto, 
consultate l’opuscolo della garanzia internazionale). 
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Perché l’unità genitore emette un segnale 
acustico?
•• Se l’unità genitore emette un segnale 

acustico mentre la spia “Link” (Collegamento) 
lampeggia in rosso e sul display è visualizzato 
il messaggio “NOT LINKED” (Connessione 
assente) o “LINKING” (Collegamento in 
corso), l’unità genitore non è connessa all’unità 
bambino. Avvicinate l’unità genitore all’unità 
bambino oppure accendete l’unità bambino, nel 
caso sia spenta. 

•• Se l’unità genitore emette un segnale acustico e 
il simbolo della batteria sul display è vuoto,  
le batterie ricaricabili dell’unità genitore sono 
scariche. Ricaricate le batterie. 
Se avete impostato la temperatura della stanza 
sull’unità genitore e l’allarme di temperatura 
è attivato, l’unità genitore emette un segnale 
acustico quando la temperatura scende al di 
sotto del livello minimo impostato oppure sale 
al di sopra del livello massimo selezionato. 

•• L’unità bambino potrebbe essere spenta. 
Accendete l’unità bambino.

Perché l’unità genitore produce un rumore 
acuto?
•• Le due unità potrebbero essere troppo vicine. 

Accertatevi che le due unità si trovino ad 
almeno 1 metro di distanza l’unità dall’altra.

•• Il volume dell’unità genitore potrebbe essere 
impostato su un livello troppo alto. Diminuite il 
volume dell’unità genitore.

Perché l’unità genitore non emette suoni/perché 
non sento il bambino piangere?
•• Il volume dell’unità genitore potrebbe essere 

impostato su un livello troppo basso o essere 
disattivato. Aumentate il volume dell’unità 
genitore.

•• La sensibilità del microfono dell’unità bambino 
potrebbe essere troppo bassa. Aumentate la 
sensibilità del microfono nel menu dell’unità 
genitore.

•• L’unità bambino e l’unità genitore potrebbero 
essere fuori portata. Avvicinate l’unità genitore 
all’unità bambino.

Perché la spia di accensione dell’unità bambino e 
la spia “Link” (Collegamento) dell’unità genitore 
non si accendono quando premo i pulsanti on/
off delle due unità?
•• È possibile che le batterie ricaricabili dell’unità 

genitore siano scariche e che l’unità non sia 
collegata alla presa di corrente. Inserite lo 
spinotto dell’apparecchio nella presa dell’unità 
genitore e collegate l’adattatore a una presa di 
corrente. Quindi premete il pulsante on/off per 
stabilire la connessione con l’unità bambino.

•• È possibile che le batterie non ricaricabili 
dell’unità bambino siano scariche e che 
quest’ultima non sia collegata alla presa di 
corrente. Sostituite le batterie non ricaricabili o 
collegate l’unità bambino alla presa di corrente, 
quindi premete il pulsante on/off per stabilire 
una connessione con l’unità genitore.

•• Se la spia “Link” (Collegamento) dell’unità 
genitore non inizia a lampeggiare, utilizzate la 
funzione reset per ripristinare le impostazioni 
predefinite delle due unità. 

Perché la spia “Link” (Collegamento) sull’unità 
genitore lampeggia in rosso in modo continuo 
e sul display è visualizzato il messaggio “NOT 
LINKED” (Connessione assente) o “LINKING” 
(Collegamento in corso)? 
•• L’unità bambino e l’unità genitore sono fuori 

portata. Avvicinate l’unità genitore all’unità 
bambino.

•• L’unità bambino potrebbe essere spenta. 
Accendete l’unità bambino.

Perché la spia dello stato della batteria dell’unità 
bambino lampeggia in rosso?
•• Le batterie non ricaricabili dell’unità bambino 

sono scariche. Sostituite le batterie non 
ricaricabili o collegate l’unità bambino a 
una presa di corrente (vedere il capitolo 
“Predisposizione dell’apparecchio”). 
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Perché l’operazione di ricarica dell’unità genitore 
impiega più di 14 ore?
•• L’unità genitore potrebbe essere rimasta accesa 

durante la ricarica. Spegnete l’unità genitore 
durante la ricarica.

La portata specificata per il baby monitor è di 
330 metri. Perché il mio apparecchio funziona 
invece a distanze molto inferiori?
•• La portata specificata vale solo all’esterno e 

all’aperto. In casa, la portata di funzionamento 
è limitata dal numero e dal tipo di pareti e/o 
soffitti presenti tra le due unità. La portata di 
funzionamento massima all’interno della casa è 
di 50 metri.

Perché di tanto in tanto si perde la connessione? 
Perché il suono si interrompe?
•• Probabilmente l’unità bambino e l’unità genitore 

sono al limite della portata di funzionamento. 
Spostatele o avvicinatele. Ricordate che sono 
necessari circa 30 secondi affinché le due unità 
si connettano dopo uno spostamento.

•• L’unità genitore è stata posizionata accanto a un 
trasmettitore o a un altro apparecchio DECT, 
ad esempio un telefono DECT o un altro baby 
monitor da 1,8 GHz/1,9 GHz. Allontanate 
l’unità genitore da altri apparecchi finché la 
connessione non viene ristabilita.

Cosa succede in caso di black out?
•• Se l’unità genitore è sufficientemente 

carica, continua a funzionare anche in caso di 
interruzione di corrente. Se avete inserito le 
batterie nell’unità bambino, questa continua 
a funzionare anche in caso di interruzione di 
corrente.

Perché l’unità genitore reagisce troppo 
rapidamente ad altri suoni?
•• L’unità bambino rileva anche i suoni non emessi 

dal vostro bambino. Avvicinate l’unità bambino 
al bambino, accertandovi di rispettare una 
distanza minima di 1 metro.

•• La sensibilità del microfono dell’unità bambino 
potrebbe essere troppo alta. Diminuite la 
sensibilità del microfono nel menu dell’unità 
genitore.

Perché l’unità genitore reagisce troppo 
lentamente al pianto del bambino?
•• La sensibilità del microfono dell’unità bambino 

potrebbe essere troppo bassa. Aumentate la 
sensibilità del microfono nel menu dell’unità 
genitore.

•• La modalità Eco Max è attivata e l’unità 
bambino attiva il segnale DECT solo quando 
il bambino emette dei suoni. Disattivate la 
modalità Eco Max per far sì che l’unità bambino 
trasmetta continuamente segnali DECT e che 
l’unità genitore risponda più rapidamente ai 
suoni del bambino.

Perché le batterie non ricaricabili dell’unità 
bambino si esauriscono così velocemente?
•• La sensibilità del microfono dell’unità 

bambino potrebbe essere troppo alta con 
un conseguente aumento delle trasmissioni. 
Diminuite la sensibilità del microfono nel menu 
dell’unità genitore.

•• Il volume dell’unità bambino potrebbe essere 
impostato su un livello troppo alto con un 
conseguente consumo eccessivo di energia. 
Diminuite il volume dell’unità bambino. 
È probabile che abbiate impostato una 
temperatura massima della stanza inferiore 
a quella effettiva o una temperatura minima 
superiore a quella effettiva. L’unità bambino 
invia ininterrottamente dati all’unità genitore 
aumentando il consumo di energia. Questo 
fa sì che le batterie non ricaricabili dell’unità 
bambino si scarichino rapidamente. 
È probabile che sia accesa la luce notturna.  
Se volete utilizzare la luce notturna, vi 
consigliamo di collegare l’unità bambino a una 
presa di corrente.
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Il baby monitor è protetto da interferenze e 
intercettazioni?
•• La tecnologia DECT di questo baby monitor 

garantisce l’assenza di interferenze e 
intercettazioni da altri apparecchi.

L’autonomia dell’unità genitore dovrebbe essere 
di massimo 24 ore. Perché l’autonomia della mia 
unità è inferiore?
•• Quando l’unità genitore viene caricata per la 

prima volta, l’autonomia è inferiore a 24 ore, 
poiché le batterie ricaricabili raggiungono la 
massima capacità soltanto dopo essere state 
ricaricate almeno quattro volte.

•• Il volume dell’unità genitore potrebbe essere 
impostato su un livello troppo alto con un 
conseguente consumo eccessivo di energia. 
Diminuite il volume dell’unità genitore.

•• La sensibilità del microfono dell’unità 
bambino potrebbe essere troppo alta con un 
conseguente consumo eccessivo di energia da 
parte dell’unità genitore. Diminuite la sensibilità 
del microfono nel menu dell’unità genitore.

Perché l’indicatore di stato della batteria impiega 
del tempo a comparire sul display quando 
comincio a caricare l’unità genitore mentre è 
spenta?
•• Si tratta di un fenomeno del tutto normale. 

L’unità genitore ha bisogno di alcuni secondi per 
riattivarsi quando la collegate all’alimentazione 
mentre è spenta. Quando è collegata, l’unità 
genitore deve rilevare dapprima che è in carica 
e deve misurare il livello di ricarica della batteria 
prima di poter visualizzare l’indicatore di stato 
della batteria.

Perché le batterie non ricaricabili dell’unità 
genitore si esauriscono così velocemente?
•• Le batterie ricaricabili hanno terminato la 

loro durata. Dovete sostituirle. Per sostituire 
le batterie ricaricabili, vedere il capitolo 
“Ordinazione degli accessori”.
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1	 Introdução
Parabéns pela sua compra e bem-vindo à Philips 
AVENT! Para usufruir de todas as vantagens da 
assistência da Philips AVENT, registe o seu produto 
em www.philips.com/welcome. A Philips AVENT 
está empenhada em produzir produtos fiáveis para 
o cuidado do bebé, que transmitam aos pais a 
tranquilidade de que necessitam. Este intercomunicador 
para bebé Philips AVENT apoia-o vinte e quatro horas 
por dia, garantindo que pode sempre ouvir nitidamente 
o seu bebé, sem ruídos incómodos. A tecnologia DECT 
garante a ausência de interferências e assegura um som 
cristalino entre a unidade do bebé e a unidade dos pais.
O sensor de temperatura permite controlar a 
temperatura do quarto do seu bebé e oferece-lhe 
definições personalizadas para ajudar a manter o 
quarto do seu bebé confortável.

2	 Descrição do produto
•• I Ecrã

1	 Indicador da força do sinal
2	 Indicador Eco Max
3	  Símbolo do corte de som
4	  Indicador de estado das pilhas
5	  Seta de navegação
6	  Campo de mensagem
7	  Indicador da sensibilidade do microfone
8	 Símbolo de canção de embalar
9	  Símbolo de luz de presença
10	  Símbolo do temporizador
11	  Símbolo da temperatura
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3	 Preparar para a 
utilização

IMPORTANTE: leia cuidadosamente as 
instruções de segurança antes de utilizar 
o intercomunicador para bebé e guarde-as 
para consultas futuras.

3.1	Unidade do bebé
Utilize a unidade do bebé ligada directamente 
à corrente eléctrica. Para garantir uma energia 
de reserva automática em caso de falhas de 
corrente, recomendamos a colocação de pilhas 
não recarregáveis. 

3.1.1	Funcionamento a corrente
	1		 Ligue o transformador a uma tomada eléctrica 

e insira a ficha do aparelho pequena na 
unidade do bebé.

3.1.2	Colocar as pilhas não recarregáveis
 Em caso de falha de energia, a unidade do bebé 
pode funcionar com quatro pilhas alcalinas AA R6 
de 1,5 V (não incluídas). 
Não utilize pilhas recarregáveis. A unidade do 
bebé não tem uma função de carregamento e 
as pilhas recarregáveis descarregam lentamente 
quando não estão a ser utilizadas.

B Aviso:
Retire a ficha da unidade do bebé e certifique-
se de que as suas mãos e a unidade estão secas 
quando introduzir as pilhas não recarregáveis.

•• II Unidade dos pais
1	 Botão ligar/desligar
2	 Botão TALK (Conversar)
3	 Botão -
4	 Microfone
5	 Luz “link” (ligação)
6	 Visor
7	 Luzes do nível de som
8	 Botão MENU
9	 Botão +
10	 Luz de estado das pilhas
11	 Botão OK
12	 Pega/orifício de fixação da fita para o 

pescoço
13	 Compartimento para pilhas recarregáveis
14	 Tampa do compartimento para pilhas 

recarregáveis
15	 Tomada para ficha do transformador 

pequena
16	 Fita para o pescoço
17	 Pilhas recarregáveis
18	 Ficha do transformador pequena
19	 Transformador

•• III Unidade do bebé
1	 Luz de presença e botão para ligar/

desligar
2	 Luz de alimentação
3	 Botão FIND (Encontrar)
4	 Microfone
5	 Botão de próxima canção de embalar
6	 Botão para reproduzir/parar a canção de 

embalar
7	 Botão ligar/desligar
8	 Botão de volume +
9	 Luz de estado das pilhas
10	 Botão de volume -
11	 Sensor da temperatura
12	 Altifalante
13	 Tomada para ficha do transformador 

pequena
14	 Compartimento para pilhas não recarregáveis
15	 Tampa do compartimento para pilhas não 

recarregáveis
16	 Ficha do transformador pequena
17	 Transformador
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	4		 Em seguida, pressione a tampa até o fecho 
encaixar com um estalido. 

3.2	Unidade dos pais
A unidade dos pais é alimentada por duas pilhas 
recarregáveis fornecidas com o intercomunicador 
para bebé.

3.2.1	Inserir as pilhas recarregáveis
	1		 Retire a tampa do compartimento das pilhas 

recarregáveis, deslizando-o para fora da 
unidade dos pais.

	2		 Introduza as pilhas recarregáveis.

D Nota:
Certifique-se de que os pólos + e - das 
pilhas ficam virados na direcção certa.

D Nota:
 Aconselhamo-lo a utilizar a unidade do bebé 
ligada à corrente eléctrica, visto que a unidade do 
bebé tem um tempo operacional limitado quando 
é alimentada a pilhas alcalinas não recarregáveis. 
O tempo de funcionamento com pilhas não 
recarregáveis é de 24 horas. 
	1		 Pressione o fecho para abrir a tampa do 

compartimento para pilhas não recarregáveis 
e retire a tampa. 

	2		 Coloque quatro pilhas não recarregáveis.

D Nota:
Verifique se os pólos + e - ficam na posição 
correcta.

	3		 Para voltar a colocar a tampa, primeiro insira 
as saliências nas aberturas no rebordo do 
compartimento das pilhas não recarregáveis. 
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D Nota:
Quando começar a utilizar o intercomunicador 
para bebé, são necessários quatro ciclos de carga 
e descarga até as pilhas recarregáveis alcançarem 
a sua capacidade total.

4	 Utilizar o 
intercomunicador 
para bebé

4.1	Colocação do 
intercomunicador para 
bebé

B Aviso:
Mantenha a unidade do bebé fora do alcance 
dele. Nunca coloque ou monte a unidade do 
bebé no berço ou no parque dele.
	1		 Visto que o cabo da unidade do bebé representa 

um perigo potencial de estrangulamento, 
assegure-se de que a unidade do bebé e o cabo 
estão, no mínimo, a 1 metro de distância do seu 
bebé.

	3		 Volte a colocar a tampa do compartimento 
das pilhas recarregáveis, deslizando sobre a 
unidade dos pais. Pressione a tampa até esta 
encaixar na sua posição com um estalido.

3.2.2	Carregar a unidade dos pais
Carregue a unidade dos pais antes de a utilizar 
pela primeira vez ou quando a unidade dos pais 
indicar que as pilhas têm pouca carga.
Importante: Tem de carregar a unidade dos 
pais por completo durante 14 horas para 
ter uma autonomia sem fios de 24 horas. 
	1		 Ligue o transformador a uma tomada eléctrica 

e insira a ficha do aparelho pequena na 
unidade dos pais.

•• O visor acende-se e as indicações do estado 
das pilhas indicam que a unidade dos pais 
está a carregar. Para saber mais sobre as 
indicações do estado das pilhas, consulte 
“Indicações de carga das pilhas” no capítulo 
“Funções e informações da unidade dos 
pais”.

	2		 Deixe a unidade dos pais ligada à corrente 
até que as pilhas recarregáveis estejam 
completamente carregadas.



137

	2		 Mantenha o botão ligar/desligar 3 premido 
na unidade dos pais durante 2 segundos. 

•• O visor acende-se e apresenta por alguns 
instantes todos os indicadores e símbolos. 
Em seguida, os indicadores e símbolos 
apagam-se e o indicador de estado das 
pilhas é apresentado.

D Nota:
Quando liga a unidade dos pais pela 
primeira vez ou depois de uma reposição, 
tem de seleccionar o seu idioma do visor 
preferido (consulte “Idioma” no capítulo 
“Menu da unidade dos pais”).

•• A luz “link” (ligação) na unidade dos pais 
fica intermitente a vermelho e a mensagem 
“LINKING” (A ligar) é apresentada no visor. 

•• Quando a unidade dos pais e a unidade 
do bebé estão ligadas, a luz “link” (ligação) 
mantém-se continuamente acesa a verde.  
O indicador da força do sinal e a mensagem 
“LINKED” (Ligadas) são apresentados no 
visor. 

	2		 Para evitar um som agudo de uma ou de 
ambas as unidades, assegure-se de que a 
unidade dos pais está, no mínimo, a 1 metro 
de distância da unidade do bebé.

4.2	Ligar a unidade dos pais e a 
unidade do bebé

	1		 Mantenha o botão ligar/desligar 3 premido 
na unidade do bebé durante 2 segundos. 

•• A luz de presença, a luz de estado das 
pilhas e a luz de alimentação acendem-se 
por alguns instantes.
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4.2.1	Alcance de funcionamento
•• O alcance de funcionamento é 330 metros no 

exterior e até 50 metros no interior.
•• O alcance de funcionamento do intercomunicador 

para bebé varia dependendo da área circundante 
e de factores que causam interferências.  
Materiais molhados e húmidos causam tantas 
interferências que a perda de alcance pode 
alcançar os 100%. Relativamente às interferências 
de materiais secos, consulte a tabela abaixo

Materiais secos Espessura do 
material

Perda de 
alcance

Madeira, estuque, cartão, 
vidro (sem metal, fios ou 
chumbo)

< 30 cm 0-10%

Tijolo, contraplacado < 30 cm 5-35%
Betão reforçado < 30 cm 30-100%
Grelhas ou barras de metal< 1 cm 90-100%
Folhas de metal ou de 
alumínio

< 1 cm 100%

5	 Funções e 
informações da 
unidade do bebé

5.1	Luz de presença
A luz de presença emite um brilho suave que 
reconforta o seu bebé.
	1		 Prima o botão para ligar/desligar a luz de presença 

na unidade do bebé para ligar a luz de presença. 

•• Q é apresentada no visor da unidade dos pais. 

•• Se não for estabelecida nenhuma ligação 
num intervalo de 10 segundos, as 
mensagens “NOT LINKED” (Não ligadas) 
e “LINKING” (A ligar) são apresentadas 
alternadamente no visor. Se não for 
estabelecida nenhuma ligação num intervalo 
de 30 segundos, a unidade dos pais começa 
a emitir sinais sonoros e é apresentada 
apenas a mensagem “NOT LINKED”  
(Não ligadas).

O que fazer se não for estabelecida 
nenhuma ligação
•• A unidade dos pais pode estar fora 

do alcance da unidade do bebé. 
Aproxime a unidade dos pais da 
unidade do bebé, mas mantenha uma 
distância mínima de 1 metro.

•• A unidade do bebé ou a unidade dos 
pais pode perder ligação por estar 
demasiado próxima de outro aparelho 
DECT (por ex., um telefone sem fios). 
Desligue este aparelho DECT ou afaste 
mais a unidade deste aparelho. 

•• A unidade do bebé pode estar 
desligada. Ligue a unidade do bebé.
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•• Quando prime o botão de próxima 
canção de embalar E enquanto uma 
canção de embalar está a ser reproduzida, 
é iniciada a reprodução da canção de 
embalar seguinte. 

	3		 Para ajustar o nível de som da canção de 
embalar, prima o botão de volume + ou 
volume – na unidade do bebé.

D Nota:
Só pode definir o volume do altifalante 
na unidade do bebé quando estiver a ser 
reproduzida uma canção de embalar.  
Se aumentar o volume para a canção de 
embalar na unidade do bebé, o som também 
será mais alto quando utilizar a função de 
conversação na unidade dos pais.

	4		 Para parar a reprodução da canção de 
embalar, prima o botão para reproduzir/parar 
a canção de embalar K na unidade do bebé. 

	2		 Prima novamente o botão para ligar/desligar a 
luz de presença para a desligar. 
•• A luz de presença vai-se agando gradualmente, 

até se apagar por completo.
•• Q desaparece do visor da unidade dos pais. 

5.2	Função de canções de 
embalar

	1		 Prima o botão para reproduzir/parar a 
canção de embalar K na unidade do bebé 
para reproduzir a última canção de embalar 
seleccionada. 

•• A canção de embalar seleccionada é 
repetida durante 15 minutos.

•• Se não tiver sido seleccionada nenhuma 
canção de embalar anteriormente, a canção 
de embalar 1 é reproduzida.

	2		 Prima o botão de próxima canção de embalar 
E para seleccionar outra canção de embalar 
da lista. 

•• Se não estiver a ser reproduzida nenhuma 
canção de embalar, a reprodução da 
última canção de embalar seleccionada 
é iniciada quando premir o botão de 
próxima canção de embalar E. 
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5.4	Luz de estado das pilhas
	1		 A luz de estado das pilhas mantém-se 

continuamente acesa a verde quando a 
unidade do bebé é alimentada a pilhas e 
quando estas têm energia suficiente.

	2		 A luz de estado das pilhas apresenta uma 
intermitência rápida a vermelho quando as 
pilhas estão com pouca carga enquanto a 
unidade do bebé é alimentada a pilhas.

•• Substitua as pilhas quando estas tiverem 
pouca carga.

•• Se as pilhas ficarem sem energia enquanto 
a unidade do bebé é alimentada a pilhas, 
a unidade do bebé desliga-se e a unidade 
dos pais perde a ligação à unidade do 
bebé.

D Nota:
Aconselhamo-lo a utilizar a unidade do bebé 
ligada à corrente eléctrica, visto que a unidade do 
bebé tem um tempo operacional limitado quando 
é alimentada a pilhas alcalinas não recarregáveis. 
O tempo de funcionamento com pilhas não 
recarregáveis é de 24 horas.

5.3	Enviar aviso sonoro para a 
unidade dos pais

Se não souber onde deixou a unidade dos 
pais, pode utilizar o botão FIND (Encontrar) na 
unidade do bebé para localizar a unidade dos pais.

D Nota:
A função de envio de aviso sonoro apenas 
funciona quando a unidade dos pais está ligada.
	1		 Prima o botão FIND (Encontrar) na unidade 

do bebé.

•• A mensagem “PAGING” (Envio de aviso 
sonoro) é apresentada no visor da unidade dos 
pais e esta produz um sinal sonoro de alerta.

	2		 Para interromper o sinal sonoro de alerta, 
prima novamente o botão FIND (Encontrar) 
na unidade do bebé ou prima um botão à 
escolha na unidade dos pais.

D Nota:
O sinal sonoro de alerta pára 
automaticamente depois de 2 minutos.
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	2		 Mantenha o botão - premido durante mais de 
2 segundos para desligar o volume.
•• A mensagem “MUTE” (Som cortado) e o 

símbolo de corte do som são apresentados 
no visor.

D Nota:
Se o volume estiver desligado, as luzes do 
nível de som são a única indicação de que 
o bebé produz sons.

6.2	Função “Talk” (Conversar)
Pode utilizar o botão TALK (Conversar) da 
unidade dos pais para conversar com o seu bebé 
(por exemplo, para o tranquilizar).
	1		 Mantenha o botão TALK (Conversar) premido 

e fale nitidamente para o microfone na parte 
frontal da unidade dos pais a partir de uma 
distância de 15 a 30 cm.

6	 Funções e 
informações da 
unidade dos pais

6.1	Volume
O volume pode ser definido se o menu não 
estiver activo. Há sete níveis de volume e uma 
regulação para volume desligado.

6.1.1	Definir o nível de volume
	1		 Prima o botão + ou o botão - uma vez.

•• O nível de volume actual é apresentado no 
visor.

	2		 Prima o botão + para aumentar o volume ou 
prima o botão - para diminuir o volume.
•• A unidade dos pais emite um sinal sonoro a 

cada alteração do volume
•• No nível máximo de volume, a unidade dos 

pais emite dois sinais sonoros.

•• Se não for premido nenhum botão durante 
mais de 2 segundos, a indicação do nível de 
volume desaparece e a regulação do volume 
é guardada.

6.1.2	Volume desligado
Sob a definição do nível de volume mais baixo, 
há uma regulação de “’volume off ” (volume 
desligado).
	1		 Prima o botão + ou o botão - uma vez.

•• O nível de volume actual é apresentado no 
visor.
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	3		 A luz de estado das pilhas apresenta uma 
intermitência lenta a vermelho.

	4		 A unidade dos pais emite um sinal sonoro a 
cada 10 segundos durante os primeiros  
3 minutos. Em seguida, continua a emitir sinais 
sonoros a cada minuto.

6.3.2	Pilha vazia
	1		 Se as pilhas recarregáveis estiverem quase 

vazias, a luz de estado das pilhas apresenta 
uma intermitência rápida a vermelho.

	2		 Se não ligar a unidade dos pais à alimentação, 
ocorrem os seguintes eventos consecutivos:
1	 A ligação à unidade do bebé é perdida.
2	 O visor apaga-se.
3	 A unidade dos pais desliga-se.

D Nota:
Se ligar a unidade dos pais quando as suas pilhas 
recarregáveis estiverem quase vazias, o visor 
acende-se. A mensagem “BATTERY LOW” (Pilha 
fraca) é apresentada no visor durante 2 segundos 
antes da unidade dos pais se desligar.

6.3.3	Carregamento
Introduza a ficha pequena na unidade dos pais 
e introduza o adaptador numa tomada eléctrica. 
Quando a unidade dos pais está a carregar, 
ocorrem os seguintes eventos consecutivos:
	1		 O visor acende-se durante 4 segundos 

e o texto “CHARGING” (A carregar) é 
apresentado no ecrã durante 2 segundos.

	2		 A luz de estado das pilhas mantém-se 
continuamente acesa a verde quando a 
unidade dos pais é ligada à alimentação.

D Nota:
Se aumentar o volume para a canção de 
embalar na unidade do bebé, o som também 
será mais alto quando utilizar a função de 
conversação na unidade dos pais.
•• A luz “link” (ligação) fica intermitente a 

verde e a mensagem “TALK” (Conversar) é 
apresentada no visor. 

	2		 Solte o botão TALK (Conversar) quando tiver 
terminado de falar.

6.3	 Indicações de estado das 
pilhas

O estado de carga das pilhas é indicado no 
visor pelo indicador de estado das pilhas e por 
mensagens de texto.

6.3.1	Bateria fraca
Quando as pilhas recarregáveis estão fracas, o 
tempo de funcionamento restante é de  
30 minutos, no mínimo, se o intercomunicador 
para bebé estiver a funcionar em modo normal 
com as definições mais altas. 
	1		 O indicador de estado das pilhas no visor está 

vazio e intermitente.
	2		 A mensagem “BATTERY LOW” (Pilha fraca) é 

apresentada no visor.
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•• O visor acende-se durante 4 segundos e a 
mensagem “BATT FULL” (Pilha carregada) 
é apresentada no visor.

•• A luz de estado das pilhas mantém-se 
continuamente acesa a verde.

	7		 Desligue a unidade dos pais da alimentação. 
Esta está pronta para a utilização sem fios.

D Nota:
Pode carregar a unidade dos pais quando esta 
está desligada. Nesse caso, só está visível o 
indicador de estado das pilhas.

D  Nota:
Se as pilhas recarregáveis ficarem sem carga muito 
rapidamente, estas alcançaram o final da sua vida 
útil e devem ser substituídas. Para encomendar 
novas pilhas recarregáveis, consulte o capítulo 
“Encomendar acessórios”.

6.4	 Indicador da força do sinal

6.4.1	No modo Eco inteligente
O modo Eco inteligente é o modo de 
funcionamento normal. Neste modo, a força do 
sinal DECT depende da distância entre a unidade 
do bebé e a unidade dos pais.
•• Se o indicador da força do sinal tiver 4 barras, 

a ligação entre a unidade do bebé e a unidade 
dos pais é excelente.

•• Se o indicador da força do sinal tiver 1 barra 
ou nenhuma barra, o sinal de transmissão 
da unidade do bebé está muito fraco ou 
indisponível. Aproxime a unidade dos pais da 
unidade do bebé para receber um melhor 
sinal.

	3		  O primeiro segmento do indicador de estado 
das pilhas fica intermitente para indicar que as 
pilhas recarregáveis estão a carregar.

	4		 O segundo segmento do indicador de estado 
das pilhas fica intermitente quando as pilhas 
recarregáveis estão carregadas a mais de  
30% da sua capacidade.

	5		 O terceiro segmento do indicador de estado 
das pilhas fica intermitente quando as pilhas 
recarregáveis estão carregadas a mais de  
50% da sua capacidade.

	6		 Quando as pilhas recarregáveis estão 
totalmente carregadas:
•• A intermitência do terceiro segmento do 

indicador de estado das pilhas pára.
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7	 Menu da unidade dos 
pais

Todas as funções descritas nas secções seguintes 
podem ser operadas através do menu da unidade 
dos pais.

7.1	Navegar no menu

D Nota:
Algumas funções do menu funcionam apenas 
quando há uma ligação estabelecida entre a 
unidade do bebé e a unidade dos pais.
	1		 Prima o botão MENU para abrir o menu.

•• A primeira opção do menu aparece no visor.
	2		 Utilize o botão + para ir para a opção 

seguinte ou o botão - para ir para a opção 
anterior.

D Nota:
A seta no visor indica em que direcção pode 
navegar.

6.4.2	No modo Eco Max
Neste modo, o sinal DECT da unidade do bebé 
para a unidade dos pais é desligado. 
•• O indicador da força do sinal não tem 

nenhuma barra quando a unidade do bebé 
tem o seu sinal DECT desligado,  
mesmo quando a unidade dos pais está 
dentro do alcance da unidade do bebé.

•• Quando a unidade do bebé começa a 
transmitir um sinal DECT porque o bebé 
está a fazer barulho, o visor acende-se e 
o indicador da força do sinal apresenta a 
qualidade da ligação entre a unidade do bebé 
e a unidade dos pais.

•• Para mais informações sobre o modo Eco 
Max, consulte “Modo Eco Max” no capítulo 
“Menu da unidade dos pais”.

6.5	Repor predefinições
Esta função permite-lhe repor as predefinições de 
fábrica da unidade dos pais e da unidade do bebé. 
	1		 Desligar a unidade.
	2		 Mantenha o botão - premido.
	3		 Ligue a unidade novamente, continuando a 

manter o botão - premido. 

6.5.1	Predefinições
Unidade dos pais
•• Idioma: Inglês
•• Volume do altifalante: 3
•• Sensibilidade do microfone: 3
•• Alerta de temperatura: desligado 
•• Alerta “Temperature low” (Temperatura 

baixa): 14 °C
•• Alerta “Temperature high” (Temperatura alta): 

35 °C
•• Escala de temperatura: Celsius
•• Modo Eco Max: desligado
•• Temporizador da alimentação: 02:00
•• Temporizador da alimentação: parar
•• Relógio: oculto Unidade do bebé
•• Volume do altifalante: 4
•• Luz de presença: desligada
•• Canção de embalar : desligado (canção de 

embalar 1 seleccionada)
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•• Se todos os segmentos estiverem vazios, 
a sensibilidade encontra-se no nível mais 
baixo.

	3		 Prima OK para confirmar a definição.

7.2.1	Níveis e indicações da sensibilidade

Ícone Sensibilidade Descrição
mais elevada Ouça todos os ruídos do 

seu bebé. O altifalante 
da unidade dos pais está 
continuamente ligado.

alta Ouça todos os sons, desde 
um palrar baixinho a sons 
mais altos. Se o seu bebé 
não fizer barulho,  
o altifalante da unidade dos 
pais permanece desligado.

média Ouça sons desde choros 
baixinhos a sons mais altos. 
Se o seu bebé fizer apenas 
barulhos baixos,  
o altifalante da unidade 
dos pais não se liga.

baixa O altifalante da unidade 
dos pais só se liga se o 
bebé produzir um som 
elevado, por exemplo 
porque está a chorar.

	3		 Prima o botão OK para confirmar a sua 
selecção.

D Nota:
Prima o botão MENU se pretender sair do menu 
sem efectuar alterações. Se não for efectuada 
nenhuma introdução no menu durante mais de 
20 segundos, o menu fecha-se automaticamente.

7.2	Sensibilidade
Esta opção no menu da unidade dos pais 
permite-lhe definir a sensibilidade do microfone 
na unidade do bebé. A sensibilidade do microfone 
determina o nível de ruído que é captado pela 
unidade do bebé, por exemplo, quer ouvir o seu 
bebé a chorar, mas ouvi-lo a palrar poderá não ser 
tão importante.
	1		 Seleccione “Sensitivity” (Sensibilidade) no 

menu com os botões + e -. Prima OK para 
confirmar. 

	2		 Utilize os botões + e - para aumentar ou 
diminuir a sensibilidade do microfone.  
A indicação da sensibilidade no visor tem 
quatro segmentos.
••  Se os quatro segmentos estiverem 

preenchidos, a sensibilidade encontra-se no 
nível mais elevado.
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7.3.2	Activar o modo Eco Max
	1		 Seleccione “Eco Max” no menu com os 

botões + e -. Prima OK para confirmar.
	2		 Quando o visor apresenta “Turn on” (Ligar), 

prima OK para activar o modo Eco Max.
	3		 A mensagem de aviso “No alert if out of 

range, OK?’’ (Sem alerta de fora de alcance, 
ok?) é apresenta no visor. Prima OK para 
confirmar.

D Nota:
A mensagem de aviso é apresentada no visor 
duas vezes. Se não premir OK, a unidade dos 
pais sai do menu e o modo Eco Max continua 
desligado.
•• A indicação do modo Eco Max fica 

intermitente no visor. A luz “link” (ligação) 
apresenta uma intermitência lenta a verde 
quando a unidade do bebé não transmite 
quaisquer sinais para a unidade dos pais.

•• Quando a unidade dos pais recebe um sinal 
da unidade do bebé porque a transmissão 
de rádio foi reactivada, a luz “link” (ligação) 
mantém-se continuamente acesa a verde.

7.3.3	Desactivar o modo Eco Max
	1		 Prima o botão MENU
	2		  Utilize os botões + e - para seleccionar  

“Eco Max” e prima OK para confirmar.
	3		  Quando o visor apresenta “Turn Off ” 

(Desligar), prima OK para confirmar.

7.3	Modo Eco Max
Este intercomunicador para bebé tem um 
modo Eco inteligente incorporado que reduz 
automaticamente o sinal DECT da unidade do 
bebé à medida que a distância entre unidade dos 
pais e unidade do bebé diminui. A redução da 
transmissão de rádio ajuda a poupar energia.
Se quiser poupar ainda mais energia e parar a 
transmissão de rádio, active o modo Eco Max no 
menu da unidade dos pais. Neste modo, o sinal 
DECT da unidade do bebé é desligado. Assim que 
o bebé fizer barulho, o sinal DECT da unidade do 
bebé volta a ligar-se automaticamente.

C Atenção:
No modo Eco Max, a unidade dos pais recebe as 
informações da unidade do bebé com um atraso. 
Quando o seu bebé faz um barulho, a unidade 
do bebé primeiro tem de reactivar a transmissão 
de rádio, antes de poder enviar a informação à 
unidade dos pais.

7.3.1	Tenha em atenção o seguinte:
•• Antes de seleccionar o modo Eco Max, 

assegure-se de que a unidade dos pais e a 
unidade do bebé estão dentro do alcance de 
funcionamento, consulte a secção “Alcance 
de funcionamento” no capítulo “Utilizar o 
intercomunicador para bebé”. No modo 
Eco Max, não recebe informações quando 
a unidade dos pais está fora do alcance da 
unidade do bebé. Pode verificar a ligação 
premindo qualquer botão na unidade dos pais.

•• Se não houver nenhuma transmissão de rádio 
da unidade do bebé para a unidade dos pais 
no modo Eco Max, as luzes de nível de som 
na unidade dos pais permanecem apagas.  
As luzes de nível de som acendem-se quando 
a unidade do bebé reactivar a transmissão de 
rádio porque o bebé fez um barulho superior 
ao nível de sensibilidade seleccionado. 

•• Se quiser utilizar o intercomunicador para 
bebé no modo Eco Max, assegure-se de que 
o nível de sensibilidade está definido para 
uma regulação entre 1 e 3. Se o nível de 
sensibilidade estiver definido para o nível 4,  
a unidade do bebé não desliga a transmissão 
de rádio no modo Eco Max.
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•• O visor apresenta o símbolo da canção 
de embalar e o número da canção de 
embalar que está a ser reproduzida.

•• A canção de embalar seleccionada é 
repetida continuamente durante  
15 minutos, a não ser que utilize os 
botões + e - para seleccionar “Stop” 
(Parar) no menu.

•• Se seleccionar “Play all” (Reproduzir 
tudo), todas as canções de embalar 
pré-memorizadas são reproduzidas 
durante 15 minutos. O visor apresenta 
o número da canção de embalar que 
está a ser reproduzida.

7.5.2	Parar a reprodução de uma canção de 
embalar

	1		 Prima o botão MENU e seleccione “Lullaby” 
(Canção de embalar).

	2		 Utilize os botões + e - para seleccionar “Stop” 
(Parar) e prima OK para confirmar.

7.4	Luz de presença
Esta opção no menu da unidade dos pais permite-
lhe ligar e desligar a luz de presença a unidade do 
bebé.
	1		 Seleccione “Nightlight” (Luz de presença) no 

menu com os botões + e -. 
	2		 Prima OK para seleccionar “Turn On” (Ligar).

•• O símbolo da luz de presença Q é 
apresentado no visor. 

	3		 Se a luz de presença estiver ligada e pretender 
desligá-la, prima OK para seleccionar  
“Turn Off ” (Desligar).
•• O símbolo de luz de presença Q desaparece 

do visor. 

7.5	Canção de embalar
Esta opção no menu da unidade dos pais permite-
lhe seleccionar e reproduzir uma ou várias canções 
de embalar na unidade do bebé e também parar a 
reprodução de canções de embalar.

7.5.1	Seleccionar uma canção de embalar
	1		 Seleccione “Lullaby” (Canção de embalar) no 

menu com os botões + e -. 
	2		 Prima OK para confirmar. 

•• Prima OK novamente para reproduzir a 
primeira canção de embalar. 

•• Utilize os botões + e - para seleccionar 
uma das canções de embalar ou “Play all” 
(Reproduzir tudo).
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	6		 Quando o temporizador alcançar 00:00, o 
alerta do temporizador da alimentação é 
activado, o símbolo do temporizador fica 
intermitente no visor e a mensagem  
“TIMER END” (Final da temporização) é 
apresentada no visor.

	7		 Prima qualquer botão para parar o alerta.  
Se não parar o alerta, este pára 
automaticamente depois de decorridos  
 2 minutos.

7.6.2	Repetir o temporizador da alimentação
	1		 Depois do passo 5 na secção “Definir e 

utilizar o temporizador da alimentação”, 
seleccione “Repeat” (Repetir) com os botões 
+ e -. Prima OK para confirmar.

	2		 Seleccione “Repeat ON” (Repetição ligada) 
ou “Repeat OFF” (Repetição desligada) e 
prima OK para confirmar. 

	3		 Seleccione “xx:xx Start” (Iniciar xx:xx) com os 
botões + e -. Prima OK para activar a função 
de repetição do temporizador da alimentação.

	4		 Quando prime um botão à escolha para parar 
o alerta do temporizador da alimentação ou 
se o alerta parar automaticamente depois de 
2 minutos, o temporizador da alimentação 
reinicia a contagem decrescente.

7.6.3	Parar o temporizador
	1		 Prima o botão do menu e seleccione “Feed 

Timer” (Temporizador da alimentação).
	2		 Utilize os botões + e - para seleccionar “Stop” 

(Parar) e prima OK para confirmar.

7.6	Temporizador da 
alimentação

Pode definir o temporizador da alimentação para 
o alertar quanto estiver na hora de alimentar 
o seu bebé. O temporizador pode ser definido 
desde 1 minuto a 23 horas e 59 minutos.

7.6.1	Definir e utilizar o temporizador da 
alimentação

	1		 Seleccione “Feed Timer” (Temporizador da 
alimentação) no menu com os botões + e -. 
Prima OK para confirmar. 

	2		 Seleccione “Set Timer” (Definir temporizador) 
com os botões + e -. Prima OK para iniciar a 
definição do temporizador.
•• A indicação das horas fica intermitente no 

visor.
	3		 Defina a hora e prima OK para confirmar.

•• A indicação dos minutos fica intermitente 
no visor. 

	4		 Defina os minutos e prima OK para confirmar.
	5		 Seleccione “xx:xx Start” (Iniciar xx:xx) com os 

botões + e -. Prima OK para confirmar.
•• O símbolo do temporizador é apresentado 

no visor.

•• O temporizador inicia a contagem 
decrescente. 
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	8		 Seleccione “Celsius” ou “Fahrenheit” e prima 
OK para confirmar.
•• A temperatura na escala definida é 

apresentada no visor.

•• Se a temperatura se encontrar fora dos 
limites definidos, o símbolo de alerta da 
temperatura no visor fica intermitente e 
a mensagem “TOO HOT” (Demasiado 
quente) ou “TOO COLD” (Demasiado frio) é 
apresentada no visor. Se tiver ligado o alerta, 
a unidade dos pais também emite sinais 
sonoros.

7.8	Relógio
 O relógio está oculto por predefinição. Pode 
seleccionar a apresentação do relógio e definir a 
hora no menu da unidade dos pais.
	1		 Seleccione “Clock” (Relógio) no menu com os 

botões + e - e prima OK para confirmar. 
	2		 Utilize os botões + ou - para seleccionar 

“Show Time” (Mostrar as horas) e prima OK 
para confirmar.

	3		 Seleccione “Set Time” (Acertar hora) com os 
botões + e -. Prima OK para confirmar e para 
iniciar a definição do relógio. 
•• A indicação das horas fica intermitente no 

visor.

7.7	Temperatura
Um bebé dorme confortavelmente a uma 
temperatura entre 16 °C e 20 °C. Pode definir 
um valor mínimo e um máximo para os limites da 
temperatura. Também pode definir um alerta de 
temperatura para o avisar de que a temperatura 
se encontra fora dos limites definidos.
	1		 Seleccione “Temperature” (Temperatura) no 

menu com os botões + e - e prima OK para 
confirmar.

	2		 Seleccione “Temp Range” (Limites da 
temperatura) com os botões + e -. Prima OK 
para confirmar. 
•• A indicação da temperatura mínima fica 

intermitente no visor.
	3		 Utilize os botões + e - para definir o limite 

mínimo da temperatura entre 10 °C e 19 °C. 
Prima OK para confirmar.
•• A indicação da temperatura máxima fica 

intermitente no visor.
	4		 Utilize os botões + e - para definir o limite 

máximo da temperatura entre 22 °C e 37 °C. 
Prima OK para confirmar.

	5		 Seleccione “Alert” (Alerta) com os botões 
+ e -. Prima OK para confirmar e iniciar 
a definição das opções de alerta da 
temperatura.
•• A mensagem “Alert” (Alerta) é apresentada 

no visor.
	6		 Seleccione “Alert ON” (Alerta ligado) ou 

“Alert OFF” (Alerta desligado). Prima OK 
para confirmar. 
•• Se seleccionar “Alert ON” (Alerta ligado), 

o símbolo de alerta da temperatura é 
apresentado no visor.

	7		 Seleccione “Temp Scale” (Escala de 
temperatura) com os botões + e -. Prima OK 
para confirmar e iniciar a definição da opção 
da unidade de temperatura.
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8	 Fita para o pescoço
Uma prática fita para o pescoço é fornecida com 
o intercomunicador para bebé. Esta permite-lhe 
transportar a unidade dos pais consigo.

8.0.1	Prender a fita para o pescoço
	1		 Insira o laço na extremidade da fita para 

o pescoço através da abertura na parte 
superior da unidade dos pais.

	2		 Passe a fita para o pescoço através desse laço 
e puxe bem a fita para o pescoço.

8.0.2	Desprender a fita para o pescoço
	1		 Passe a fita para o pescoço através do laço na 

sua extremidade. 
	2		 Retire esse laço da abertura na parte superior 

da unidade dos pais.

	4		 Defina a hora e prima OK para confirmar.
•• A indicação dos minutos fica intermitente 

no visor. 
	5		 Defina os minutos e prima OK para confirmar.

•• As horas são apresentadas alternadamente 
com outras indicações no campo de 
mensagem do visor. 

7.9	 Idioma
Pode utilizar esta opção do menu para mudar a 
definição do idioma.
	1		 Seleccione “Language” (Idioma) no menu com 

os botões + e - e prima OK para confirmar. 

	2		 Utilize os botões + e - para seleccionar o seu 
idioma e prima OK para confirmar.

D Nota:
Esta opção é apresentada automaticamente 
no visor quando liga a unidade dos pais pela 
primeira vez e depois de uma reposição.
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12	Garantia e 
assistência

Se precisar de informações ou assistência, visite 
o Web site da Philips em www.philips.com/
support ou leia o folheto da garantia mundial em 
separado. 

13	Perguntas mais 
frequentes

Este capítulo apresenta uma lista das perguntas 
mais frequentes sobre o aparelho. Se não 
encontrar aqui a resposta à sua pergunta, 
visite www.philips.com/support para mais 
perguntas frequentes ou contacte o Centro de 
Apoio ao Cliente no seu país. 

O que é o modo Eco Max? De que forma é que 
este modo ajuda o ambiente?
O modo Eco Max foi desenvolvido para lhe 
permitir reduzir o consumo de energia do seu 
intercomunicador para bebé. Quando monitoriza 
o seu bebé a partir de uma curta distância,  
pode activar o modo Eco Max. Ao ligar o modo 
Eco Max, o seu intercomunicador para bebé utiliza 
menos energia e, consequentemente, é mais 
ecológico.

9	 Limpeza e 
manutenção

B Aviso:
Não mergulhe a unidade dos pais e a unidade do 
bebé em água e não as lave à torneira.

B Aviso:
Não utilize um spray de limpeza e/ou produtos 
de limpeza líquidos.
	1		 Desligue a unidade do bebé da corrente se 

esta estiver ligada à tomada eléctrica.
	2		 Limpe a unidade dos pais e a unidade do 

bebé com um pano seco.
	3		 Limpe os adaptadores com um pano seco.

10	Arrumação
Se não pretender utilizar o intercomunicador para 
bebé durante algum tempo, proceda da seguinte 
forma:
•• Retire as pilhas não recarregáveis da unidade 

do bebé.
•• Retire as pilhas recarregáveis da unidade dos 

pais.
•• Guarde a unidade dos pais, a unidade do bebé 

e os transformadores num local seco e fresco.

11	Encomendar 
acessórios

Para comprar acessórios ou peças sobressalentes, 
visite www.shop.philips.com/service ou vá ao 
seu revendedor Philips. Também pode contactar o 
Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país 
(consulte os detalhes de contacto no folheto da 
garantia mundial). 
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Por que razão a unidade dos pais emite um bip?
•• Se a unidade dos pais emitir sinais sonoros 

enquanto a luz “link” (ligação) estiver 
continuamente intermitente a vermelho e a 
mensagem “NOT LINKED” (Não ligadas)  
ou “LINKING” (A ligar) for apresentada no visor, 
perdeu-se a ligação à unidade do bebé. 

•• Aproxime a unidade dos pais da unidade do 
bebé ou ligue a unidade do bebé, se esta estiver 
desligada.

•• Se a unidade dos pais emitir um bip e o 
símbolo das pilhas estiver vazio, as pilhas da 
unidade dos pais têm pouca carga: recarregue 
as pilhas.

•• Se tiver definido os limites da temperatura 
ambiente na unidade dos pais e o alerta da 
temperatura estiver activado, a unidade dos pais 
emite um sinal sonoro quando a temperatura 
for inferior ao limite mínimo definido da 
temperatura ou quando a temperatura 
for superior ao limite máximo definido da 
temperatura. 

•• A unidade do bebé pode estar desligada.  
Ligue a unidade do bebé.

Por que razão a luz de alimentação da unidade 
do bebé e a luz “link” (ligação) da unidade dos 
pais não se acendem quando primo os botões 
ligar/desligar das unidades?
•• Talvez as pilhas recarregáveis da unidade dos 

pais estejam gastas e a ficha da unidade dos 
pais não esteja ligada à corrente. Introduza a 
ficha pequena do aparelho na unidade dos pais 
e ligue o transformador a uma tomada eléctrica. 
Em seguida, prima o botão ligar/desligar para 
estabelecer a ligação à unidade do bebé.

•• Talvez as pilhas não recarregáveis da unidade 
do bebé estejam gastas e a unidade não 
esteja ligada à corrente. Substitua as pilhas não 
recarregáveis ou ligue a unidade à corrente. 
Em seguida, prima o botão ligar/desligar para 
estabelecer ligação com a unidade dos pais.

•• Se a luz “link” (ligação) na unidade dos pais 
continuar a não ficar intermitente a vermelho, 
utilize a função de reposição para repor as 
predefinições das unidades. 

Por que razão a luz “link” (ligação) na unidade 
dos pais fica continuamente intermite a 
vermelho e a mensagem “NOT LINKED”  
(Não ligadas) ou “LINKING” (A ligar)  
são apresentadas no visor? 
•• A unidade do bebé e a unidade dos pais estão 

fora de alcance uma da outra. Aproxime a 
unidade dos pais da unidade do bebé.

•• A unidade do bebé pode estar desligada. Ligue 
a unidade do bebé.

Por que razão a luz de estado das pilhas da 
unidade do bebé está intermitente a vermelho?
•• As pilhas não recarregáveis da unidade do 

bebé estão fracas. Substitua as pilhas ou ligue a 
unidade do bebé à corrente eléctrica (consulte 
o capítulo “Preparação”). 
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Por que razão as pilhas não recarregáveis da 
unidade do bebé ficam sem carga tão depressa?
•• O nível de sensibilidade do microfone da 

unidade do bebé pode estar demasiado alto, 
o que provoca transmissões mais frequentes 
da unidade do bebé. Diminua o nível de 
sensibilidade do microfone no menu da unidade 
dos pais.

•• O volume da unidade do bebé pode estar 
demasiado alto, o que causa um maior 
consumo de energia da unidade do bebé. 
Diminua o volume da unidade do bebé.

•• Pode ter definido um limite máximo da 
temperatura inferior à temperatura real da 
divisão ou um limite mínimo da temperatura 
superior à temperatura real da divisão. A 
unidade do bebé continua a enviar dados 
à unidade dos pais e, consequentemente, 
consome mais energia, causando a perda 
rápida de carga das pilhas não recarregáveis na 
unidade do bebé.

•• Talvez tenha ligado a luz de presença. Se quiser 
utilizar a luz de presença, recomendamos que 
ligue a unidade do bebé à corrente eléctrica.

Por que razão o tempo de carregamento da 
unidade dos pais ultrapassa as 14 horas?
•• A unidade dos pais pode estar ligada durante 

a carga. Desligue a unidade dos pais durante a 
carga.

O alcance de funcionamento especificado do 
intercomunicador para bebé é de 330 metros. 
Por que razão o meu intercomunicador para 
bebé apenas suporta uma distância muito 
inferior a essa?
•• O alcance especificado apenas é válidos no 

exterior em espaços abertos. Dentro de 
casa, o alcance de funcionamento é limitado 
pelo número e tipo de paredes e/ou tectos 
existentes pelo meio. Dentro de casa, o alcance 
máximo de funcionamento é de 50 metros.

Por que razão o aparelho produz um som alto 
e agudo?
•• As unidades podem estar demasiado próximas 

uma da outra. Certifique-se de que a unidade 
dos pais e a unidade do bebé estão, pelo 
menos, a 1 metro de distância uma da outra.

•• O volume da unidade dos pais pode estar 
demasiado alto. Diminua o volume na unidade 
dos pais.

Por que razão não oiço um som/Por que razão 
não oiço o meu bebé chorar?
•• O volume da unidade dos pais pode estar 

demasiado baixo ou pode estar desligado. 
Aumente o volume na unidade dos pais.

•• O nível de sensibilidade da unidade do bebé 
pode estar demasiado baixo. Defina o nível de 
sensibilidade do microfone para um nível mais 
elevado no menu da unidade dos pais.

•• A unidade do bebé e a unidade dos pais 
podem estar fora de alcance uma da outra. 
Reduza a distância entre as unidades.

Por que razão a unidade dos pais reage 
demasiado depressa a outros sons?
•• A unidade do bebé também capta outros sons 

para além dos sons do bebé.  
Aproxime a unidade do bebé do bebé (mas 
respeite a distância mínima de 1 metro).

•• O nível de sensibilidade do microfone da 
unidade do bebé pode estar demasiado alto. 
Diminua o nível de sensibilidade do microfone 
no menu da unidade dos pais.

Porque é que a unidade dos pais reage de forma 
lenta ao choro do bebé?
•• O nível de sensibilidade do microfone da unidade 

do bebé pode estar demasiado baixo. Aumente o 
nível de sensibilidade do microfone da unidade do 
bebé no menu da unidade dos pais.

•• O modo Eco Max está ligado e a unidade do 
bebé só liga o sinal DECT quando o bebé 
faz barulho. Desligue o modo Eco Max para 
que a unidade do bebé transmita sinais DECT 
continuamente e para que a unidade dos pais 
responda mais rapidamente aos sons do seu 
bebé.
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Por que razão perco a ligação de vez em 
quando? Por que existem interrupções de som?
•• A unidade do bebé e a unidade dos pais estão 

provavelmente próximas dos limites máximos 
de funcionamento. Experimente num local 
diferente ou diminua a distância entre as 
unidades. Tenha em consideração que demora 
cerca de 30 segundos antes de a ligação entre 
unidades ser estabelecida.

•• Pode ter colocado a unidade próxima de um 
transmissor ou outro aparelho DECT, como 
um telefone DECT ou outro intercomunicador 
para bebé de 1,8 GHz/1,9 GHz. Afaste a 
unidade de outros aparelhos até a ligação estar 
restabelecida.

O que acontece durante uma falha de corrente?
•• Em caso de falha de energia, a unidade dos pais 

continua a funcionar se tiver carga suficiente.  
Se existirem pilhas na unidade do bebé, 
esta também continua a funcionar.

O meu intercomunicador para bebé está 
protegido contra terceiros e interferências?
•• A tecnologia DECT deste intercomunicador 

para bebé garante a ausência de interferências 
de outro equipamento e a impossibilidade de 
terceiros o escutarem.

O tempo de funcionamento da unidade dos 
pais deve ser, no mínimo, de 24 horas.  
Por que razão o tempo de funcionamento da 
minha unidade dos pais é inferior?
•• Quando as pilhas da unidade dos pais são 

carregadas pela primeira vez, o tempo de 
funcionamento é inferior a 24 horas. As pilhas 
apenas atingem a sua capacidade total depois 
de as ter carregado e descarregado pelo menos 
quatro vezes.

•• O volume da unidade dos pais pode estar 
demasiado alto, o que provoca um maior 
consumo de energia pela unidade dos pais. 
Diminua o volume na unidade dos pais

•• O nível de sensibilidade do microfone da 
unidade do bebé pode estar demasiado alto,  
o que provoca um elevado consumo de energia 
pela unidade dos pais. Diminua o nível de 
sensibilidade do microfone no menu da unidade 
dos pais.

Por que razão demora algum tempo até o 
indicador de estado das pilhas ser apresentado 
no visor quando começo a carregar a unidade 
dos pais enquanto esta está desligada?
•• Isto é normal. A unidade dos pais necessita de 

alguns segundos para ser activada quando é 
ligada à alimentação enquanto está desligada.  
Quando é ligada, primeiro a unidade dos pais 
tem de detectar que está a carregar e tem 
de medir o nível de carga das pilhas, antes do 
indicador de estado das pilhas ser apresentado.

Por que razão as pilhas recarregáveis da unidade 
dos pais ficam sem carga tão depressa?
•• As pilhas recarregáveis alcançaram o fim da 

sua vida útil. Tem de as substituir. Para substituir 
as pilhas recarregáveis, consulte o capítulo 
“Encomendar acessórios”.
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